














UNIT 29 AMHARIC

wondimmih wedamerika yshedsbbet

mikniyatu lemindin new.
tinant mata giyon hotel lemin hedaccihu.
astemariw tinant lemin almeTTam.

1zzih bet yemeTTaccihubbet mikniyat
lomindin new.

lemin 1bet algebbahim.
lemmanna balebetu lemin abrew almeTTum.
mekinahin lemin Koyy Kolem Kobbahat.

.
astemariwin lesmin tifelligallaccihu.

. . o~ ’
amerikawiyan amarififia lemin yimmarallu.

ahun wsde hotel mehed lemin
tifelligallaccihu.

ahun wedebetaccihu mshed yofsllsgaccihu

4
lomindin new.

’ v
bizu temariwoc lemin silersanna

silemehandisinnet yimmarallu.

rd
innezzih sewoc lomin 1zzih meTTu.

mikniyatu timihirt 3119f9119g5

new.
4
medennes silefellegin new.
’
mikniyatu silezeneggaw now.

mikniyatu anten lemayet
31lefellegin new.

Collema silshoné new.
mikniyatu 51leteleyayyﬁ new.

Keyy Kolem silasdessetéfi new.

mikniyatu messenabet
s1lefollegin new,.

mikniyatu beTam TeKami
s1lehone new.

misa lemeblat silsefellegin
new.

mikniyatu siraccinin

s1lefe3SSemin new.

beTam TeKami sileshonse new,

s1letegabbezu yimeslefifial.

dirsst

health ato lemma silsliju Teninnet

ToyyoKat.
heavy saTanu kebbad new.
load sokimun wedsbetu wesseds.
responsibilaity t1111K halafinnet yallebbst sira

allefi.

ato kebbede agerun yageleggilal.

to serve agologgolo-magelgel

wods sinima lomoehed kobbedenna

Tirunes teKeTaTlTeru.

to make a date or appointment
(with each other)

moKKeTaTor-y1KKoeTaTTeral
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ato lemmanna weyzsro Tirunes besteleyayyu bshulett ametaccow waélngton
w1sT siletegenafifiu beTam dess alaccew. ato lemmam welajoccun beTam
si1lemmiweddaccewinna, sileTeninnetaccew maweK silefollsge, wediyawinu
silennessu TeyyeKat. 1sswam kemennosatwa befit indeToyyoKsccaccewinna
debdabbem indameTTaccillet neggsrocciw. ato lemmam boTam dess alewinna,
s1lelela nsgser meTeyyeK jommerse. keoTiyyaKewoccu andu silagerunna hizbu
nuro messasal nebber. weyzero Tirunesim beTam indetosasSale sitnegrew beTam
koff yalo dessita tosemmaw. ato lemma andin agsr lemasSsasal kebbad Sokim
mehonun silemmiyawK halafinnetun yewessodutin sewoc beTam amosoggenaccew.

woeyzoro TiruneSim bemisganaw tesmammac.

kozziya behwala hulettum wodagsraccew temellisew, hizbaccewin magslgsl

giddetaccow mehonun tenegaggerunna lemata giyon hotel dires teKeTaTrsw
toleyayyu.

TiyyaKewoc

ato leommanna weyzero Tirunes keyét agoer naccew.

ato lemma wodamerika mecé meTTa.

woyzoero Tirunesis mecé meTTac.

woyzoro Tirunes yot arrsfsc.

hulettu sewoc silemin teCewawwstu.

ato lemma bems jommoriya s1lemin TeyysKat.

Tirunes lato lemma min ameTaccillet.

hulsttefifia gize min ToyyoKat.

1sswass min mels soTTecciw.

s1lagerunna hizbu meSsasal min neggeracciv.
wodageraccew temellisew min mesrat yifelligallu.

ato lemmanna Tirunes lemeggenafifiet KeTero yét aderregu.
ato lomma weyzero Tirunssin keToyyoKat TiyyaKewoc andu min nebbsr.

lsTiyyaKew min mols seTTecciw.
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AMHARIC

Excuse me, what 1s the name of

this place ('brother')%

(name of a river, name
of a town)

It's called 'Awash',

Are there many people living
here ('in this town')?

to be numerous

Yes, the population (1the number

of pveople!) 1s quite large.

to have someone inflate
something

to breathe, to leak (air)

(1Please') we've had a flat tire.
Where can 1t be fixed ('as the
tire of our car blew up, where

can we have someone inflate 1t!')%

to be far

Not far ('a little far!') from here

there 1s a large garage.

to inflate

yard

behind the house
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Unit 30

Basic Sentences

John
ibakkih wendim, yezzih bota sim
man yibbalal.
kebbsde

v
awas

awas yibbalal.

John
bekoeteomaw wisT bizu sswocc
yinorubbstal )
kobbode

berkett malst
awo t yosowu KuTir berkett yald now.

John

masnaffat

motonfaos

1bakkih yemekinaccin gomma tenfiso

nsbberinna, yét masnsffat
incilallen.

koebbads

raKK malet

kezzih tinnis raKK bilo and t1111K
garaz alle.

manfat
gwaro

kobetu gwaro
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There 18 also one next door ('behind degmo and yemekina gomma
this house!) where they pump up yemminefanna tininnis negeroccin
tires and make minor repairs., yommiyaddis kezzlh bet gwaro alle.
Mary
John, don't you think 1t would be me Jermerlya yemminnarfibbet bota
good to get a place to stay magfiot dehna aymeslihim, jon |
('rest!') firste
John
Yes, you're right. Mr. Kebbede, awo, 1winetSin new. ato kobbseds,
1s there a hotel where [we dehna migbinna, mefifiitabet
could getl] good food and yallew hotel yét yiggefifial.
lodging ('sleep!')?
kobbads
Would you like one downtown or 1kotomaw mekakkel, weyiss 1zzih
in this vicinity? sefor yifelligallu.
John
('If possible!) one in this vicinity biccal 1zzilh sefer bihon, aykefam.

would be all right ('not bad').

Grammatical Notes

Note 30.1 Compound verbs with /malet/ and /madrsg/

anten bemayete dess aleil. 'T'm pleased to see you ('because

of my seeing you'.)

yoltyoPiya nigusensgest mengist 'The Imperial Bank of Ethiopia is
bank kehullu keff yalé new. the most important bank [in
Ethiopial.’

Kedomm bilo meTTa. 'He came early.'

KuCC belu. '1S1t don!!

foTenn bilsh na. '‘Come quickly!!

Tega bilo simun TeyyeKew. 'He came nearer and asked his name.'!

yosewu KuTir berkett yalé new. 'The population 1is quite large.!

kezzih tinnis raKK bilo and 'There's a large garage not far
t11l1k garaz allse. from here.'
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The infanitives of these verbs are:

/dess malsat/ 'to be pleased!

/keff malet/ 'to be important’
/Kodemm malet/ 'to be somewhat earlier!
/KuCC malat/ 'to sit down'

/foTTonn malet/ 'to be quicker!

/Toga malet/ 1to be somewhat 'nearer!'
/barkett malet/ 1to be larger!

/rakKK malet/ 'to be somewhat farther!'

The first part of these compound verbs may be:

1) a derivative noun (not used independently as a meningful word), e.g.
/dess malet/ (/dessita/ ‘'pleasure!)

/koff malot/ (/koffita/ 'height!')

2) an onomatopoetic word (imitating the sound of an action), e.g.

/waw malet/ 'to bark!

/miyaw malst/ 1to mew!

/1imbwa malet/ "to bellow'

/u'a malet/ 'to call for help!
etc.

3) a noun derived from a verb, e.g.

/rakKK malst/ (/raKe-morakK/ 'to be far!')
/berkett malet/ (/berekkete-meborket/
'to increase!)
/feTonn malst/ (/feTTens-mefTon/ 'to be quick!)
etc.

(This type of compound verb forms the inconclusive aspect of the
corresponding simple verbs, described in Note 30.1.1).
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Compound verbs with /malet/ are intransitive. Their transitive counter-
parts are formed by substituting the verb /madreg/ for /malst/, e.g.

/KuCC madreg/ 'to seat,! to cause to sit down'

/koff madrsg/ 'to elevate!
ete.

The Gerund of the compound verbs with /malet/ 1s often used adverbially,

e.g.
Kedomm bilo meTTa 'He came earlier'!
raKK bilo hedse 'He went farther!
Tega bilo toKemmeTs 'He sat nearer!'
KuCC bilo yibelal 'He eats sitting!

The verb /dess malet/ 'to please' 1s an impersonal verb (see Note 20.2).
The most used forms of this verb ares

Present
doss alefl 'I'm pleased/happy ('it pleases me!')'
dess aleh 'You're pleased/happy ('it pleases you')'
dess alew 'He's pleased/happy ('it pleases him')!
etc.
Present Perfect
dess bilofi nebber 'T've been pleased/happy!’
dess bilohal 'You've been pleased/happy’
dess bilotal 'He 's pleased/happy!
etc.
Past Perfective
dess bilofl nebber 'T was pleased/happy'
dess biloh nebber 'You were pleased/happy'’
dess bilot nebber 'He was pleased/happy’
etc.
Imperfective
doss yilefifial '1'11 be pleased/happy!
dess yilahsal 'You'll be pleased/happy!
dess yilewal 'He '11 be pleased/happy!
etc.
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Note that both the Present and the Present Perfect tenses may be used
as equivalents to English 'I'm happy, you're happy,' etc. or 'I'm pleased,
you're pleased', etc.

Note 30.1.1. Verbs Inconclusive Aspect

The 1inconclusive aspect describes the action or the state
of the verb as not entirely completed or as being of a very short duration.
It may describe an action which 1s not completely finished or is not thoroughly
performed or a state which 1s of a somewhat incomplete character, such as
'somewhat sad,' 'somewhat thirsty,! 'somewhat farther', 'pretty near!', etc.

Examples: Inconclusive Aspect

gobba 'he entered’ geba als 'he came in for a very

short time'!
azzono 'he was sad! azonn ale 'he was somewhat sad!
fellege 'he looked for! felegg aderrege 'he looked for (not
very thoroughly)'

As a general rule the transitive verbs form the Inconclusive Aspect with
/madreg/ and the intransitive verbs with /malet/, e.g.

Inconclusive Aspect

momTat 'to come'! meTa malet 'to drop in for a while'!
mosTet 'to give! seTott madreg 'to give reluctantly!
or

'to give a small amount!

The first parts of these compound verbs (1.e. the verbal nouns) are
formed as followss the distraibution of vowels i1n three-and two-radical verbs

18 the same as 1in the perfective.

1) Three-Radical Verbs.

The last radical 1s always long. The second radical of Type A verbs is
always short, and that of Type B verbs 1s usually short, but may be long.

Perfective Verbal Noun
Type A wosseds wosadd

neggere nagerr
Type B fellege folegg

mslless mellsss
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2) Two-Radical Verbs ending in /-a/.

The second radical is short, e.g.

Perfective Verbal Noun
gebba goba
msTTa me Ta
bella bela
woTTa woTa
ToTTa ToTa

3) Two-Radical Verbs ending in /-o/.
The second radical of Type A verbs 1is short, that of Type B verbs

may be either short or long.

The /-t/ of the infinitive 1s affixed to the verbal noun in the
form of a long /-tt/, e.g.

Perfective Verbal Noun
Type A soTTe seTett
ayye ayett
Type B leyye loyyett/loyett

L) Two-Radical Verbs, Type la2e, lo2e, le2o and le2s

The second radical 1is always long, e.g.

Perfective Verbal Noun
Safo Saff
zZore zorr
hedo hedd
8oTe SoTT

5) Four-Radical Verbs
The vowel after the second radical is lost, the third radical is
short and the fourth one 1s long, e.g.

Perfective Verbal Noun
senabbete senbett
monezzere menzerr
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Questions and Answers

kebetu gwaro Tiru meCCaweca meda
allaccihu ?t

arogewoc betoc mefres allebbaccew %

betihinna timrhirtbetih yiKKerarrsballu t

Teninnetih ketinantu zare 1ndét new.,

kozzlh weodagsriwo mocé mennesat
yifelligallu.

kow1CC gudday ministru gar meKKeTaTor
yifelligallu t

lijihinna ante timmesassslallaccihu t
yotimihirtbetun halafinnst wessedh t

wode niw york mecé monnesat
tifelligallaccihu.

mece timmellesallaccihu.

1zzih gedema hotel alle t

lomma lemin yomengistun higg yiTaisal.
agere geziw beTam habtam neow t

kabbatinna kennate gar mettewawsk
yasfelligihal 1t

Collema bet wisT lemin teKemmoTih.

ras hotel godoma lela hotel tawKallsh 1

tinantinna 1gibzaw bota hedaccihu
nebber t

4
koloma gon yoKomew man nsw.

zare lomisa yogabbezehin sow tawKalleh !

1zzih ager yemeTTah bedingst new %

ketimihirt ministru gar tewawweKaccihu

yonen mokina mendat tifelligalleh 1
betun niSuh yaderrogew man new.
wade niwyork bemshedih dess alsh t
Kedemm bilo yemeTTaw yemén sum new.

KuCC bila gazeTa yemmittansbbew set
man nat.

3Lo

’
aWo, letemariwoc yoteserra alls.

éwo, mefres allebbaccow.
éwo, beTam yiKKerarreballu.
zare beTam dehna nefi.

kand sammint bohwala innoessallshu.
éwo, 1felligallshu.

beTam annimmesasselim.
rd
awo, wesssadhu.

zare keseat bshwala i1nninnsssallen.

bemagistu innimmellgsallen.
awo, hulett Tiru hoteloce allu.
bewinetu alawKim.

éwo, beTam habtam new.

éwo, yasfellagefifial.

birhan silelells new.
yollem, alawKim.

,
awo, heden nebber.

wondimmi new.

yollsam, alawKim.

yellem, bedinget aydellem.
éwo, towawwoKin.

yellem, alfelligim.

yone balsbet nec.

éwo, boTam dess alsefi.
yeserratefifioccu Sum new.

astemariyaccin nat.
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komeSihafbet foTenn bilaccihu
meTtaccihu min serraccihu.

lomma Tega bilo min neggerswo.,

moehandisoccu kshakimoccu rakKK bilew
toKemmoTu 1

serratefifioc berkett bilew bimeTu
sirawin zare ysmmitCerrisut
yimeslaccihuwal T

addis bet bemesratu dess alew T
foTonn bila heda min yiza meTTac.
ingidoc besint seat meTTu.

KuCC biles tenaggers 1

kabbatinna kennatu gar yinoral T

Kedsmm bilo kebbadun sekim wessede 1
Kedemm bila kemén gar teKeTaTTersc.
KuCC bilo min ayye.

gonzebun leyohannis siseTew Tirunes

min alec.
KuCGC bilo kayysh behwala min alsh.

Kedemm bilaccihu hedaccihu min

tiserallaccihu.

doss bilofiffal bilo yeneggersh sew

man new.
raKK bilo yeteKemmoeTewin sew tawKallsh ¥
Toega bilew binegruh tisemallsh [

yobirtukan CimmaKiwin raKK adrigo
yosKommoTow man now.

algaw lay KuCC bilo min yadergal.
loTirunes Kerebb bileh neggerhat T

yihin arefte neger Saff adrigo
yosaTTaccihu man new.

tinnis aroKe TeTa madrsg tifelligalleh |

arogitwa setiyyo Kedemm bila meTTac T
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lastemariyaccin yemisgana
debdabbe Safin.

rabsfi bilo neggereil.

yollsm, abrew teKemmsTu.

minalbat inCerrisew yihonal.

éwo, beTam dess alsw.
minimm yiza almeTTaccim.
kossatu Koedemm bilew meTTu.
éwo, KuCC biyye tenaggerhu.

yollem, tinnis raKK bilo biccawin
yinoral.

yollem, alwessedem.
kowondimwa gar teKeTaTTersc.
minimm alayyem.

melless bila aytaw hedac.

nege 1mesTallehu bilo heds.

wode sinimabet inhedallsn.,
yante 113 nat.

4
awo, awKallshu.
td
awo, 1seomallshu.

rd
lomma now.

amarififia meSihaf yanobbal.
éwo, Kersbb biyye nsggerhuwat.

’
ato lemma neow.

kagofifishu dess yilefifial.

éwo, Kedemm bila meTTac.
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yato lemma 1l1] geba bila min innatwan lemayet mehedwan
neggereccih. neggereccifi.

addisun libs lebess adrigo yét lihed wodesiraw lihed yifellaigal.
yifellaigal.

1jjun taTebb adrigo min lisera new. misawin libela new.

wede yuniversiti mecé mehed bunnayen TeTa adrigge 1ihedallshu.
tifelligallseh.

dirsot

sewiyyew sigeba mistun asKsddemat.

to cause to precede, to let masKeoddem
s.o. go fairst, to cause to

be early
on his part, as far as he 1s bebskkulu sirawin Coerress.
concerned
1Kawin beKlo lay Cans.
to load maCan
straight ahead boKoTT1ta hid.

ato yohannisinna weyzero meri ityoPiyan bemekinaccew 1iyyezoru lemayst
tosmammu. woeyzoero meril leguzowaccew yemmiyasfelligaccewin neger hullu
asKoddima mazzogajet jommersc. ato yohannisim bebskkulu sirawin Cerriso
leguzow tezegajje.

z1g1jjrbu kallsKs behwaia, 1Kaccowin bemekinaccew Cinew wede awas
guzowaccewln josmmeru. awas ketema 1ndederrosu yemekinaccew gomma bedinget
tenoffesebbaccow. yoteneffesgsewin gomma lemasaddes wodand tinnis garaE
lemehed follegu.

bemengedaccew lay ato kebbeden silagefiffut garaz yemmiggefifiibbetin bota
ToyyeKut. ato kebbedem beKeTTita wede garazu silemerraccew mekinaccewin
wesdew gommawin asnsaffu.
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TiyyaKewoc

ato yohamnisinna weyzero meri min lomayst tesmammu.
woyzero meri min azzegajjsc.

ato yohannis min aderregs.

kez1gi1jj1itu bohwala min aderragu.
1Kaccewin bemin Canu.

bemekinaccew wodét hedu.

awas kotoma sidersu min neger agofifiaccaw.
gommaccewin lemasaddss wedét hedu.
bemengedaccew lay mannin agefifiu.

ato kebbsden min ToyyeKut.

bemeCerrosa min aderregu.

bemekina meggwaz tiweddallsh 1
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Unit 31

Basic Sentences

kobbodo
There's a good hotel near the
garage I was telling you about.
Mary

to charge ('to have

someone pay')

That would be best (of all). By
the way, how much do they charge

per day®
kebbede
I think 1t's three fifty a day
for a (bed) room, but I don't
know about the meals.
John
That's all right for one day.
Let's call a taxi and go.
kobbsde
to carry
porter

except that, unless

There are only porters, no taxis,
in Awash ('Except a porter is

found, a taxi 1s not found in

Awash').
John
Then ('my brother!') will you please
call a porter for us.
kobbade

How many porters do you want®

344

1nsggerhuwaccihu garai aTegeb,
dehna hotel allse.

masksffol

1ssu kehullum yetesale new.
lomshonu beKen sint
yaskeffailallu.

lemefifirtabetu bsKen sost birr
kehamsa santim yimeslefifial.
lomigib gin alawKim.

land Ken minimm aydel. taksi

inniTranna innihid.

me s Sekem
toSekkami
boasteKer / beKer

tosekkaml kaltegefifie besteKer,
bawas wisT taksi ayiggefifiim.

1sti i1bakkih
toSekkami Trallin.

yene wendim,

sint teSekkamiwoc tifelligallaccihu.
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Mary
to remain, to be left over meKrat
to hang (Trans.) anTeleTTele~-manTs1lTel-
yanTeleTT1lal
to carry by hand bojj manTolTsl
Two wi1ill do. We'll carry the rest hulstt yibeKallu. yeKerrewin 1ififia
[of the baggage] ourselves ('by bsjjaccin i1nnanTeleTTilewallen.
our hands!').
breakable, fragile tosebbari
to be careful meTTenKoeK
As the contents ('things!') of ('in!') bezzih saTin wisT yallew neger
this box are breakable, carry it tosebbarl silshone, teTenKiKsh
carefully. te¥okkomow.
Mary
to put down, to unload aworreds-mawred-yawsrdal
Put the things down and place them 1Kawin awridinna kalgaw girge
at the foot of the bed. asKemmiTew.
John
How much shall I pay you? sint likfelaccihu.
tosekkami
It's two dollars and fifty cents beTsKlallaw hulett birr kamsa
all together. santim new.

Grammatical Notes

Note 31.1 /be-...bekkul/ 'in the dairection of' 'as far as one 1s concerned!

ato yohannisim bebeskkulu sirawin 'As for Mr. John, having finished
Cerriso leguzow tezsegajje. his job he was ready for the
trap'.

The preposition /b(e)-/ combined with the postposition /bekkul/ may be
used interchangeably with the preposition /best(s)-/ (Note L.6.1). Thus
/bestemisrak/ 'to the North' may be said /bemisraK bekkul/; /bestedebub/ 'to
the South!, /bedebub bekkul/, etc.
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The form /bebekkul—/ used with the noun suffix pronouns means 'as far

as one 1s concerned', 'as for', e.g.

bebekkule yersiwon hassab 'As far as I am concerned I agree
1KKebbolallshu. with your 1idea.'
bebskkulaccew timihirtaccewin 'tAs for them, they completed their
Corrisew wodageraccew temellssu. studies and returned to theair
country. !

Note 31.2 The use of /bicca/ fonly' with Noun Suffix Pronouns and the direct
object suffix /-(1)n/, equivalent to English 'alone'!, 'by one-

self!',
tinnis rakKK bilo biccawin 'He lives alone not very far
yinoral. from here.!

When the word /bicca/ 'only'! is used with noun suffix pronouns and the
direct object suffix /(1)n/ (Note 4.5), the resulting construction corresponds
to English 'alone! or 'by myself!', 'by himself!' etc.:

biccayen 'T alone'!
biccahin tyou(m) alone'!
biccasin tyou(f) alone!
biccawin 'he alone'!
biccawan 'she alone'
biccaccinin 'we alone'!
biccaccihun tyou {pl.) alone'
biccacceoewin 'they alone'!
Examples:
biccayen inorallshu. 'T lave alone'.

biccawan wedaddis abeba hedsc. tShe went to Addis alone!'.

1nenna balsbete biccaccinin "My wife and I dined alone'!.

misaccinin bellan.
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Questions and Answers

dogg sew new yalheow mannin nebber.

legenzeb ministru silk kedewwols

behwala min ale.

beTirunss fanta formun lemeferrem

yofoKKeds man new.

foTon bileh kofoKu lay foTanna samuna
littameTallin ticilalleh

gazeTa yormiSifutin sewoc gibza
yogabbezh anté noh 1

boginbot wer demozu, kagoebeya

4
mlin neger gezza.

1gonnu teKemmiTo 1njera boweT

4
yommibbelaw sew man new.

baleSegga balinjera alleh %

yogonzeb biddir yemmittiTeyyikK min

lomegzat new.

zare cekaccihun teKsbbilaccihu min
tadergutallaccihu.

mekinahin yetififlaw garaz wisT
asgebbiteh tihedallsh %

lasallafiw sint santim gursa seTTshew.
gunfan siyizih min tadergallsh.

lomma beyyegizew 1yyomoTTa
yigobefifiaccihuwal $

biddirun mece tikeflefifiallsh.

immebetih kamerika bizu neger megzat
tifelligallec 1

1zzih ager yemeTTahew yeoikonomi

timihirt lomemmar new 1

dabbonna pasta sutta meblat
tifelligalleh 1

1ksflallshu yalhewin genzseb lobals
suKu keffolkew t
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yewsyzorit almazin innat nebbsr.

ministrun i1ggenafifiallehu als.
yeT1rune§ balobet new.

éwo, lameTallaccihu 1cilallshu.

rd ’
awo, 1ne nefi.

begimmasu yomekina gomma gozza,
begimmasu gin min indegezzabbet
gona algellsSollaififiam.

bowiCC gudday minister wisT

yommiserew sow new.

yellem, yene balinjsroc hullu

d
dihoc naccow.

and bsrenna hulett lamoc lemegzét
new.

menzirsen adaddls Cammawoc
ingezabbetallsn.

bante bet aTegeb ballew garaz
wisT asgebbiccat i1hedallshu.

asrammist santim seTTehut.
wode hakimbet i1hedallshu.

éwo, hulgize hamus hamus 1iyysmeTTa
yigobefifienal.,

1hud 1keflihallshu.

éwo, lomegzat tifelligallsc.

yellem, yemehandisinnst timihirt
lomemmar new.

injera bewoT inji lela alfelligim.

wedefit ikeflewallehu inji kezzih
befit alkeffelhutim.
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1hitih wedsbetwa yohedecciw begrwa new t
loKurs inKulal, yebsllu 1nneman naccew.
zare Tiwat irsaw wisT min yiseru nebbsr.

ityoPiya w1sT keffitefiflaw terara man
yibbalgl.

Kon kokeb mayet yiccalal 1

1zz1h keatema wisT koffitefifia timihirt
bet alls t.

,’
zare KeTeroh keman gar new.

mesriyabetaccihu lela KirinCaf allew %

biccahin wedegwaro meshedinna atkiltun
maTeTTat ticilalleh t

lijhininna balebethin asKeddimeh
wedagerih tilikaccswallsh ¢

igwaro biccawin yallow mekina

’
yoman new.

biccawan boKlowan meCan ticilallsc t

yomekinawin waga biccahin askeffeleh t

1Kawin kemekinaw lay biccawin
awsrredew 1

TeroPezawin biccahin imekinaw lay
meCan ticilalleh t

1zziya t1111K bet wisT yemmitnoru
biccaccihun new t

1sinimabet yohedu biccawon nsbberu t
biccawan menor yemmitfellaig lomindin now.

biccahin and Termus areKe meTeTTat
ticilalleh.

sirahin biccah'n jemmireh, biccahin
Cerreskew %
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yollem, belemma mekina new.
lomma kenne wendimmoccu now.
absbawoccinna zafoc 1tsekil nebber.

ras dasan yibbalal.

yellem, ayiccalim.

awo, hulett keffitefifia
timihirtbetoce allu.

kandlt Konjo 1lijagered gér new.

éwo, and KirinCaf addis abeba
w1sT allew.

1581, karatt behwala ihedallshu.

yollem, biccaccewin allikaccewim.

yolomma yimeslefifial.,

éwo, indeta. yommitCinat biccawan
new.

éwo, hullunim biccayen keffelku.

’

awo, awerrodew.

4

awo, 1Cinswallshu.

’ »

awo, biccaccinin new.

yollem, kslijoc gar nebbsrku.
alawKim.

yollom, alcilam.

yellem, wendimme reddaf.
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darset

meSihafun asyazhut.

to have (or to help) s.o. masyaz
carry something; to pawnj
to have s.o. arrested

ato yohannisinna weyzero merl yemekinaccew gomma iskittaddesillaccew
dires wesdand hotel hedew lomadsr fellsgu.

bawas ketoma wisT yemmiyawKut sew ato kebbede bicca s1lshone, wede hotel
indiwesdaccew TeyyeKut. ato kebbede kehullu yetesale hotel felligo silagefifie
wodezzlya yizowaccow heds.

boketomaw wisT taksi silelelle 1Kaccewin behulett tesokkamiwoc asyizew
wode hotelu derresu.

1hotelu indederresu yetesekkemubbetin waga letesekkamiwoccu koflow,
1Kaccewin kalgacceow girge asKemmeTut. Ilelitun 1zzliya adrew bsmagistu
wodaddis abeba temellesu.

TiyyaKewoe

ato yohannisinna weyzero meri lemin 1hotel adderu.
bawas ketema wisT yormiyawKut sew man new.

ato keobbede wodét wessedaccew.

boketemaw wisT taksi alls 1

1Kaccewin 1ndét weds hotelu aderresut.
loteSokkamiwoceu min keffeluwaccow.

1Kaccoewin yét asKemmeTut.

bemagistu wedet hedu.

bemekina meggwaz tiweddallsh, woyis bebabur megwaz tiweddallsh.
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Unit 32

Basic Sentences

Mary
fire 1sat
how pleasant, how wonderful alem new
ohl! inde 1
How pleasant 1t 1s inside the house! 1bet wisT 1ndet além new, 1ibakkih.
But oh! 1sn't 1t awfully hot wiCCiwimma 1sat aydellem, inde.
(rfire?!) outside!
kobbsadse
to burn, to light aKKaTTeleo-maKKaTel-yaKKaTT1lal
This 18 nothing ('what have you seen min aytow. indesat
seen?'). The hottest ('which yormiyaKKaTT1laibbet werat
burn like fire') months are gona yimoTal.
st1ll to comel
Mary
to get worse bass-mebas- yibisal
you mean to say maletih new
Do you mean to say the weather will kozzih yemmibis gize alle maletih
be worse® Nnew-«
kebbadas

It most certainly [willl.

Then how can people live [herel?

thin, light

During this season the people
start wearing light clothes.

beTam inji.

Mary

tadiya sew 1ndét menor yicilal.

kobbods

S18

bezzih worat wisT hizbu sis libs

melbes yijemmiral.
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Mar
If light clothes help them ('1f they
can spend the hot season only by
wearing light clothes') so much
the better. As for me, I would
rather stay in water ('I don't
think I would go out of water.')
kobbsde
to astonish
I wonder ('it astonishes me')
By staying a long time in the same
place ('with 1t') one gets used
to everything. When we think
about the cold [weather] of your
country we also ('for example!)
wonder how you can live there.
Mary
custom habit
malaria
Of course 1t may be a matter of
getting used to 1t ('it may be a
a customary thing'). By the way
1S there a lot of malaria here
{('how 1s malaria here!')?
kobbsds
They say 1t used to be bad, but
1t's better now.
Mary
help, assistance
We're very grateful to you for all
your help, Mr. Kebbede.
John

to appear, to emerge

If you ever happen to come to Addis
Ababa, our address 1s the American

Embassy.
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besis libs bicca yemuKetun gilze
kasallefutiss dehnd new. 1néss

kowiha wisT yommiwsTa aymeslefifiim.

megrom
yigormefifial

koKoyyubbst mannififiawim neger
yillemmedal. lemissale ififia
silennants ager bird sinnassib,

indet indemmitnoru yigermenal.

limd / limad
woba

1iwinsatim yelimd neger sayhon
ayKerim. lemshonu wsebawiss

d
indet new.

and gize bsTam meTfo nebber

yilallu. ahun gin dehna new.

irdata

ato kebbeds, silerdatah hullu
beTam i1nnamesegginihallen.

bi1KK malst

minalbat wedaddis abseba biKK
yommittil indehon, adrassaccin
amerikan embassi new.
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kobboads
I'm planning to go there in the bsKirb gize wisT loamehed
near future and as soon as I assiballeohunna indederreshu
arrive I'11l call on you. 1TeyyiKaccihuwallshu.
John
Be sure not to forget. Good bye indatresa. bsl ahun
now. TenayisT1llafi.
kobboade

Bon voyage!

melkam guzo.

Grammatical Notes

Note 32.1 Suffix /-ge/.

kalgaw girge asKemmiTew.

Place 1t at the foot of the bed.

The suffix /-ge/ 1s affixed to nouns denoting parts of the human body

to form new nouns connected 1in meaning with these parts, e.g.

/1gir/ tfoot!
/ras/
/133/

Jwogob/

'head!
'hand, arm'

'waist!

Note 32.2 Verb:

forms, 'if!',

minalbat wedaddis abeba biKK
yemmittil indehon, adrassaccin

rd
amerikan embassl now.

The form /indshon(s)/ may be translated 'if it be'.

'in case'.

/girge/ "bottom part!’
/rasge/ 'upper part'’
/13318¢8/ 'sleeve!

/wogebge/ 'wa1st line'

/indohon(s)/ used with /y(e)-/ and /yorm{1)-/ relative

'If ever you happen to come
(tappear') to Addis, our
address 1s the American

Embassy.

The i1mperfective

relative, used with this form, indicates a possible situation, or one which

may occur in the future.
refers to a defanite act, having the

'completed! or

The perfective relative, used with this form,

'considered completed!

meaning characteristic of the perfective aspect.
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Compare the following imperfective relative sentences with the corre-

sponding perfective ones:

Imperfectaive Perfective
yemmithed indehon, nigerefi. yohedk indshon nigesrefi.
'Tell me 1f you're going!' 'Tell me 1n case you go'
(11f 1t be that you are the (11f 1t be that you are
one who 1s going'). the one who will have
gone ') .
wodeketema yemmithed indehon, Tiraifi. wodeketoma yohedk indshon, Tirafi.
'If you go downtown, call me'. 'Call me 1in case you go downtown'.
(11f 1t be that you are the one (t1f 1t be that you are the one
who will be going!') who will have gone')

As 1llustrated by the above examples the /indshon/ clauses may correspond
approximately to English 'if', or 'in case' clauses.

ee w8 TFr e
Other examples:

1) yommimseTa indshon astawKsfi. 'If he comes, let me know.'

2) ysmeTTa indehon astawKefi. 'Let me know 1n case he comes.'!

3) yemmittittammem indshon wede 1If you get 111 go to see a
hakim hid. doctor, !

L) yeotammemk indehon wede hakim 'In case you get 111 go and see
hid. a doctor.!

The /yemm(1)-/ relative clauses with /indehcn/ may be used more or less
interchangeably with the conditional forms in /b(1)-/ and /k(e)-/ described
in Notes 14.3 and 15.5.1

Thus, for example, /yommimeTa indehon astawKefi/ may be said /bimeTa
astawKefi/ or /kemeTTa astawKefi/ without any significant change in the meaning.

Note 32.3 /indshon(s)/ used with the Short Imperfective and Gerund 'whether

(or not) 1.

/1ndehon(e)/ may be also used with the Short Imperfective or the
Gerund. The resulting clauses correspond 1n meaning to English 'whether or
not! clauses. /indehon(s)/ with a Short Imperfective refers to a present or
future situation, and with a Gerund to a past situation, e.g.

nege yimeTa 1ndehon nigersefi. 'Tell me whether he'!'ll come
tomorrow. !

tinantinna metTo indehon, nigorsefi. '"Tell me whether he came
yesterday.'
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Note 32.ly Verb: Infainitive with Noun Suffix Pronouns used with verbd
forms /nsw/ and /nebber/

kezzih yommibis gize alls 'Do you mean to say that the

malstih now ! weather will be worse?'

The verb forms /new/ 'is!, or /nebber(e)/ 'was' may be affixed to an
Infinitive plus a noun suffix pronoun.

The resulting forms ('one's doing so-and-so 1s' or 'one's doing so-and-so
was') are used to indicate what one 1s/was doing (or 1s/was about to do) at

that precise moment, and corresponds approximately to the English !'just doing
so-and-so' or 'just about to do so-and-so!', e.g.

/meblaté new/ 'I'm just eating'
(gz: '"T'm just about to eat!')
/mehedu nebbar/ (At that moment) he was going!
(or: the was just about to go')
These forms are often used 1in situations in which one describes what he
18 (92 was) about to do when interrupted, e.g.
rat meblataccin new. 'Oh, we're just eating (about
to eat) dinner.'

irsiwo simeTu ine mehede nebber. "When you came, I was just about

to leave.'!

In some situations the form with /nebber/ may indicate what one meant
or was intending to do, e.g.

astemariw iskimeTa mastemare 'T just meant to teach until

nebbor. the teacher came.

When used 1n negative, these forms may correspond approximately to
Englisht 'unless this 1s so-and-so, then 1t will mean my (hls, your, etc.)
doing so-and-so'! or: 'had 1t not been so-and-so, then i1t would have meant
my (his, your, etc.) doing so-and-so', e.g.

behulett seat kalmeTTah, 'Unless you come at two 1t will
wodebete mohede naw. mean my going home.!
bosoatu batmeTa noro, misaccinin 'Had you not come in time, 1t

meblataccin nsbber. would have meant our eating

the lunch.'
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Questions and Answers

kobbode zare yomsTTa 1indshon, yét
yarfal.

balinjoerah wodamerika yeheds indshon,
sint amet liKoyy yifelluigal.

1ibabur Tablya benzin yaTTaccihu
indehon, keyet tagefifiallaccihu.

forensayififia yetemaru indshon, wede

forsnsay ager mohed yicilallu t

mekinawa Tiru yshonscc indshon
tigezatalleh t

ingidaw silagerih yeTeyyeKeh indshon
tinsgrewallsh %

Tirunes genzeb yommitfellig indshon
gonzob tiseTatallsh 1

goenzebun tikeflih indshon
t1TeyyiKatalleh 1

setiyyewa betun tikkeray indehon
ToyysKaccihuwat 1

nego keseat bshwala yomseTTahu indshon
kirayun linegrufi yicilallu 1?1

innezziya sewoc yemeTTu 1indehon

tinegrufifiallaccihu 1

mokinaye yoKosSess indehon
taTbowallsah t

menoriya botahin yslewwsTk 1indehon
addisun adrassa tinegrennallesh ?

addis libs yegezzah 1indehon arogewin
lsdahoc tiseTalleh 1

mamelkeca yi3ifu indehon tawKalleh t

setiyyewa marefiyabet tefifiita indehon
tawKalleh 1

mesriyabetun bshulett seat yizegaw

1ndshon man yawKal.

medhanit yegezzah i1ndshon kone suK
tigoezallsh t
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1giyon hotel liyarf yaicilal.
sost amet yahil new.

wode keteoma memmelses allebbin.
éwo, band wer wisT mehed i1cilallshu.
éwo, 1gezatallehu.

éwo, inegrewallshu.

yollem, alseTatim.

éwo, 11TeyyiKat 1felligallehu.
yellem, alToyyeKnatim.

éwo, 1negrihallshu.

éwo, 1nninsgrihallen,

éwo, aTbowallshu.

éwo, inegraccihuwallshu.

éwo, iseTallshu.

éwo, awKallehu.

yollem, alawKaim.
keofifla mannim ayawKim.

éwo, 1gszallshu.
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mottaweKiya woreKet yallefl indshon
cek momdnzer 1cilallshu 1

lomma 1ibet gebto indshon tawKallaccihu 1

niguse negestu nigiggir yadsrgu indehon
tawKallsah %

mistih misTirun tawK indehon TeyyeKhat f

betu moKo indehon ayyshew 1

1Kawin anTelTilew yimeTu indehon
tawKallsh 1

meSihafoccun kemsSihaf bet mogzatih new
woTun bezeyt mesratih nsbber t
ahun zinab meznebu now 1

lebetu zoToena zoTefi birr mekfeolaccew
nebber 1

1Kawin ahun meCanaccaw nebber t

innelemma simeTu ants yesmekinahin

gormme masnaffatih nsabber 1

ante kabbatih gar sittiCCewawwet
balsbetih min mesratwa nebber.

1fifla yohannisin sinnagefifiew wedageru

meggwazu nsebber t
zare kebank geonzeb mebbsderih new 1

v v
sinKaccihun yizaccihu lesirrisir
mehedaccihu now 1

lotimihirt genzeb komengist meKKebelih

now ?

anto kobank sitweTa 1ssu megbatu
nebber |

innante sittinnessu i1sswa meKKemeTwa
nebber 1

ahun melleyayetaccihu nabber '

N /
1ffla wedsesira sinnihed, 1ssu keyet
mermelesu nebbsr.

Tirunes zare Tiwat bewensz aTegob
’
min mesratwa nsbber.
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éwo, yofalleghswin cek memonzer
ticilalleh.

yollem, annawKim.

yollem, alawKim.

yellem, alTeyyoKhuwatim.
yollem, alayyehutim.

yollam, alawKim.

L4 4

awo, mogzate now,

rd ’

awo, méesrate nebber.
»

awo, meznebu new.

4 d
awo, mekfelaccew nebbsr.

4 ”
awo, meCanaccew nebbar.

yollem, masneffate alnsbberem.
kelijwa gar meCCawetwa nebber.
éwo, moggwazu yimeslefifial.

4 4
awon mebbedere now.

L 4

awo, mehadaccin now.

4

awon, meKKebsle now.

yollem, 1ssum mewTatu nsbbsr.
»

awo, meKKemetwa nsbber.

éwo, méllseyayetaccin nebbar.

kagoru yimeslefifial.

meonserassarwa nabber.
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yohannis meSihafun kamarififia weds

1nglizififa metergomu new 1

kambasaderaccihu gar mettewawseKaccihu
nebbar 1

wedewenz sinmeTa mfn madregaccihu nebbsr.
wodse babur Tabiya mehedaccihu nebbearl
Tibs siga meblataccihu new 1

. v ~ o
kowoyzorit Tirunes gar mewaiflfietaccihu
now 1

woreKetun lewiCC gudday minister
moesTetaccihu new

yeityoPiya weyzazirt wedamerika

memTataccow new 1

yozare sammint wodewiCC ager
mohedaccihu new 1

1Kaccihun imekinaw lay meCanaccihu new t

dirsset

'one day', 'once upon a time'
time

time (pl.)

'kind-hearted!

heart

kind

to decide, to cut

to say good bye to each other

rd

awo, metergomu new.

’»

awo, mettewawseKaccin nebbar.

mewafifiotaccin nebber.

4

awo, mehedaccin nebber.
»

awo, meblataccin new.

’

awo, mewafifletaccin new.

’

awon, zare meosTotaccin new.
4

awon, memTataccew new.

»

awo, mehedaccin new.

4
awo, meCanaccin new.

koiletat and Ken.
1let
1letat
yato kebbede nnat 11bboKin naccow.
11bb
Kin

kand amet behwala wedeityoPiya
lomehed KorreTs.

meKureT-yi1KorTal

tosonebabboto-messeonebabot-
yissensbabbstal.

ko1letat and Ken ato jon balsbetun weyzsro merin yizo, wedawas hede.

awas 1ndederresu yato jon yemekinaw gomma silefoneddabbet, wodaddis

aboba temellisow mehed alcalum.

yomokinawin gomma lemasaddss garaz sifellig indaggaTaml ato kebbedsn

si1lagefifiew, yegomma maddesa bota ToyyoKow.

ato kobbedem libbsKin saw

si1lenebber, yegomma maddesa bota felligo, gommawin indittaddes aderregellst.
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gizew beTam muKet kemshonu yetenessa, weyzsero merinna, ato jon beTam

v
si1ledekkemaccew, awas wisT lemader KorrsTu.

lageru ingida silehonu, ato kebbeds 1Kaccewin betesekkami asyizo wedand
dehna hotel merraccew.

1hotelu indederresu, tesekkamiw 1Kaccewin wedskiflaccew asgebbito,
yeteéekkemebbetln waga teKebbilo, wedsbetu heds.

ato joninna weyzero merl kato kebbods gar TiKit ketensgaggeru behwala,
ato kebbedo tesenabto wedebetu mehed follegs.

innessum siladerregollaccow molkam irdata kameseggenut bonwala wedaddis
absba simeTa 1ndiTeyyiKaccew, adrassaccewin seTTut. irsum adrassawin teKebbilo
teosonebabtew telsyayyu.

TiyyaKewoc

tesekkamoc yongideccun 1Ka yét asgebbu.

ato kebbede tesekkamiwoccun keyét ameTTaccew.

ato kebbedenna ato jon yét towawwseKu.

woyzoro merinna ato jon wodét yihedu nebber.

ato kebbede kemehedu befit kato yohannis gar min tonsgaggers.

d
ato yohannisinna weyzero meril lemin wedaddis absba memmsles alcalum.
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Unait 33

Basic Sentences

abbebe
How do you do, sir. My name's
Abbebe.
aleomu
How do you do, Mr. Abbebe. My
name 's Alemu.
abbsbe
Well, Mr. Alemu, what can I do
for you?
alomu

(As) I see your things seem to be
very expensive, but I would still
like to ask [about them] ('i1t will
not be bad to ask').

abbobe

As a matter of fact they are not
expensive. Many people say they
are cheap and they send their
friends to our store.

By the way, what kind of things

do you want®

alamu

to 1itemize, to list; to
give small change; to

scatter

(Because) I'd like to buy a lot
of things (which are needed)
for [myl new house. I've listed

them on this piece of paper.
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Tenayi1sT1llafi getaye, sime abbebe
yibbalal.

TenayisTi1llifi ato abbebs. sime

alomu new.

melkam. ato alemu, min
ladirgillawot,

indemmimmolokketow 1Kawocciwo
hullu beTam widd yimeslufifial,
negergin meToyysK aykefam.

bswinstu widd aydellum. bizu
sewoc rikkas new 1yyalu,
gwaddefifioccaccowin wodefifia
suK yilikuwaccowal.

lemehonu 1irsiwo yommifelligut
min aynet 1Ka new.

moezoerzoar

laddis bet yemmiyasfelligu baizu
1Kawoc lomegzat silemmifellag,
bezzih wereKet lay
zorzirreyaccsewallshu.
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Well, then, let me see ('know!')
what things you (yourself)
want [to buyl, and we'll
discuss {about) the prices
and [particular] variety
('kind').

The things I (myself) want are
(as follows) ('those which
continue from here'):

mattress
pillow

A double ('family') bed with
mattress and pallows, two
small beds with mattresses
and pillows, a large dining

room table with six chairs,

easy chair

four easy chairs,
ornament, decoration
light, lamp

decorative table lamps.

Very well. Let me show you the

beds first.

to extinguish

ash tray

I'11 also need four ash trays.

abbobe

1stil rasawo yemmifelligutin 1Ka
liweKewinna, silewagawinna

silaynetu inninnegaggeribbetallen.

alomu

ine rase yemmifelligew kezzih
yommiKeTT1lutin 1Kawoc now.

fras
tras

yobetossb alga kennefraéunna,
konndt¥¥bu ¥ frulett tininnis
algawoc kennefraéaccew1nna,
konnetrasaccew, and seffi
yomigib TerePeza kesiddist

wembsroc gar.
foté
aratt fotewoc.
geT
mebrat

geT yallaccew yoTeroPeza mebratoc.

abbobse

molkam, me jsmmeriya algawoccun

lasayyiwot.
alsmu

terskkoss-meterkos-~
yiterskkusal

yosijara meterkosa

18si, indihum aratt yesijara
moterkosawoc yasfelligufifial.
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abbobs
Yes, you may need them. Unfortunately 4won, sayasfalliguwot ayKerum.
('however') I don't have ('it 1s not yohonewhono bene suK wisT ayi
found!) them in my store but you may ayiggoefifiim. negergin 1innato
find ('1t 1s possible to find!') them kobbede suK magfiet yiccalal.

in the store of Mr. Kebbede and his

associates.

Grammatical Notes

Note 33.1 Verb: /s-/ Negative combined with the forms of the verb /Kerrs-

meKret/ 'to remain'.

awon, sayasfolliguwot ayKerum. tYes you may probably, need them.'?

Negative /s-/ constructions (see Note 12,6) are used in combination with

the forms of the verb /meKrat/.

The approximate English equivalents of the resulting constructions may

be 1llustrated by the following examples:

1)

/s-/ Negative used with Affirmative forms of /meKret/:

saymeTa yiKeral the may not come (despite the fact
that he 18 supposed to do so)!

saymoTa Korre the didn't come (despite the fact
that he was supposed to do so)!

/s-/ Negative used with negative forms of /meKret/

saymeTa ayKerim 'he will probably come'!

saymsTa alKsrrom 'he might have come!

As shown by the above examples the affirmative forms of the verb /meKrst/
1n these contructions indicate that the action of the /s-/ verb may not take
place (Imperfective) or did not take place (Perfective) contrary to one's
expectations, whereas the negative forms of the same verb 1mply that the
action of the /s-/ verb will probably take place (Imperfective) or might have

taken place (Perfective).

The complete set of these forms 1is:

salmeTa 1Kerallshu 'T may not come!
satmsTa tiKerallsh "You may not come!
satmeCi tiKeriyallss 'You (f) may not come!
saymoTa yiKeral 'He may not come'
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gsatmeTa
sanmeTa
satmeTu

saymeTu

salmeTa
satmeTa
satmeCil
saymeTa
satmeTa
sanmeTa
satmeTu

saymeTu

salmsTa
satmeTa
satmoC1l
saymeTa
satmeTa
sanmseTa
satmeTu

saymaTu

salmeTa
satmeTa
satmeCi
saymeTa
satmeTa
sanmoeTa
satmeTu

saymeTu

ti1Kerallec
inKerallen
ti1Kerallaccaihu

yiKerallu

Koerrohu
Korroh
Kerres
Korrs
Kerroac
Kerren
Kerraccihu

Kerru

alKerim
atKeraim
atKerin
ayKerim
atKerim
anKsrim
atKserum

ayKerum

alKsrrohum
alKerrshim

v
alKerresim
alKerrem
alKerraccim
alKerronim
alKerraccihum

alKerrum

'She may not come'!
'We may not come'!
'You (pl.) may not come'

'They may not come'!

1T didn't come (despite expectation)!

'"You didn't come !
'You (f) didn't come !
'He dadn't come !
'She didn't come !
"We didn't come !
"You (pl) didn't come

'They didn't come !

'I'11 probably come'

'You'!ll probably come'!

'You (f) probably come'!

'He '11 probably come'

!She '11 probably come!

"We '11 probably come'!

"You (pl.)'11l probably come'!

'"They'll probably come'

'T might have come'!

'You might have come!

'You (f) might have come'!
'He might have come!

'She might have come'!

'We might have come'!

1'You (pl.) might have come'

'They might have come'!
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Questions and Answers

wodaddis abeba kemshedaccin befit
lomman yemminnagefifiew yimeslihal t

1zzih keotema wisT weba yalle
ylmesllhal1

abbatih letimihirtbetu irdata
lomasTet KorroTu t

1Kawin kemekinaw lay awerredut t

innatun lemayet imeTallshu bilo
saymeTa Kerrot

1nmeTallen kalu saymeTu yiKerallwu t

bozzih amet 1li1jih motTa satTeyyiKih
t1Kerallsc 1

almaz wondimwan satTeyyiK Kerrsc 1
amerika wisT bet widd new 1

woendimmih 1bet wisT new 1

wisSawin hakimbet wessedaccihut t
yaccl set hulgize ibetaccihu timeTallec t

amerikawil sewiyye hakimbet meTto
nebber t

astemarih min aynet meTeTT yi1TeTTal.
mekinaye yot indehonsc tawKalleh 1
foresu lemin wede wenz heds.
1rsasinna wereKet bemin gozza.

innataccewin lemayet lijoccu 1ndét
hedu.

1hitih lemin yenen meSihaf wessedect

land amet wedeityoPiya mehedinna

mastemar tifelligallec %
yozzih sew sira mindin new.
1bet wisT yallew sewiyye man new.

yowiCC gudday ministeru yesseTTaccewin
genzob min adsrrogut.
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minalbat sattagefifiut atKerum.
awo, saynor ayKerim.
awon, sayKorTu alKsrrum.

sayawsrdut alKerrum.

yollem, almeTTam.

kand seat bohwala saymsTu ayKsrum.

minalbat sattiTeyyiKefi atKerim.

yoTeyyeKecc aymesloefifiim.
éwo, widd sayhon ayKerim,

Id
awo, sayhon ayKerim.

almaz satwesdew alKerrsccim.
and hulett gilze satmeTa alKsrroccim.

tinant keseat befit saymeTa

alKerrom.
Tojj sayTeTTa ayKerim.
babur Tablya sathon atKerim.
wiha sayTemaw alKerrom.
gonzoeb sayagefii alKerrem.

kabbataccew mekina saywesdu
alKerrum.

sattissasat alKerrsccim.

éwo, satfellig atKerim.

mehandisinnet sayhon ayKeraim.
tegabaz sayhon ayKerim.

sayikkefaffelut alKerrum.
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yofifia timihirtbet temariwoc yét hedu. sinimabet sayhedu ayKerum.
yogozzaccat mekina Kelem min aynet new. semayawl sayhon ayKerim.
wode betes kristiyan besint seat baratt seat sayhon ayKerim.
yihedallu.
1Kawin 1bet wisT man agebbaw, serratefifioc sayhonu ayKerum.
lesetiyyewa yoseTTuwat mindin new. yassir birr minizzarl sayhon
ayKeraim.
darset

eye aynen silammemeil wedehakim hedku.

benef1t, usefulness, advantage timihirt bizu Tikim allew.

list yotomariwoccun sim zirzir siTefl.

and Kon abbobe bosuK wisT salls, aleomu meTTanna rasun kabbobs gar
astewawweKs.

rYayiy

alemu addis bet silegezza, betun beliyyu liyyu yébe%JlKawocc llyageTew
folloge. yebet 1Kawocc bizu gize boTam widd naccew. gin layn
silemmiyasdessitunna bizu TiKim silemmiseTu, alemu lemegzat KorreTs.

wode suK indegebba, lesuKu balebet lato abbebs yemmifelligaccewin
yoKawoce z1lrzir asayyew. yeKawoccum zirzir fras, tras, yobetoseb alga,
tininnis algawoc, yemigib TeroPeza, siddist wenberoc, aratt fotewoccinna
geT yallaccew yoToersPeza mobratoc nsbberu.

ato alemu 1Kawoccun and band ketemslskkete bshwala, bolela Kon msTto
yobet 1Kawoccun lemegzat tesmamto wede bet temellesse.

TayyaKewoce
abbebe yét nsbber.
alemu yét heds.
alemu lemin yobet 1Ka leomsgzat follegs.
yobet 1Kawocc widd naccew ?
yobet 1Kawocc yemmiseTut TaiKim mindin new.
ato aleomu lato abbebs min asayyow.
yoKawoccun zirzir Saf.
ato alemu 1Kawoccun saygeza lomin temolless.
min aynet yebet 1Kawocc megzat yifelligallu.

min aynot yobet 1Kawocc indinoruh tifelligallsh.
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Unit 3l

Basic Sentences

alsmu
Then let's see the bed.
abbebe
modern
grandchild

In addition to being new and modern,
this bed 1s a strong one which will
pass from generation to generation
('to the grandchild!').

strength, firmness, solidity
comfortable, convenient
Besides, the mattress 1is known for
1ts sturdiness and comfort.
alomu

way of saying

Although I know nothing about the
sturdiness of beds and mattresses,
they seem to be good according to
what you're saying.

Now let's discuss the price.

abbsbs

As you see ('1t!') the price 1s one
hundred and fifty Ethiopian
dollars.

alomu

One hundred and fifty Ethiopian
dollars for one bed 1s [tool
much {'expensive').

exact, correct, honest

Tell me your final ('the exact!)
price and let me buy 1it.

365

1stli algawin inniyew.

zomonawi
yolijlaj

yih alga addisinna zemenawi
kemshonum belay, lelijlij
yommiyalf Tonkarra algé new.

Tinikkare
miccu

indihum frasu beTinikkarew
yetawweKenna miccu now.

annegager

si1lalganna fras Tinikkare
balawKim, indannsgageriwo

Tiru yimeslefifial.

1sti silewagaw inninnsgagsribbet.

indemmimmelekketut wagaw and meto
hamsa yeityoPiya birr new.

and meto hamsa yeityoPiya birr
land alga w1dd new.

1rgiTefifia

1irgiTefiflawin waga yingerufifiinna
ligzaw.
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It's not much for such a good
article ('as the thing 1is
very good, 1t's not expensive!'),
really 1t's guite 1nexpensive.

to shine, to glitter
abilaity

Although this thing looks shiny
and nice, I can't afford ('it's
beyond my abilaty') to pay one
hundred and fifty dollars for
one bed.

to be hurt, to be harmed
or damaged

don't believe the price 1s too
high ('you are hurt by the

price'). However, since I wish
to please my customers I'll let
you have 1t for one hundred and

forty dollars.

oh!

to be too much, to increase

1n number

Oh, please, one hundred and forty
dollars 1s too much for me!

abbobo

1Kaw beTam Tiru silehone, widd

aydellem. bewinetu rikkas

new.

alomu
b111C11C malet
aKm / aKim

minimminkwan i1Kaw b111C1iC bilainna
Taru meslo bittayyim, land alga
and meto hamsa birr mekfel kaKme
beléy new.

abbsbs

tegodda~-mosggodat-yiggoddal

bewagaw yetegoddu aymeslefifiam.
yshonewhono denbsfifioccen
masdesset silemmifellig, band
meto arba birr 18eTilliwotallehu.

alomu
are

maebzat

ore 1bakkiwo, and meto arba birr
yibezabbafifial.

Then how much would you like to pay

One hundred and thirty dollars will
do ('will be enough for you').

? lemehonu besint megzat yifelligallu.

aleomu

meto selasa birr yibsKawotal.
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abbsbe
harm, damage, loss gudat
however honom
I'd be losing a lot, but since beTam gudét nsw. honom yswedefit
you're going to become my denbefifiaye silemmihonu, balut
customer, I'll sell 1t to you waga 15eTilliwotallshu.

for the price you mentioned.

Grammatical Notes

Note 34.1 Verb: Frequentative form.

The Frequentative Form usually indicates a fracturing of the
process of the action or state of the verb or gives a reiterative character
to the verb.

Examples:
Frequentative Form
/mengar/ 1to tell! /menegager/ 'to tell bit by bit!
mofoalls 'to loo or' mafelaleg o loo ere an ere for
llsg to look T /mefalalog/ 'to look h d th for!
memra 'to lea memarara o lead one one
/ t/ to lead! / t/ 'to lead by 1
/meleyyet/ 'to separate! /melayayet/ 'to sort out', to separate!
/memenzar/ 'to change money' /memenszazer/ 'to change money into bills
(or coins) of various
denomination'
/meSaf/ 'to write' /meSasSarf/ 'to scribble!
/mezor/ 'to turn' /mezwazwar/ 'to circulate!
mese o se mesasa o se Nnow an en
/1 T/ 't 11! /5 T/ 't 11 d then!

As can be seen from the above examples, the frequentative verbs have

only one single type, e.g.

Simple Form Frequentative Form
Type A /mengor/ /menogagor/
Type B /mefoelleg/ /mofelalag/

The penultimate consonant 1s reduplicated. The reduplication 1s a single

consonant plus /a/. The two-radical verbs of the class /mehon/ have an addi-

tional /w/ before the /a/, e.g. /mezor/ - /mezwazwar/, /maKom/ - /maKwaKwam/.
Where the penultimate consonant of the simple form is preceded by another

consonant, the frequentative form has an /e/ preceding the reduplicated con-

sonant, as in /menger/ - /menegager/ or /memrat/ - /memerarat/, etc.
Following 1s the Chart of the Frequentative Verbs.
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Regular Three-~

CHART VIII

Frequentative Verbs

Regular Two-

Four-Radical

Other Two-Radical Verbs

UNIT 34

Radical Verbs Radical Verbs Verbs
menegager momerarat

Infinitive memenszazor meSaSaf mezwazwar
mofelalsg meleyayst
nagaggere merarra

Perfective moNSZAZZOTS SaSafe ZWazwareo
felallege leyayye
yinegaggiral yimerarral

Imperfective yimenszazziral yiSaSifal yizwazural
yifelalligal yileyayyal
yinegag(i)r yimerara

Jussive ylmenezazir y1Saldif yizwazur
yifelalg yileyay
nagagr merara

Imperataive monezazr SaSaf Zwazur
falalg loyay
nogagro merarto

Gerund menozazro SaSifo ZWazuro
folalgo loyayto
negagari morari

Noun of Agent menezazari SaSafi zwazwari
felalagi leyayl

Noun of menogagoriya memarariya

Instrument memenezazariya meSaSafiya| mezwazwariya

mefelalegiya meleyaya
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Nete 34.2 Verb: Reciprocal Form.

yamerikanna yeityoPiya gibza
yimmesasselallu 1

hassabun keseow gar mekkefafeol
yiweddal.

wondimme wedamerika sihed,
abbataccinin lemessenabet heds.

ato kebbsdenna ato yohannis
tosenebabteow, wedeyyageraccew
he du. . .")

ato kebbede kemshedu befit kato
yohannis gar min tonogaggers.

1sti silewagaw 1nninnegageribbet,

mighbun tekaffelin.

Are the American and the Ethiopian
parties saimilarg

He likes to share his i1deas with
others.

When my brother was leaving for
America, he went to say goodbye
to our father.

Mr. Kebbede and Mr. John, having
said goodbye to each other,
left for their respective

countries.

What did Mr. Kebbede discuss
with Mr. John before he left%

Now let's discuss (about the)

prices.

We shared the food.

The above examples 1llustrate the use of the reciprocal verbs. The

reciprocal verbs may have two forms:

a sample reciprocal form (e.g.

/maffaleg/) and a reduplicated one (e.g. /moffelaleg/). The simple reciprocal
verbs have an /-a-/ following the first radical of three- and two- radical

passive verbs, e.g.

Passive

3-rad: /meffelag/

2-rad: /memmerat/

Simple Reciprocal

/meffaleg/

/memmarat,/

The four-radical reciprocal verbs have an /-a-/ following the second

radical of the corresponding Passive verb, e.g.

Passive

/memmenzer,/

Reciprocal

/memmenazer/

The reduplicated reciprocal verb 1s the passive form of the frequentative

verb, e.g.
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Frequentative Reduplicated Reciprocal
3-radt /mefelalog/ /meffolalsg/
2-rad: /memerarat/ /memmerarat/
L-rad: /memenezazer/ /memmenszazer,/

Here are some examples of the Reciprocal Verbs:

Basic Form Simple Reciprocal Reduplicated Reciprocal
/mofelleg/ /meffaleg/ /meffolaleg/
'to look for! 'to look for each 'to look for each other
other! repeatedly’
/mokfel/ /mekkafel/ /mekkefafsl/
'to divade'! 'to share! 'to be divided among

several persons'

/mowded/ /mewwaded/ =000 —cmmmmem—mee-

'to like'! 'to like each other!'
/magfiet/ ———————— / meggenafiot /

'to faind! . 'to meet!
/mengsr/ /mennager/ /mennegager/

'to tell! 'to talk! 'to discuss'!
/memenzer,/ /memmenazer/ /memmenezazer,/

'to change'! 'to exchange' 'to exchange repeatedly!
/mowKes/ /mowwaKss/ /mewwoKaKes/

'to reprove'! 'to reprove each 'to reprove each other

other! repeatedly’

/mossnbet/ /messenabat/ /messenebabet/

'to spend a few 'to bid goodbye'! 'to bid goodbye to each

days! other!

As seen from the above examples the simple and the reduplicated forms of
the reciprocal verbs may have the same meaning. They are, therefore, sometimes
used interchangeably by the speakers of Amharic. The reduplicated form,
however, may imply that either the action of the verb 1s performed repeatedly
or that more than two persons are involved 1n the performance of thear action.

Sometimes only one of the two forms 1s used (e.g. /mewwaded/, or
/moggenafifiet/) . Sometimes the meaning of the two forms 1s clearly different,
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e.g. /tenaggere/ 'he talked', /tenegaggere/ 'he discussed', /tegabbu/ 'they
got married', /tegebabbu/ 'they understood each other!'.

It should be noted that where the meaning 1s clearly reciprocal the
plural forms only are used, as 1n /tefelallegu/ 'they looked for each other!
or i1n /inniffelallegallsn/ 'we are looking for each other', etc.

Where, however, the meaning of reciprocity has been lost and the verb
1mplies simply that more than one person 1s involved, the singular forms are
equally used as in /tenaggere/ 'he talked'; /tosonabbete/ 'he bade goodbye'.

As shown by Chart IX, reciprocal verbs have only one pattern with regard
to the distribution of vowels and consonants, thus /mennager/ (from /menger/-

Type A) and /meffaleg/ from /mefelleg/ - Type B) are of the same type.
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Three-Radical

CHART IX

Reciprocal Verbs

Two-Radical

Four-Radical

Simple Reduplicated Simple Reduplicated Simple Reduplicated
meonnager mennegager memmarat mommerarat

Infinitive memmenazer memmensozazsr
moffalog meffolalsg mossaTot mossoeTaTet
tonaggere tonegaggerse temarru tomerarru

Perfective toemenazzeru temonozazzeru
tofallegu tofolallogu tosaTTu toseTaTTu
yinnaggoeral yinnegaggeral | yimmarrallu yimmerarrallu

Imperfective ) yimmenazzerallu | yimmenszazzerallu
yi1ffallegallu| yiffelallegallu yissaTTallu| yisseTaTTallu
yinnager yinnsgager yimmaru yimmeraru

Jussive yimmenazeru yimmenezazaru
yiffalegu yiffolalogu yissaTu yisseTaTu
tonager tonogager temaru temoraru

Imperative tomenazoru tomenozazoeru
tefalagu tofolalsagu tosaTu tessTaTu
tonagro tonsgagro tomartew tomorarteow

Gerund tomenazrow tomenszazrew
tofalgow tofeolalgew tosaTtew toseTaTtow
tenagari tonoegagari tomariwoc tomerariwoc

Noun of s

Agent ) ) . temenazariwoc temenezazariwoc

tofalagiwoc tofelalagiwoc | tesaCiwoc teseTaCiwoce

Noun of mennageriya mennegagoriya | memmariya mommerariya

Instrument memmenazeriya memmenszazsriya

moffaleagiya meffelalogiya | messaCa messoTaCa

UNIT 3L
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UNIT 34

Questions and Answers

ingidoc genzeb lesswoc soTaTTu t

1zzlh 1yyezwazwarku iskitmeTu
li1TebbiKaccihu 1

bunna degagmo keTeTTa metefifiat yicilal 1

1Kaccewin ihotelu adsrarsew yét hedu.

lomma Tirunesin 1yyeoTerarra silabbatwa
yiTeyayyiKatal 1

gonzebun ksfaflo leman seTTow.

betaccowin zogagtew yét yohedu
yimeslihal.

rd
mekinaccewin kefaftew min yiserallu.

misaccihun bslaltaccihu wana
tihedallaccihu t

meSihafun folalgeh agofifiohew 1

,’
gonzob keotemariwoc wesassedunna min

gezzu.

astomariw temariwoccun siyamesegaggin
abreh nebber 1t

gonzebhin memenszazor lomin
tifelligallseh.

wondimmoccihin ayayteh temellesk t
negerun semamto yét heds.
innekebbede yét hedu.

tinnis serarten wede betaccin mshed
incilallen t

s
sirawin jomamreh lsmin tewkow.

sira mefelaleg ke jommerk sint glze
honsh.

lomma hulgize yiTeyyiKaccihuwal t
yogozzahwaccewin mekinawoce aytehal 1t

51leg1biaw yamessgaggenuwaccihu
4
sewoc sim manman yibbalal.
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awon, tinnis genzeb seTaTtew hedu.

bsTam Tiru new.

litefifla yommicil aymeslefifizm.
wodesinimabet hedu.

éwon, andande yiTeyayyiKatal.

lshulsttu lijoccu seTTaccow.

minalbat wedennataccow bet hedew
yihonal.

1Kaccawin yasgeballu.

éwon, minalbat inhed yihonal.

4
awon, agefifishut.

1Kawoce goezzu.
yollem, abirre alnebberhum.

minizzarl beTam silemmifellig

new.

éwo, ayayicce tomelssku.
wode mesriyabetu heds.
misaccewin bslaltew weTTu.

4 v
awon, tinnis serartaccihu mehed
ticilallaccihu.

gize silelellsfl new.

and sammint honofifial.

andande 1yyemeTaTTa yiTeyyiKenal.
éwo, ayiccallehu.

ato lemmanna weyzerit Tirunes
yibbalallu.
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bunna degagmo yeoTeTTaw sowlyye
wendimmiwo new 1

bunnahin TeTaTteh yét hedeh nebber.

lelijoccu genzeb seTaTto wede siraw

tomellese 1

hulgize genzeb tibbedaddsrallacihu t

lommanna balebetu beTam

1ndemmimmesegaggenu tawKalleh 1

antenna wendimmih tittemammenallaccihu %

1jjaccewin teTaTbew misaccewin bellu 1

v .
yohannisinna Tirunes balinna mist

lemehon yiffoKaKKedallu t

Tirunesinna 1mnatwa 1bete kristiyan

wisT yiffelallegu nebber 1

silebetu kiray zare tifferarremallsh 1%

d
astemariwoc bamet sint gilze

y1iggebabbezallu.

abbatihinna ants negsrun

tegelallsSaccihu 1

wedamerika yemmithedibbetin mikniyat

tsfowawwoataccihu 1

besint seat lemeggenafifiet
toKeTaTTeraccihu.

kobalobet1s gar tegenafifies 1

genzsbun moce tikkefaffelallaccihu.

lommanna yohannis teKerarbew yinorallu t

antenna 1hitih lemin teraraKaccihu.

v ’
Tirunesinna wendimwa lemin teleyayyu.

lommanna abbatu beTam yimmesasselallu t

yewi1iCC gudday ministrunna yetimihirt

. . ’
minlstru silemin tensgaggeru.

almazinna Tirunes tosensbabbstu 1
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, d
awon, wendimme new.

mofifirta bet s1lk 1dewwil nebber.

éwon, tinantinna kessat behwala
tomelless.

yeollem, annibbedadderim.

yellem, alawKim.

éwon, innittemammenallen.
éwo, teTaTbew bollu.

bowinstu alawKim.
awo, tefolalgow togonafifiu.

awo, 1fferarremallshu.

and assair gize yahil
yiggebabbezallu.
éwo, tegoelalleSin.

yollem, gena altsCewawwetnim.
baratt seat godeoma now.

,
awo, tegenafifishu.

zare Xesoeat bshwala
innikkefaffelallon.

yollem, terariKew yinorallu.

ine addis ketema menor
si1lefelloghu new.

1ssu wedamerika lemshed

si1lefellego new.
éwo, beTam yimmesasselallu.

s1laddis absba timihirtbet
tonegaggoru.

éwon, tossnsbabbstu,.
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Tirunesinna yohannis min teseTaTTu. boTam Tiru libs teseTaTTu.
abbatiwonna ministru tewawweKu 1 yollem, altewawwsaKum.
antenna wendimmih tiTTerarrallaccihu 1t éwo, inni1TTerarrallen.
lommarma yohannis min yisseTaTTallu. kotinna krabat yisseTaTTallu.
genzebun temenezazzeraccihu 1 éwo, temenezazzerin.
1innekebbede bizu neger tesasaTu ! éwo, bizu tesasiTewal.
1thotelu wisT min togebabbezaccihu. bunna bicca new.
temariwoc rasaccewin teleCaCCu ! yollem, gena naccew,

dirset

li1ju kabbatu gar silalem poletika

tokerakkers.
to argue, to dispute, to mekkeraksr
bargain, to haggle
lowliness, low yohannis kekebbsde betimihirtu

z1KK1toefifla nsw.
yene mokina kants mekina bewaga yansal.

to be less, to decrease manes

ato alemu iyyezore besuKu wisT yallutin algawoc hullu ketemelskkete
bohwala, andefifiawin alga lemogzat fsllege. yih alga Tenkarranna miccu
komshonum bslay addisinna zsmenawi nebber.

yalgaw waga and moto hamsa birr sileneobberenna, lato alemu beTam widd
meslo siletayysw, bezzilh waga lomegzat alfellegem. bewagaw kato abbobe gar
kotoksrakkeru bohwala, ato alemu algawin band meto selasa birr lemegzat
follogso.

beyetim bota, yoKaw aynet kowagaw gar ystomesassele new. 1Kaw beTam
Tiru kehone, wagaw beTam keff yale yihonal. 1Kaw zi1KKitefifla kshone, wagaw
indezzihu yansal. ato alemu logezzaw alga and moto selasa birr yekeffselsbbet

mikniyatu yalgaw aynet Tiru mehonun bemaweK now.
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TiyyaKewocc

ato alemu 1yyezors min temelekksts.

ato alemu min lemesgzat foellege.

lemin algawin lemegzat follege.

yalgaw waga sint nebber.

ato alemu lalgaw sint keffele.

ato abbsbenna ato alemu bewagaw tekerakkeru f
yoKaw aynet kewagaw gar yimmesasselal 1

ato alemu lalgaw and metc sslasa birr yekeffelebbet mikniyatu

mindin new.
yobet 1Ka lemegzat sitfellig wedét tihedallsh.

bebetih wisT bizu aynet yebet 1Kawocc alluh t
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Unit 35

Basic Sentences

alsmu
When are you going to send me the
things®
abbobse
to deliver, to transfer
in general
at any rate, anyway, anyhow
As I don't have anyone now [to
deliver the merchandise] I'll
be able to deliver them tomorrow
afternoon. In any case, I'll
give you a ring.
alomu
down payment
to take delivery, to receive
Then I'11 give you half of the
price right now as a down
payment and I'll pay you
the rest upon the delivery
of the goods.
abboebe

receipt
dish, plate
knife

fork

spoon
shot-glass

A1l raight.
receipt, would you like to see

Before I write you a

some other household articles
(that you want) such as plates,
knives, forks, spoons, cups,
glasses, shot-glasses and other

things®
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1Kawin méc yilikullafifial.

masroekkeb
lohullum
lehullum neger

ahun sew sileslellefi, nege keseat
behwala lasrekkibiwot 1cilallshu.
lshullum neger, silk
1dswwililliwotallshu.

Keobd
merrskesb

ingidiyass gimmasun waga indeKebd
ahun 1s9Tiwotallshu, yeoKerrewin
gin 1Kawin sirrekkeb
1kefliwotallshu.

derreosefl
sahin
billawa
sukka
mankiya
moelokkiya

18si. derresefi kemeSafe bofit

lela yommifelliguwaccew ysbet
1Kawoc 1ndesahin, billawa, §ukka,
mankiya, sini, birCiKo, melskkiya
indihum leloc 1Kawoc mayet

yifelligallu 1t
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alsmu
kitchen
I've already bought these kitchen
things (before).
to remind, to remember
But I thank you for reminding me.
I'1]1 bring you other customers
in the future.
abbobs

I'll be very pleased.

woeTbet

innezzihin yeswoTbet 1Kawoc Kedem
biyye geziccallshu.

astawwese-mastawss-

yastawwisal

gin silastawwesufl amesegginallshu.
wodefit leloc dembefifioc

amseTalliwotallshu.

1881, dess yilefifial.

Useful Words

God

to be worthy of; to cease

to let pass, to help to pass

birth, birthday, Christmas

Easter, Resurection

enemy
generous, kind

highway

main, chief, principal

street, avenue
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amlak sirahin yikfelih.

lageraccin yabKan.
mabKat

mengedu mekinawin yaééegagglral.

assegaggers-massegager-

yassegaggiral
zare yolidet bs'alen akebberku.

bstinsa'e magist wedamerika
hedku.

ato yohannis bizu Télatoc nebberut.
abbate beTam cer sew new.

boityoPiya wisT bizu awra
godanawoc yisserrallu.

awra

godana
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Grammatical Notes

Note 35.1 The use of the word /inkwan/ in welcoming and congratulatory

expressions.

indsmin naccihu. 1nkwan dehna

gebbaccihu.

How are you? Welcome [to Addis].

The word /inkwan/ has no equivalent in English. It may express approval,

Joy, satisfaction, pleasure, etc. and 1s used i1diomatically mainly in welcoming

or congratulatory expressions.

Here are some examples of the most common expressions with /inkwan/:

1)

6)

/inkwan/ Expression

inkwan dehna meTTah (or: gebbah).

"Welcome (!'you came well!)!

inkwan lewsnzih absKKah.
"Welcome home'!'. ('[God]
made you worthy of

your country ('raver!')').

inkwan kezeomon zemen ya§§egaggereh.
'Happy New Year!' ('[God] 1s the
one who helped you to pass
from one year to the other!')

inkwan laddisu amet adsrreseh.
'Happy New Year! ('[God]
caused you to arrive

to the new year')

inkwan lslidetu aderressh.
"Merry Christamsi' (![God]
caused you to arrive to
Christmas!')

inkwan lebirhane tinsa'ew
aderressh.
'Happy Easter!' ('[God]
caused you to reach the
light of Resurrection!').

379

Response:

inkwan dehna Koyysh.
(tyou stayed well!')

bamlakih.
'With [the help of] (your) God'.

inkwan abro assegaggesren.
('He helped both of us
to pass!').

inkwan abro aderrssen.
('He caused both of us

to arrive').

inkwan abro aderresen.

inkwan abro aderreson.
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7) inkwan mariyam mareccis. bamlakis.
1Congratulations!' ('St.
Mary had mercy upon
you'!). (Sai1d to a woman
who had a new baby).

Note 35.2. The use of /inkwan/ in combination with /yiKrinna/ 'let 1t be
left! as equavalent to Englaish 'let alone'... 'whether... or
not', 'even though', etc.

In addition to the usage described in Note 35.1 above, /inkwan/ may
also be used in combination with the Jussive form of the verb /ﬁeKrat/ plus
suffix /-(1)nna/ 'and'. The resulting constructions correspond approximately
to English 'let alone'!, 'whether... or not', 'even though' clauses.

It should be noted that the form /yiKrinna/ may or may not be used.

Examples:
inkwan genzeb liyabsddirih (yiKrinna) 'He w1ll not even admit ('tell
allefifiim aylih. you'!) that he has money, let
alone lending you some'.
inkwan letemariwoc, lastemariwoc 'He didn't even give 1t to the
alsoTTam. teachers let alone the
students.’
inkwan wiskl yiKrinna weynim 'He doesn't even drink wine,
ayToTTam. let alone whisky.'
inkwan leweda joccu yiKrinna, 'He's even generous to his
loTolatoccum cor new. enemies, let alone his friends.
inkwan bskremt, bebogam lomshed 'ITt's even hard to get there in
yascoggiral. summer, let alone in winter.'!

In expressions corresponding roughly to the English 'whether... or not!
clauses /inkwan/ 1s usually combined with the verb used both in the affirm-
ative gerund and the negative /b{1)}-/ forms, e.g.

inkwan temiro yiKrinna, bayimmarim 'He 1s [naturally] intelligent,
1nkwan asteway new. whether he 1s educated or not!',
inkwan genzeb agfiito, bayagefifiim 'He lakes to live like a rich
indshabtam menor yiweddal. man, whether he's got money
or not'.
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Questions and Answers

abbatih sint yolijlijoce alluwaccaw.

yiccin mekina bigozat Tinikkare
yallat yimeslihal t

wedebank lemehed miccu glze allewo t

nege 1rgiTefifla wodagoeris yemmithe ]
yimeslisal 1t

kofiffa gar wode hakimbet mshed
tifelligallsc t

mekinahin sit8eT tegoddah 1

addis ketema wisT bizu denbefifiocc
alluh 1

yaddis absba hizb bizat sint new.

konnezzih mekinawoc mekakkel

yotififlaw Tenkarra yimeslihal.
kolomma gar s1lemin tekerakkeraccihu.

!
1z1KKitefiflaw kifl wisT sint temariwoce

alluwaccihu.

ketimihirtbet yagefifiohow gonzeb
annsseh 1

yolomman mekina wesdeh asrskkebhew t

inditseTaccow yeseTTehuhin genzeb
lshullum seTTehaccew 1

lohotelu kifl Kebd seTToeh *

yamerika mengist leityoPiya mengist
gonzeb mesTotun semtshal 1

gonzsbun sittikKKebbel derrssefi
soTTehow 1

misahin besahin lasKemmiTillih 1

woyzoro almaz Sukka, billawanna,

mankiya gezzac t

and bairCiko wiha tifelligalleh 1

381

asrammist wendinna set

yolijlijocc alluwaccew.

awo, boTam Tinikkare yallat

yimeslefifial.

4
nege 1ndshons new 1inji, zare

yollefifiim.
minalbat 1hed yihonal.

ahun yemmithed aymeslefifiim.

yollem, altegoddahum.

hulett bicca naccew.

KuTrun alawKim.

alawKim.

s1lemekinaw waga tekerakkerin.

hamsa yemmihonu temariwocc allun.
yollem, alannesefifiim,

yellem, gena alasrekksbhutim.

logimmasoccu bicca ssTTehuwacceow.

d
awo, assir birr seTiccallshu.

’

awo, semiccallshu.

4

awo, seTiccewallshu.

1ssi, asKemmiCi1llaifi.

yollem, nege 1gezallshu

aleccinna wede betwa hedsc.

ahun alfelligim.
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yemmiseTihin areKe bemelokkiya
melekkat yifelligal t

kaddis aboba yomoTTawin 1Ka mece
merreksb tifelligallaccihu.

weTbet yotoKommoTsecciwa set sim

d
man now.
kobbads simhin astawwesew 1

yozare sammint wedageraccihu mehed
tifelligallaccihu 1

woyzoro almaz welajoccwan TeyyeKeccaccoew t
1hotelu wisT Tiru migibbet alle !

yehonewhono nege 1ififla bet
timeTallaccihu 1

wode gojjam yemmiwesdew awra godana

tosertowal 1
agore geiiw beTam cor sew yimesluhal f
Telathin tiweddallsh t
yotinsa'e bo'al mocé noew.
lidet mecé new.
zinabu zenbo mabKatu new 1
sewoccu sertew abeKKu 1
sint awra dorowocc *) alluh.
begodanaw lay sew yihedibbetal t

1skomeskoreom yemmiyaééegagglrlh
migib allsh 1

bawraw godana lay bizu mekinawoc
aytehal 1

woendimmih cer sew bemehonu sew hullu

yiweddewal 1

leTelatih cer bittihon, min

tagefifiallsh.

wonzu bekiremt yassegaggiral 1

x) awra doro - 'cock', 'rooster!.
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’ 4
awo, yimeslefNfial.

zare koseat bshwala merrsksb

infelligallsn.

R
almaz now.

yollem, alastawweosewim.

éwo, infelligallen.

yollem, alTeyyeoKeccaccewim.
éwo, beTam Tiru migibbet alls.

yollem, nege memTat ancilim.
yollom, gena alteserram.

éwon, boTam cer seow naccew.
alwsddim.

yonege sammint new,

botahisas haya zoTefd Kén new.
yellem, gona yizenbal.
yeollem, gena yiserallu.

assir yemmihonu allufi.
yollem, ayhedibbetim.

rd .
awo, allsfi.

selasa yermihonu t111111K
mokinawoc wedaddis absba
sihedu ayiccallshu.

cor mehonun yemmiyawKu sewoc
hullu yiweddutal.

bizu wsda jocc agefifiallehu.

yollem, ayassegaggirim.
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dirset

neggadew wede go jjam lomshed
mekinawin yasCinal,

to hdve loaded masCan

algaw kotegezza bohwala, wediyaw wedato alemu bet lemewsed altocalem.
mokniyatum ato abbsbe logilzew yommiredaw sow baTegebu s1lelellsd now. bemagistu

ato abbebe algawin bemokina asCino wedato alemu bet lakew.

boms Jemmeriya ato alemu glmmaéun waga 1ndsKsbd keflo silensbber,

yoKorrebboetin genzeb algawin sirrekkeb keffels.

kozzliya gize jJemmiro ato alemunna ato abbebe beTam silotowawwsKu, ato
alemu yemmigezawin 1Kawocc hullu kato abbebe suK yigeza nebber. kezzihim
bolay gwaddefifioccun hullu i1yyameTTa kato abbobe gar silastewawweKaccew, ato
abbebe bizu deombefifioc agefifie.

TiyyaKewoc

ato alemu algawin wediyaw lomin altorokkebem.

ato alemu algawin méc lomagfifiet cale.

ato abbebe algawin bomin lakew.

mo jommeriya ato alemu yokeffolew genzeb min yibbalal.
ato abbebenna ato alemu 1ndét tewawwoKu.

ato alemu 1Kawin hullu yemmigezaw keyét nebber.

ato abbebo 1ndét bizu dembefifioc lemagfifiet cals.

yobet 1Kahin yemmitgszabbaccew suKoc sint naccew.
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Basic Sentences

When did you come from America to
Ethiopia, Mr. John®

I came to Addis a few days ago
(11t has been a few days since
I entered Addis!').

Are you planning to stay in
Ethiopia for a long time®

to tour, to go sightseeing,

to visit places

Yes, I'm going to stay [herel
I've toured all the

provinces ('until I see

until

while tourang').

By the way, how many provinces
are there 1n Ethiopia ('does
Ethiopia have')®

Eritrea
Begemidir
Bale
Wallo
Shoa
Sidamo
Kafa
Ilubabor

Gomo Gofa

Unit 36

kobbade

John

kobbeds

John

kobbodo

38l

ato yohannis. kamerika

wadeltyoPiya mecé meTTah.

addils abeba kegebbahu, TiKit

Koenoc honofifial.

ityoPiya wisT bizu gize meKoyyet
tassiballsh 1

tezowawwsro-mozzowawsr-

yizzowawworal

éwo, ToKlay gizatoccun hullu
1yyotozowawworku iskay dires
1Koyyallehu.

lemshonu ityoPiya s{nt ToKlay
gizatoce alluwat.

ertra
bsgemidar
bale

wello

Sowa
sidamo
kofa
illubbabor

gemugofa
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Ethiopia has fourteen provinces.

Their names are: Begemidir,

Go jam, Tigre, Wallo, Shoa, Aru
Sidamo, Kafa, Ilubabor, Gomo G
Walaga and Hararge.

size, width

Which 1s the largest province
(1from all the provinces which
one 1s larger by the size!')%

The largest province 1is Hararge
and the smallest one 1s Arusi.

FRE T

lake

lake Tana

fruit

various fruits

to grow (INTR)

Assab (port in Ethiopia)

s1,
ofa,

John

kobbeds

385

ityoPiya asraratt TeKlay
gizatoce alluwat. simaccewim
begemidir, gojjam, tigre,
wollo, sowa, arusi, sidamo,
kofa, illubbabor, gemugofé,
woallegga, harerge, ertranna,

bale naccew.

sifat

koTsKlay gizatoc hullu besifat
yetafiflaw yibelTal.

besifat kshullu ysmmibslTew

TeKlay gizat harergé now.

kehullum yemmiyansew TeKlay
A 17

gizat degmo, arusi now.

yoTana hayiK beityoPiya wisT
kemmiggefifiut hayiKoc hullu
t1111K new.

hayiK / hayk
yoTana hayik

boTana hayiK wisT bizu asawocc
allu.

liju fire lemegzat wodesuK heds.
hakim frafre indibela azzozsfi.

bobetaccin aTegob bizu zaf
boKKolos.

mebKel

bamerika wisT frafre bebizu
yibeKlal.

aseb
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Massaua (port in Ethiopia)

to spring, to emerge, to originate

Nile

agriculture

hide, skin

seed, grain

to grow [TRANS]

ship

boat

port

to cause to go, to let go

border, frontier
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miSiwwa

bsteraraw aTegeb wiha meneCCs.
moemenCot

wonzu keyest yimeneCCal.

abbay boTam ti1lliK wenz new.

babbay wisT mewafifiet beTam

rd
asceggari now.

gibrinna beityoPiya wisT
tesasilowal.

begibrinna yemminoru bizu

sswocc allu.
Camma ysmmisserraw keoKoda new.

yobore Koda lebizu negsroc
yiTeXmal.

ityoPiya bizu aynet 1hil
tabeKlallsc.

mabKel
1hil lemigib yiTeoKmal.

morkeb lemegzat wede awroPa
1thedallshu.

amerika leityoPiya and t11liK
morkeb soTTat.

Jolba kemerkeb beTam yansal.

bsTana hayiK lay jelba 1lihed
yicilal.

yemiSiwwa wodeb soffi neow.

addisun wedeb he]je mayoet
ifelligallshu.

mengedu mekina yaskedal 1t

kezzih 1skeniwyork sint seat

yaskedal.
masked/mashed

yoltyoPiya wesen soffi new.
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Grammatical Notes

Note 36.1 Relative constructions used i1n combination with impersonal forms

of the verb /memsel/ 'to seem’.

The /y(s)-/ and /yemm(1)-/ relative constructions (Note 10.1.1) are
often used in combination with the verb forms /yimeslefifial/, /yimeslihal/, etc.
'T think', 'you think', etc. or /meslofifial/, /meslohal/, etc. 'I thought',

'you thought', etc. (Note 20.2).

The resulting constructions correspond in meaning to Englaish 'I
(you, etc.) think that you (he, she, etc.) did (or: will do) so-and-so!' or:
'I (you, etc.) thought that you (he, she, etc.) had done (or: would do)

so-and~gso’.

Examples:

wade betu yoheds yimeslefifial., 'T think he went home ‘.,

zare genzsob ysmmiyagefl yimeslefifial. 'T think he'll get money today!'.

genzobun yagofifiu meslofifial. 'T thought that you had received
the money'.

agerun yesmmigobefl meslotal. 'He thought that he would vasit

the country’.

The Impersonal forms of the verb /memsel/ which can be used 1n these
constructions are:

1) Imperfective: _yimeslefifial, yimeslihal, etc.

2) Perfective: messelefi, messeleh, etc.

3) Present-Perfect: meslofifial, meslohal, etc.

L) Imperfect: yimeslefi nebber, yimeslih nebbor, etc.
5). Past-Perfects meslofi nebbsr, mosloh nebber, etc.

Questions and Answers

ityoPiya sint ToKlay gizatoce ityoPiya ahun asraratt TeKlay
alluwat. gizatocc alluwat.
kassir amet befit sint TeKlay asrahulett bicca nebberu.

gizatoc nobbsruwat.

ertrawiyan bemulu amarififia yawKallu? yollem, hullum aydellum.
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ertra yemmittiggefifiow bemisrak

ityoPiya now, woyiss bsmirab.

keoffitefifia terarawoc yemmiggefifiut

yét now.

bemekakkelefifiaw ityoPiya yommiggefifiut

. ’,
TeKlay gizatocc 1nneman naccew.
bemisraKiss inneman yiggefifiallu.

bemiirabiss bekkul yallut TeKlay

gizatoc manman yibbalallu.

gomugofanna sidamoss beyét bekkul

naccew,
yoTana hayiK beTam t1111K new 1

yeTana hayiK beyetififlaw TeKlay

4
gizat wisT now.

ityoPiya wisT bizu frafre yibeKlal t

kohullum besifat yemmibelTew TeKlay

td
gizat man neow.

kohulluss besifat yemmiyansew

TeKlay gizat man new.
abzafifiaw bunna ysmmimeTaw keyét new.

ityoPiya wisT bizu wenzocc

yiggefifiallu %

ityoPiya wisT boTam yimoKal t

ityoPaiya wisT yabzafifiaw sow sira

.
mindin naw.

ityoPiya wedewiCC ager yemmitseTaccew

e
min aynet negeroc naccew.
sigass wede wiCC ager tiseTallec t

beityoPiya wisT bemmiggefifiut wenzoc
lay merksboccinna jelbawoc
yihedubbaccewal 1

yoityoPiya kiremt indamerika kiremt
yiberdal f

388

L drd ’
yommittiggenifiow besomen new.
’ ~ A
bobogemidir wisT yimesleifial.

harerge, wello, sowanna, arusi

naccow.
harsrgenna bale naccow.

kefa, wollsgganna, illubbabor
naccew.

innesu bsstedebub naccew.

éwo, bsTam t11l1K hayiK new.

bego jjaminna bebsgemidir

mokakkdl new.
m :w

éwo, yibeKlal. abzafiflaw gin

harerge wisT now.

,
harerge new.
$
arusl new.

. 4
kokefa, sidamonna harerge nsw.

éwo, beTam bizu wenzoc
yiggefifiallu.

kandand ziKKitefifia botawoc
besteKer abzafiflaw bota aymoKim.

o4 ’
yabzafiflaw sew sira gibrinna nesw.

Koda bunnanna yezeyit ihloc
naccow.

’ v
awo, meseT jemmirallsc.

beTi1Kitoc wenzoc jslbawoc
yihedubbaccowal. merkeb
yommihedibbaccoew wenzoc

gin yellum.

yollem, ayberdim.
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beityoPiya wenzoccinna hayKoc bizu
asa yiggoefifiibbaccowal 1

ityoPiya wisT yemmibeKlutin frafrewoc

wodow1CC ager bemin tilikallaccihu.

addisu awra godana band gize sint

mekinawoc yaskedal.
yabbay wenz jelba yaskedal 1
ityoPiya sint wedebocc alluwat 1
yowadeboccu sim manman yibbalal.

yeltyoPiya hayKoc hullu jelba
yaskedallu t

baddis abeba keotema aKrabbiya
frafrewoc yibeKlallu t

yabbay wenz keityoPiya weTto wedet
yihedal.

beltyoPiya ToKlay gizatoc hullu
gibrinna yoteolommede new 1

ityoPiya 1lewiCC agerocc bizu Koda
tiseTallec %

ityoPiya wisT yommibeKlew yohil

aynet bizu new 1

kogo jjam wede begemidir beTana hayik
lay bemerkeb mehed yiccalal t

ityoPiya wisT jelba mekkerayetinna
menseraser yiccalal 1t

abbay beTam TilliK wenz new 1

logibzaw yomoTTutin sewoc

yommittawKaccew yimeslihal 1

t11l1Kun meSihaf yemmitgezaw yimeslihal 1

yozare assir amot sow wedoe CeoroKa

yommihed yimeslihal 1
labbatu silk yommidewwil yimeslihal t

lomma feteonawin yemmiwesd yimeslihal !
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4
awo, babzafifiawoccu wisT

yiggefifitbbaccewal.,

bemerkebinna bayroPlén naw.
aratt mekinawoc yaskedal.

éwo, yaskedal.
hulett t111111K wedebocc alluwat.
asebinna miSiwwa yibbalallu.

hullum tinnis jelbawoc mashed
yicilallu.

bizu frafrewoc yibsKlallu.

kolityoPiya weTto wede sudan
yihedal.

4 d

awo, bsTam yetelemmode new.
4

awo, bizu Koda tiSeTallec.
4 4

awo, boTam bizu new.

bsTana hayiK lay merkeb yellem.
negergin ti1lilliK jelbawoc
si1lallu, bennessu msehed
yiccalal,

’
awon, yiccalal.

rd
awo, kalem t111111X wenzocc andu
rd
188U nNaw,

yollom, yommawKaccew

ayme slefifiam.
’
awo, 1gezaw yihonal.

éwo, minalbat kassir amet befit

yihed yihonal.
éwo, yommideww1l yimeslefifial.

yollom, yemmiwosd aymeslafifiim.
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bemmimeTaw amet wedageraccin

yorminnimmelles yimeslihal 1
bizu TiyyaKewoc yormiTeyyiKu ylmeslléal t

wodefit addis bank yommiksftu
yimeslaccihuwal 1

zinab yemmizenb yimeslihal t
Timun yetelaCCe yimeslihal t
kebbods sijara yemmiyaCes yimeslihal 1

e d v b .
innalmaz kefifila gar sirrisir ysmmihedu

yimeslihal t

innelemma astemari lemshon yemmicilu
vimeslihal 1

1Kawin yemmisSekkem1llih yimeslihal 1

mekinawin lefifia yemmiseTillin
yimeslihal t

11ju abbatun yemmiTebbiK yimeslihal 1

ato yohannis genzsb yslakullih
meslohal *

lomma wedebetu yshedo moslohal t
jermenififia yemmawK meslohal t

lomma saysera yokebbere mesloh nebber 1
satsera genzeb yemmittagefi meslohal t
mokinaccowin yommilewwiTu messeloh 1

bunna yemminTeTTa mesloh nebber t
innsesyohannis misaccewin yobsllu meslohal t

lomma yemekinawin gomma yeKeyyere mesloh
nebber *t

astemariwo Tiwat yommimeTa meslowot
nebber t

tinant zinab yemmizenb mesloh nebber %
temariwoc higg yoTasu meslowaccihu nebber t
11318 timihirtun yeKeTTele meslos nebber 1

zafun ysKorreThut mesloh nabber t
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ysllem, annimmellesim.

yollom, yemmiTeyyiKu aymeslefifiim.

éwo, yikeftallu.

éwo, yizenb yihonal,
éwo, telaCCtowal.
éwo, yaCesal.
éwo, yihedallu.

éwo, yicilallu.

awo, yi1SSekkemillififial.

yollem, ayseTillinim.

’

awo, yiTebbiK yihonal.

awo, yelakullifi moslofifial.
,

awo, yehede meslofifial.
éwo, yemmittawK meslofl nebber.
yollem, almesselefifiim,

yollem, almessolefifiim.

éwo, meslofl nebbsr.

éwo, yorm1tToTTu meslofl nebber.
éwo, yobellu meslofifial.
éwo, yoKeyyorow moeslofl nebber.

awo, mesloil nebber,

awo, yemmizenb meslofl nebber.
awo, msslon nebber.
awo, yoKoTTels meslofl nebber.

d
awo, yeKorreThew meslofi nebber.
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darset
tinantinna yewiCC gudday
ministerin gobefifisn.
to visit mogobfiet
situation yobetu aKKemameT bseTam Tiru new.
news tomariwoccu yalem wore yisemallu.
werewin semten, kstsreddan bshwala
wedageraccin hedin.
to learn, to find out, merredat

to understand

yohannis yetobalo amerikawi ityoPiyan lemegobflet wedaddis absba meTTa.
addis abeba gobto TiKit Kenoc yahil keKoyye boshwala, leloccun TeKlay gizatoc
lomsgobfiot follego.

kaddis abeba kemennesatu befit, sileTeKlay gizatoccunna sile
aKKemameTaccew lomawoK, ato kebbeden TeyysKew. ato kebbedem boTeKlallaw

asreddaw.

ahun ityopPiya asraratt TeKlay gizatocc alluwat. simaccewim begemidir,
gojjam, tigre, wello, Sewa, arusi, sidamo, kefa, illubbabor, gemugofa,
wollegga, harerge, ertranna bale yibbalal.

addis absba yommiggefifiow beSewa ToKlay gizat wisT new. besewa zuriya
yallut TeKlay gizatoc arusi, wello, gojjam, wellegganna harergé naccew.
harerge kohullum seffi TeKlay gizat new. arusi gin kehullu yannese TeKlay
gizat new.

yohannis 1indezzih yallewin were TeyyiKo keteredda behwala, 1Kawin yizo
gUzZOW1Nn Jommers.

TayyaKewoe

yohannis 1tyoPiyawi new t

yohannis keyét moTTa.

wedaddis abeba lemin meTTa.

yohannis ato kebbsdsn min TayyoKow.

yeltyoPiya TeKlay gizatoc sint naccew.

simaccow manman yibbalal.

addis abeba beystififiaw TeKlay gizat wisT yiggefifial.
besewa zuriya yommiggefifiut TeKlay gizatoc inneman naccow.
koToKlay gizatoccu hullu seffi yetififiaw new.
koTeKlay gizatoccu hullu yemmlyansew yetlﬁﬁéw now.
ante ityoPiyan lesmsgobfist tifelligallsh 1

bizu agseroc gobfirtshal ¢
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Unit 37

Basic Sentences

John
Is the weather in the provinces
('every province') as good as
in Addis®
kobboade
No, the weather in every province
1s different.
John
What 1s the warmest region in
Ethiopia®
kobbade
Jowness

that 1s to say
lowland (below 5500 feet)

Most of the time 1t's very hot in
the low regions around the Red
Sea, that 1s to say, in the

'Kolla' area.
highland region (above 8000 feet)
cold

[and] 1t's cold an the highland
regions, that i1s to say, 1in

the 'Dega' area.

midland, temperate region
(between 5500 and 8000 feet)

agreeable, suitable, moderate,

comfortable

The temperature in the central
regions, that is (to say), in

the 'Woynadega' area, 18 moderate.
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yoyyandandu TeKlay gizat ayysr
indaddis abeba melkam new 1

yollem ¥ yoyyandandu TeKlay gizat
ayyer yeteleyayyé now.

koityoPiya yeotififlaw kifl baTam
yimoKal.

z1KK1ta
malet
Kolla

abzafiflawin gize, beKeyy bahir
zuriyanna beziKKitefifla botawoc,
malet beKollaw wisT beTam
yimoKal.

dega
KezKazza

bekeffitefifla botawoc, malet
bedegéw, KozKazza now.
woynadega

<
tosmami

bemskakkelefifiaw bota, malset
boweoynadegaw yemmiggefifiow

k4
ayyer tesmaml new.
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rainy season, winter

How many rainy seasons are there
in Ethiopia®

hail, snow

There are two rainy seasons 1n
Ethiopia, but there is no snow
in winter ('it does not have

snow like your winter!')

have you ever seen

Have you ever seen snow?

I have never seen

No, I have never seen snow until
now.

strenth, power, force

Is the rain very heavy?

powerful
strength, might
property

Yes, sometimes the rain 1is very
heavy, and because of the
intensity of the rains the
rivers overflow and cause
considerable damage ('destroy
the property').

danger, accident

dangerous

John

kebbede

John

kobbeds

John

kobbede

John
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yokiremt werat

ityoPiya sint yekiremt werat

alluwat.

bersdo

ityoPiya wisT hulett yekiremt

weratocec allu. negergin
indennants kiremt bsredo

yollewim.

aytew yawKallu

bersdo ayteow yawKallu %

ayicce alawKim

yollem, 1skahun dires bersdo

ayicce alawKim.

hayl / hayil

beTam bshayl yizenbal %

haylefifia
haylefifiannet

nibret

4
awo, andande haylefifia zinab

yizenbal. kezinabum
haylefifiannet yeotensssa,
wenzoccu beTam yimolunna,

nibret yaTefallu.

adega

adegofifia
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Now that the rainy months are ahun yezinabu werat Kerbowal.
approaching do you think 1t s1lezzih TeKlay gizatoccun
would be dangerous to go by bemekina 1yystegwazhulemayet
car to see the provinces® adegefifia yimeslewotal %

kobbads
or, whether be-... hons be-...
mountainous toraramma
airplane awroplan/ ayroplan/roplan

Ethiopia 1s a mountainous country bekremt hone bebsgaw, ityoPiya
and the roads are not very good teraramma ager kemshonwa
elther in winter or in summer. yetensssa, bizu melkam mengsdoc
So, 1t will be much better if yolluwatiminna, bawroplan bihedu
you go by plane. ('in winter or ylééalal.

in summer as Ethiopia 1s a
mountainous country, she does

not have many good roads and 1t
Ww1ll be better 1f you go by plane')

John
airline ayyer menged
By the way, do [the planes of] the lemehonu yeityoPiya ayyermenged
Ethiopian airlines land ('rest!) beyyeTeKlay gizatu wanna ketomoc
at the principal cities of every yarfal ¢
province®
kobbode
Yes, they land at the main cities éwo, beyyeTeKlay gizatu wanna
of every province. ketomoc hullu yarfal.
John
Then I'm going to travel by plane. ingidliyass bawroplan iggwazallshu.
I'm very grateful to you for your si1laderrsgullifi irdata
help. Goodbye. amesegginiwotallshu. TenayisTillifi.
kobbeade
Goodbye, I wish you a nice trip. TenayisTallaifl. melkam guzo

1mmefifinlliwotallshu.
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Grammatical Notes

Note 37.1 Verb:

The use of the verb /maweK/ 'to know' with the Gerund as

equivalents to English 'have ever done (or: been) so-and-

so! and

besredo aytew yawKallu t

yollem, 1skahun dires bersdo

ayicce alawKaim.

'have never done {(or: been) so-and-so!.

'Have you ever seen snow?'

'No, I've never seen snow until
now.

The Imperfective of the verb /mawsK/ 'to know' 1s used 1n combination

with the Gerund of another verb in questions equivalent to English 'have you

(I, he, she, etc.) ever done (or: been) so-and-so! (the latter indicated by

the gerund).

The person involved in the action or state of the verb is

indicated both by the Gerund and the Imperfective personal affixes to /mawek/.

The same construction occurs with the Negative Imperfective of the verb

/maweK/ in statements or questions equivalent to English 'you (I, he, she,

etc.) have never (or: haven't you, etc. ever) done (ors been) so-and-so'.

Examples:

felligge awKallshu t

thave 1 ever wanted?!

folligeh tawKallsh %

thave you (m) ever wanted?'

folliges tawKiyalles 1
thave you (f) ever wanted?'

folligo yawKal ?
'has he ever wanted?'!

folliga tawKallect
'thas she ever wanted?!

felligen innawKallen t

Thave we ever wanted?'

folligaccihu tawKallaccihu %
'have you (pl) ever wanted?!

folligow yawKallu 1
'have they ever wanted?'
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folligge alawKim.
'T have never wanted!

folligeh attawKim.

tyou (m) have never wanted!'

felllg9§ attawKim,
'you (f) have never wanted!'

folligo ayawKim.
'he has never wanted'’

folliga attawKim.

'she has never wanted!

felligen annawKaim.

'we have never wanted!

folligaccihu attawKum.

tyou (pl) have never wanted!'

folligew ayawKum.
'they have never wanted!
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The interrogative of the second column would be /folligge alawKim t /,
etc. thaven't I ever wanted!, etc. The affirmative of the first column
would be /felligge awKallehu/, /folligeh tawKalleh/, etc. 'I have once
wanted', etc. This form may sometimes occur in the answers to the questions,

e.g.

Question Answer
gonzob agfiiteh tawKallsh t and gize agfiicce awKallshu.
'Have you ever got any money?'! I got 1t only once.'
boniwyork wisT noreh tawKalleh 1t norre awKallehu.
'Have you ever lived 1in New [Yes] I have (lived onece).
York®

Various relat-onal affixes may be prefixed to the Short Imperfective or
Perfective (where this 1s required by the construction) of the verb /mawekK/
as equivalents to such English expressions as 'that you have ever done!
/serteh yemmittawK/, 'because I have never heard' /semmicce silemmalawk/,
'1f you have never eaten' /belteh kalawweKh/, etc.

Questions and Answers

yamerikanin ager gobfittew yawKallu % wodefit megobfiet 1felligallehu
in)i, kezzih befit gobfiiccew
alawKim.
yaddis abosban kestema aKKemameT mannacewinim yoketema aKKemamsT
yiweddutal ¢ wodijje alawKim.
s1lelijiwo were semtew yawKallu t yollom, semicce alawKim.
yemmithedubbstin bota aytaccihut yellem, aytenew annawKim.
tawKallaccihu t
1Kolla wisT bizu gize noraccihu yollem, noren annawKim.
tawKallaccihu 1
1ikeffitoefifla bota lay lemenor yollem, folligge alawKim.
folliges tawKiyalles t
KozKazza bunna TeTTiteh tawKalleh t yolloam, TeTTicce alawKim.
yaddis abeba ketema ayyer indeweyna ine addis abeba hejje alawKim.
dega now 1 silszzih silayyeru linegrih
alcilim.
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bokirsmtu werat wedaddis abeba
hedaccihu tawKallaccihu 1

bamerika wisT bersdowin weddehow
tawKalleh ?

haylefifia zinab sizenb aytaccihu
tawKallaccihu t

bamerika wisT yskremtun werat
aytewut yawKallu ?

wwasington wisT menged Teftoh yawkKal 1
nibrstih Teftobbih yawKal 1

boKon kshamsa birr belay aTfitaccihu
tawKallaccihu t

yomskina adega dersobbih yawKal?t

1terara lay honeh ketemawin aytehew
tawKalleh ¢t

bayroplan hedsh tawKalleh 1

yoltyoPiya yayyer menged keityoPiya
w1CC hedo yawKal 1

bofifla bet bekkul siyalfu aytehaccew
tawKallsh 1

mekinahin arengwade Kolem Kebbitsh
tawKallsh t

rashin ammoh yawKal1

betaccihun bezzih amst asaddisaccihut
tawKallaccihu 1t

inglizififia KwanKwa astomireh tawKalleh %

bamarififia and aynet dirset azzegajteh
tawKaileh 1

amerika kemoTTah bete kristiyan
hedeh tawKalleh 1

1garaz wisT serteh tawKalleh t

keoityoPiya kemeTTah jemmiro wsdagerih
dobdabbe Sifeh tawKalleh !

bafores teguzoh tawKallesh t

kozzih befit 1zzih meTteh tawKalloh !

397

ysllem, hedsen annawKim.
woddijjew alawKam.
éwo, aytonal.

éwo, ballefow yokiremt worat

amerika wisT nebberku.
and gize Toftofl nobber.
éwo, Toftobbifl yawKal.

’
awo, andande 1nnaTsfallan.

yeollsam, dersobbifli ayawKim.

L4
awo, and gize ayiccewallshu.

éwo, he jjallshu.

éwo, 1bizu botawoc hedowal.
éwo, ballefew Kidame siyalfu
ayiccaccowallshu,

yollem, Kebbiccew alawKim.

kand amet befit yammeffi nebbor.

d
awo, asaddisenew nabbor.

d
awo, and amet astemirreyallshu.

éwo, azzega jiccallshu.
éwo, bizu gize hejjallshu.

v rd
ahun yemmissraw igaraz wisT new.

bizu gize Siffe alawKim.

awo, teguzzeyallehu.

yollsm, meTicce alawKim.
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bamarififia yeteSafe meShaf anbibsh awo, bizu gilze anbibbeyallehu.

tawKalleh 1

lowiCC gudday minister sira sertew yozare amet lassir sammint yahil

yawKallu t sericceyallshu,

kowsda joccu, gar noro yawKal t sira kems jemmeru beflt keweda joccu

gar yinor nebber.

dirset

teraraw wonzun yawwassinewal,

to border

to be estimated

valley

to flow

characteristics, conditions

awwassono-mawwasen-yawwassinal
merete hulett si birr togemmets.
meggemot
boseloKo wisT bizu frafre yibeKlal.
bizu wenzoc wedse bahir yifessallu.
mefsoes

yagerun Tebay maweK yiToKmal.

behaviour, manner, character

climate yowasington ayyer Tebay meTfo new.
z1KK bale bota inorallshu.
to be low z1KK malet

ityoPiya yommittiggefifiew besomen misraK afrika wisT new.
yommiyawwassinwatim ageroc, besemeninna bemirab sudan, bsdebub kenya,

bomisraK Key bahirinna yesumale republik naccew.

yeityoPiya sifat aratt meto semaniya s§i skwer maylocc sihon, yehizbwa
KuTir beshayanna behaya hulett miliyon mekakksl yiggemmetal.

bolityoPiya wisT bizu wenzoc yifessallu.

yoltyoPiya yayyer Tebay besost kifloc yekkeffelal. yomejommeriyaw kifl

doga yibbalal. yihim kifl boTam keffitefiflanna KezKazza new. hulsttefifiaw

k1fl weynadega yibbalal. yezzih bota ayysr bsTam Tirunna leTena tosmami now.

sosteofifiaw ki1fl Kolla yibbalal. yih bota ziKK yalenna ayyeru muKet new.
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TayyaKewoo

ityoPiya yemmittiggefifiew yét new.

ityoPiyan yommiyawwassinuwat inneman naccow.
sudan yermiggofifiew keityoPiya misrakK noew 1
yeityoPiya sifat sint new.

beoityoPiya wisT sint hizb yiggefifial.
boityoPiya wisT bizu teraroc yiggefifiallu t
sint yayyer Tebayoc yiggefifiallu,

simaccewin Taira.

degaw kewsynadegaw bemin yilleyayyal.
yeKollawininna yedegawin liyyunnet asredda.

beityoPiya wisT bayotififlaw kifl lemenor tiweddallsh.
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Unit 38

Basic Sentences

John

What 1s the main occupation of the
Ethiopian people ('What do
Ethiopian people do in general!')?
kebbede
The majoraty of Ethiopians gain
their livelihood by agriculture.
John
farming
Are modern farming [methods]
commonly used®
kobbods
method,

system

Modern methods of farming are not
yet very common, but they have
been introduced ('begun') in

some areas.
John
farmer

What kind of agricultural products
do Ethiopian farmers generally

gTrow®
kebbedo
grain; raw (adj.)
cereals

a kind of Ethiopian millet
from which /injera/ 1s made

They grow a great variety of cereals,
legumes and fruits, as well as
vegetables. Besides we have a

kind of grain which 1s called !'Tef!.

1,00

abzafifiaw yeityoPiya hizb min

yiseral.

abzafifiaw ysityoPiya hizb
yemminoresw beglbrlnné now.

v
yersa sira

. v
zomonawiw yoersa sira bsTam

yetelemmedé new %

zode

zomenawiw yerga zode gena beTam
yetslemmedé aydellem, negergin

ahun banand botawoc tejommirowal.

goebere

abzafiflawin gize yeityoPiya
geberewoc yommiyabsKlut
min aynst 1hil new.

Tre / Tire
TraTre

Tef

bizu liyyu liyyu TraTrewoccinna
frafrewoc indihum atkiltoc
yabeKlallu. kezzihim belay Tef
yommibbal and aynet 1hil allen.
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John

What do you mean by cereals®?
('When you say cereals, what
do you mean to say')®

kobbods

beans
pe&as
wheat
oats
barley
corn

Cereals ('those which are called
/TraTre/) are likes beans,
peas, wheat, oats, barley [and]
corn.

black seed

flax

castor-oil seed
sunflower, wool

And the o1l seeds are: black seed,
flax, castor-oil and sunflower

seeds.

TraTre sittail, min maletih new.

baKela
ater
sinde
ajja
gobs
beKollo

TraTre yemmibbalut indebaKela,
ater, sinde, ajja, gebs, bsKollo
yallut naccew.

nug
tolba
gulo
suf

dogmo lezeyit yemmihonu i1hiloc
indenug, telba, gulo, sﬁi‘yallut

naccowe.

Questions and Answers

bosomen misraK yoltyoPiya weson
indét new.

ityoPiya wisT bizu SeleKowocc allu t
yageriwo ayyer Tesbay 1ndét new.
beityoPiya wisT degaw bird new %
yaddis abeba keteoma keffitefifia now t

1Kollaw wisT min aynet 1hil yibeKlal.

silegibrinna ysmmimmaru ityoPiyawiyan
1zzih allu ¢

101

besemen misraK wesenwa Ksyy bahir

new.
éwo, bizu allu.
beTam Tiru aydellem.
beTam bird aydellem.
éwo, beTam kosffitefifia now.

baKela, Tef, beKolo, sufinna ater
yibeKlal.

rd
awo, bizu temariwocc allu.
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addisu yegibrinna zsde ageritwan éwo, yommiredat yimeslefifial.
yireda yimeslihal %

keTefinna keboKollo injera yetififlaw yoTef 1nJeré new.
yetelammedé new.

aroKe ysmmisssrraw komin aynet kogobs, keboKollo, kesindenna
TraTré new. ka jja new.

nug lemin y1TeKmal. lezeyit beTam Tird new.

lelass leszeyit ysmmihonu min aynet suf telbanna gulo allu.

ithiloce allu.

innezzih yezsyit 1hiloc yét bota bebizu botawoc yibsKlallu.
yibseKlallu.

lemshonu geberewocc imnezzihin éwo, mabKel yemmifelligu
yozoyt 1hiloc wedefit bebizuw mabKsel yimeslefifial.

yifelligallu t

kego jjam wedebegemidir i1hil bejelba andande inlikallen.
likaccihu tawKallaccihu t

yozeyit 1hiloccin wedse wiCC ager awo, 1nSeTallen.
tiseTallaccihu 1

ledabbo yemmihonut 1hiloc sindenna aJJé nNaccow.
yotififioccu naccow t

Tef koityoPiya wiCC yetawweKs keityoPiya wiCC yetawweKe
1hil new t aymeslefifiim.

ageraccihu baKela, ator, sinde éwo, mannififiawinim aynet ihil
ajjanna gebs yabeKlal t yaboKlal.

yomeretih wesen seleKow new 1 awo, wesenu SeloKow new.

yonoraccihubbet ager ayyer Tebay éwo, boTam Tiru nsebber.

beTam Tru nebbsr %

kodegawinna keKollaw ayyer Tobay yodogaw ayyer beTam KezKazza
yetlﬁﬁawin woddedhew. s1lenebbor, alwsddedhutaim,

yoKollaw gin silemmimoK
dehna nebber.

bez1KK1itefiflaw bota wisT TraTre éwo, bizu aynet TraTrewoc mabKsl
mabKel yiccalal 1 yiccalal.

gibrinna beTam Tiru sira yimeslihal t éwo, beTam Tiru yimeslefifial.

Tef ksityoPiya wade wiCC ager yollem, ager wisT inji, wodewiCC
yisseTal t ayi1sseTim.

Lo2
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beityoPiya wisT bizu nug telbanna éwo, bizu yezeyit i1hiloc
gulo yibeKlallu * yibeKlallu.

yamerika hizb frafre msblat éwo, boTam yiwsddal.
yiweddal 1

yabbay weonz keyet indemmimensC yellem, annawKim.

tawKallaceihu 1

babbay wenz lay bizu merksboccinna yollom, ayhedum.
jolbawoc yihedallu 1

ityoPiya wedswlCC agsr yemmltEQTaccew bizu liyyu liyyu aynet naccew.
Kodawoc min aynet naccew.

ityoPiya jolbanna merkeboc tissrallec 1 tininnis jelbawoc mesrat
ticilallec. merkeb gin mesrat
atticilaim.
kowsyna doganna keKolla ayyer lone yewsnadeogaw ayyser
yotififlawin yiweddallu. yismammafifial.
amerika wisT nibret alleh t bizu aydellsam inji allefi.
dirsset
industry industri
1l1je merramed cals.
amerika beTam yoterammedecc
S ager nsc.
to progress, to advance; merramsed
to walk
ancient, formerly, in the Tint befores meggwaz ystoleommede
old times nebbar.

ityoPrya beindustri yeterammedec ager silalhonec, abzafiflaw hizbwa
yomminoreow beglbrlnné new. kemeto zoTena ammist yemmihonew hizb bersa
lay yiggefifial.

yahunu yeréa zode koeTintu beTam yeteéaéale honowal. bandandim botawoc
goberewoc yoTintun zede y1TTeKKemubbetal. babzafiflawoccu botawoe gin
geberewoccu addisun yersa zede beseffiw yiserubbetal. honom, addisun yersa
zode beTeoKlay gizatoccu hullu lemasfafat bizu gize yasfolligal.

yoltyoPiya geberewoc hullun aynet 1hil lemabKel yicilallu. abzafiffawoccu
gin yemmiyabeKlut 1hil, Tef, baKela, ater, sinde, aj)ja, gebs, bsKollonna

innszzihin ‘yomesassslu naccew. degmo, lezsyit yemmihonu liyyu liyyu ihiloc
yabsKlallu.
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TiyyaKewoc

ityoPiya beindustri yeterammedec agesr nec t
beityoPiya wisT wanna sira mindin new .

yahunu yersa zode indet now.

gobesrewoc yoTintun zede leTeKKemubbetaIT

addis yersa zede beityoPiya wisT yisserrabbetal t
yoltyoPiya geberewoc min yabeKlallu.

si1ddist yshil aynetoc Saf.

min aynet yezeyit 1hil bamerika wisT yibeKlal.
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Basic Sentences

Mr. Kebbede, .can you tell me what
kinds of fruit the Ethiopian

farmers grow?

lemon
banana
citron
tangerine

papaya

pomegranate

John

kobbsde

They grow lemons, bananas, oranges,

citrons, tangerines, papayas,

pomegranates [and] grapes.

raspberry
wild roses, eglantine

Besides, fruits like raspberries
and wild roses grow in the

forests.

There are a great many varieties

of raspberries.

Do they cultivate different kinds
of vegetables®

cabbage
potato
carrot
lettuce

tomato

John

kobbeds

Los

ato kebbede, yeltyoPiya gseberewoc
min aynet frafre indemmiyabsKlu
linegrufi yicilallu T

lomi

muz

tiringod

menderin

papaya

roman
awo, 1ndelomi, maz, birtukan,
tiraingo, mendsrin, papaya,

roman, weyn yallutin frafrewoc
yabsKlallu.

injorre
Koga
kezzihum belay beCakka wisT
indenjorre, Kega, yallu frewoc
yibeKlallu.

injorre bsbizu liyyu liyyu aynet
yikkoffoelal.

bizu liyyu liyyu aynet atkilt
yaboKlallu 1

gommen
dinnic
karot

solaTa

timatim
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fruit of genus Cucurbita:
pumpkin, squash, and others

Not very many, but they do grow
potatoes, carrots, lettuce,
tomatoes, and many varieties

of pumpkin and the like.

John
Do the farmers grow these things
to sell or for their own use®
kobbode
Until recently a1t used to be for
their own [usel only, now they
(have) started to grow things
to sell.
John
By the way, are there many
industries in Ethiopia%
kabbsde

to be civilized
to dare, to risk, to venture
to cause to dare, etc.
here and there
Since Ethiopia 1s not an industrially
advanced ('civilized') country,
I wouldn't (venture to) say that
we have many industries, but some
small industries can be found here

and there.

John

What kind of industries do you have,

for example®

kobbado

cotton, textile

sugar

Loé

dubba

beTam bizu aynet aydellem.
yohonsw hono, gommen dinnic,
karot, selaTa, timatiminna
liyyu liyyu aynet dubbawoc
yaboKlallu.

goeberewoc innszzihin negeroc
v
lemessT new, woyiss lerasaccew

,
migib new.

1skezare dires lerasaccew bicca
nebber. ahun gin lomoseT

mabKel jemmirewal.

lemehonu ityoPiya wisT bizu

industriwoce allu 1

mosolTen
medfer

masdeffor
alfo alfo

ityoPiya be'industri yoseleTTenec
ager silalhonsc, bizu industriwoc
allun biyye lemennagsr
ayasdeffirefifiim. honom, andand
tininnis industriwoc alfo alfo

yiggeiifiallu.

lomissale minmin aynet

industriwoce alluwaccihu.

TaT

sikwar
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nail mismar
biscuit, cracker biskut
We have cotton mills, shoe, sugar, yoT1T, yoCamma, yeosikwar, yemismar,
nail and soap factories, as well yosamuna yemeTeTTinna, ysbiskut
as i1ndustries [producingl drinks industriwoc allun.

and biscuits.

Useful Words

at least barneTaw blyans haya birr yawsTal.
color yoCammaye melk Tikur new.
appearance molkwa Konjo new.

migbu yiTaffiTal.
to taste good meTafeT

Grammatical Notes

Note 39.1 Verb: The use of /ysllem t / in combination with the Short
Imperfective and Gerund forms, 1in negative questions.

kozzih befit 1hayle sillase 'Haven't you been ('gone') before
addobabay hedow yellem % to Hai1le Selassie Square®

The word /yellem/ with a sharply rising pitch / t / 1s used 1n negative
questions. /yellem t / 1s combined with the Short Imperfective 1n questions
referring to the present or future action, and with the Gerund in questions
referring to past action.

Examples:

ato kebbeden tayew yellem % 'Aren't you going to see Mr.
Kebbede?
ato kebbeden aytohew yollem % 'Haven't you seen Mr. Kebbede®
Kursihin Tibs 1nKulal tibela 'Aren't you going to have fried
yollem 1 eggs for your breakfast%
Kursihin Tibs 1inKulal belteh 'Haven't you had fried eggs for
yollem 1 your breakfast?

Lov
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nege lennatih debdabbe tiSif
yollem %

tinantinna lennatih debdabbe
Sifeh yellem %

Aren't you going to write a

letter to your mother tomorrow?

Didn't you write a letter to your
mother yesterday?

Questions and Answers

baddis abeba kotema aKrabbiya biskut

yermisserrabbet industri alle?t

amerika wisT benebberhibbet gize
bizu industriwoc gobefifieh 1

kogobefifishaccew ageroc mokakksl
beindustri beTam keoff yale man

now.

agoerih keTantu ahun bizu industriwoce
alluwat t

yogibrinna sira agerih wisT

1yyetesfaffa hedowal %

kolominna kebirtukan CimmaKi

yommisserru meTeTTocc allu *t

muzinna tiringo yimmesassalallu t

bizu birtukan ysmmiyabsKil gobere
dehna genzeb magfiet yicil
yvimeslihal t

tiringo, menderin,blrtukan,papayanna
roman beyyeTeKlay gizatu
yiggefifiallu %

geborewoc 1injorrenna Kega bebizu
yiteklallu t

gebsrewoc gommen, dinnic, karot,
selaTa, timatiminna dubba
yabeKlallu ¢

T1T kowi1CC ager tigezallaccihu,
woylss lewiCC ager t18eTallaccihu.

yolomi CimmaKli meTeTTat tifelligalleh %

Lo8

’
awon, alls.

éwon, bizu t111111K industriwoc

gobfiicceyallshu.

ine kogobefifichuwaccew ageroc
boindustri bsTam keff yalew

amerika now.

L
awon, bizu industriwocc alluwat.

éwo, keTintu ahun 1yyestesfaffa
hedowal.

éwo, bizu liyyu liyyu meTeTToc
yi1sserrallu.

yollem, boTam yoteloyayyu
firewoc naccew.

4
awon, birtukan bizu genzeb

liyameTa yicilal.

hullum and TeKlay gizat wisT
yommibeKlu aymeslefifiim. honom
boyyeTeKlay gizatu blyans and
aynet fire yiggefifibbeTal.

andand geberewoc TiKit injorrenna
Kega yiteklallu.

éwon, bizu geberewoc 1innezzihin
atkiltoc yabeKlallu.

1fifla kowiCC ager ingezallen.

yollem, yslomi CimmaKi alweddim.
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Tiwat muz meblat tiweddalleh t
amerika wisT tiringo ayteh tawKalleh t

kosuK yebirtukan CimmaKi gezzah t

yeromaninna yewsyn fire
yimmesasselallu 1

sint aynet gommeninna dinnic
indigeza tifelligallsh.

besammint sint aynet frafrewoc
tibelallsh.

hulgize korat befit selaTanna
timatim tibelallaccihu t

ityoPiya wisT dinnic beyyebotaw
yibeKlal t

bamerika wisT sint aynst liyyu
liyyu dubbawoc yiggefifiallu.

selaTa ketimatim gar yiweddallu ?
dubba min aynet melk allew t

yolomi CimmeXi kesikwar gar
yiTaff1Tal ¢

amerika wisT Koga yibeKlal t

weyn goztaccihu meblat
tifelligallaccihu 1

lorat yemmitfelligut injera new,
woylss dabbo.

innskebbsde ysgommen woT beTam
yiweddallu

laddisu amet wedageris hedes
yollom t

lommimeTaw amet awroPa tihedu yellem t
tinant 1nnataccihun aytaccihu yollem ¢

zare s1lewiCC gudday minister tinnagger
yollem ¢

kelijoccu gar §1rri131ir meohed assibew
yollom %

Lo9

yellem, alwsaddim.
yollem, ayicce alawKim.

yellem, algezzahum. ahun
mohedinna megzat 1felligallehu.

yollem, bsTam yeteleyayyﬁ naccew.

hulett aynet gommeninna hulett
aynst dinnic giza.

sost aynet frafrewoc ibelallshu.

hulgize aydellsm. negergin
andande 1inbslallen.

minimminkwan beTi1Kit botawoc
baybeKil, babzafifiaw botawoc
y1ibsKlal.

bewinstu alawKim.

éwon, beTam Tiru new.
bizu liyyu liyyu aynet molk allow.
awon, beTam yiTaffiTal.

yellem, 1ne alayyehum.

éwo, ingezanna inbelallen.

lerat yemminfelligew injsra new
in)i dabbo aydellem.

yelleam, ayweddum.

éwo, he 3jallshu.

éwo, inhedallan.
éwo, aytenal.

éwo, 1nnaggerallshu.

éwo, assibbeyallshu.
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bermimeTaw sammint tiwafiffu yellem 1 awo, 1nwafifiallen.

ato lemman ayte§iw yollem t éwo, ayiccewallshu.

bessloKow mokakkel bunna teklaccihu yollem, altekkselinim.
yollem %

Semiz geztaéllllﬁ yollem 1 yollem, algezzahullihim.

lemmanna tesemma wedaddis absba éwo, hedowal.

hedew yollom t

bassir ssat bunna meTeTTat assibew yollem, alasssbhum.
yollem %
tomariwoc meTtew yellen1T yollem, almsTTum.
genzeb yagefifiu yollem ¢ awon, agefiflallshu.
gonzeb agfiitew yollem 1 awon, agfiiccallehu.
Simagillewoccun wedebetih Tertehaccew éwo, Toericcaccewallahu.
yollom t
nege addis Semiz tlgeiilllﬁ éwo, 1gozallihallehiu.
yollem 1
dirsst
stream bizu minCoc wedabbay wenz
yifossallu.
source (of income) legeborewoc yogenzeb minC

yohonsw TiT neow.

timihirt beityoPiya wisT
tosfaftowal.

to expand tesfaffa-mosafat-yisaffal

yoltyoPiya meret beTam habtam silehons bizu aynet atkiltoccinna
firafirewoc yibeKlallu. katkilt, inde dinnic, karot, selaTa, timatim,
dubbanna gommen yallut yibeKlallu. gebsrewoccu TiKitoccun atkiltoc
lerasaccew migib 1yyaderrsgu bizuwoccun yléeTallu.

beityoPiya wisT yemmibeKlut firafirewoc bizu aynetoc naccew. lemissale
inde lomi, muz, birtukan, tiringo, menderin, papaya, romaninna, weyn
yomosasselut yibeKlallu. andand gize firafirewoc 1yyeteseTu logsberewoc
yogoenzeb minC honewal.

beltyoPiya waisT yemmiggefifiut industriwoc beTam t111111K aydellum.
yoT1T, yoCamma, yesikwar, yeomismar, yeosamuna, yobiskut, yomoeTeTTinna yobet
1Ka industriwoc bebizu yiggefifiallu. woedefitim beTam 1yystesfaffu yihedallu.
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TiyyaKewoc

yoityoPiya meret 1ndét new.

min aynet atkiltoc yibeKlallu.

atkiltocecu lemin yiTeKmallu.

ityoPiya yefairafirewoc ager nat ¢

min aynet firewoc yibeKlallu.

goberewoc firewoccun yiseTallu %

boityoPiya wisT yemmiggefifiutin ysindustriwoec sim zirzir Saf.

and ager industriwoccun lemasfafat min madreg yiggebbawal,

L11
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John
cattle and other domesticated kobt
animals
forest dur
beast awre
wild animal yodur awre
W1ll you please tell me 1in brief 1sti ibakkiwo sileityoPiya
about domestic and wild animals kebtoccinna yedur awrewocc
in Ethiopaia. aynet beTiKitu yingeruil.
kobbedo
sheep beg
goat fiyyel
camel gimal

The domestic animals of Ethiopia
are: cows, oxen, sheep, goats,
donkeys, horses, mules, camels,

etc.
elephant
giraffe
leopard
hyena
wolf
jackal

As for wild animals, there are:
lions, elephants, giraffes,
leopards, hyenas, wolves,
jackals, and others.

animal

cats, dogs, and other

domestic animals

yeityoPiya kebtoc, lam, bere,
beg, fiyyel, ahiyya, fores,
beKlo, gimslinna innszzihin

yomesasselu naccew,
z1hon
KoCC1ine
nebair
J1b / z1ib
tokula
Keabsro

yedur awrewoc degmo, anbessa,
zihon, KeCCine, nebar, jib,
tokula Kebsronna innezihin
yemesassslu nacceow.

insisa

yobet insisa

L12



BASIC COURSE

UNIT L0

In addition to this there are
domestic animals such as dogs

and cats.

What are the main export items of
Ethiopia ('What kind of things
does Ethiopia sell to foreign
countries most of the time')®

As I'm 1n a hurry to go [back]
to work, I don't have time to
enumerate them all, but the
most important of them are

coffee, hides and o1l seeds.

to have .. released
to take someone's time

All right I don't want to take

your time. Goodbye.

Goodbye.

kozzihim belay indewissanna dimmet
yallu ysbet insisawocc

yiggefifiallu.

John

abzafifiawin gize ityoPiya lowiCC
ager yemm1t§eTacoew min aynet

negeroc naccsw.

kobbede

ahun wedesira lemshed silecskkolhu,
hullunin laizerezzirilliwot gilze
yollefifizm. gin wannawoccu,

bunna, Kodanna, yszsyit ihloc

naccow.
John
masfettat

sira masfettat

vv ,
1ssi, ahun sira lasfettawo

alfelligimminna, yibselu

TenayisTillain.

kabbads

amen, TenayisTillifi.

Useful Words

to feed

to raise, to breed
to hunt

hunting

goberew ferssoccun yimeggibal.
memoggob

min aynet ksbtoc tareballaccihu.

marbat
lelit madden ayiccalim.

aden Kellal sira aydsellem.

413
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Grammatical Notes

Note ;0.1 The use of /bel/, /yibelu/, /belu/ (the Imperative forms of the
verb /malet/ 'to say') as equivalents to English 'then', 'well'.

yibslu TseasyisTillzifl.

yibslu 1skinniggenafi dirses

TenayisTillifl,

'Goodbye then.'!

"Well, goodbye ('until we meet
againt').

The verb form /bel/ (polite: /yibelu/, plural: /bslu/) 1s frequently
used 1n familiar or friendly expressions such as:

bel TenayisTillaifl.
bsl 1inniCCowawst.
bel innihid.

bel yahun.

bol indatresa.

'Goodbye then.'!
"Well, let's talk.'!
'Let's go then.'

'0.K. then, ('let 1t be so').!

'All right, be sure not to forget.!

Questions and Answers

bizu yebet insisawoc 1betih wisT
alluh t

1dur wisT awre ayteh tawKalleh 1
yebet insisawoc idur wisT yadrallut

abzafiflawin gize yobet insisawoc

min aynet migib yimmeggeballu.

bizu aynet kebtoc wsade wiCC ager
tiseTallaccihu 1

goborewoc kobtoccin lemesoT

yaroballu t

ityoPiya wisT kebt marbat tilliK
sira noew t

L1y

éwon, hulett yemmihonu yebet
insisawocc allufi.

éwon, boKeoddomlet and anbessa
ayyohu.

yollem, ayadrum. biyadru, yedur
awrewoc yibsluwaccewal.

1ssu inde 1nsisaw aynat new.
lemissale wissanna dimmet
abzafiflawin gize siganna wetet
yimmeggeballu.

yollem, anssTim.
éwo, yareballu.

»

awon, abzafiflaw yeityoPiya hizb
yomminorew bersanna kebt
bomarbat new.



BASIC COURSE

UNIT 40

v
meseT yemmitfelliguwaccewin
’
insisawoc yot
tiseTuwaccowallaccihu.

goberewoc bizu kebtoc alluwaccew t

weba wallsbbet sifra insisawoc

yinorallu t
kobt marbat t1111K TiKim allew 1

and sew siyaddin beTam meTTenKeK
yasfolligewal t

gwaddefifiah i1ndante aden madden
yiweddal 1

yi1hififlaw feres kezzlyafifiaw
yibelTal t

ityoPiya wisT weTTatocc aden

yaddinallu %

lowstot yommihonut insisawoc bsTam

bizu naccew T

1rsiwo yegimelinna yofiyysl wetst
ToTTitew yawKallu 1

bizu awrewoc yeommiggefifiubbetin
dur littasayyefi ticilalleh 1

kezihoninna kanbsssa yetﬁ £1111K new.
KoCCine yobet 1insisa nat t

ityoPiya wisT yensbir Koda ylééeTal 1
tekulanna Keboro yimmesasselallu t

1zzih ager jJib aytew yawKallu 1

/
and beTam Tiru yswetet lam sint

birr tawsTallsc.
yorsa bere min yahil yaweTal.
yobet 1nsisa arbiteh tawKallsh 1

gimelin ksKeCCine melsyyet
yiccalal t

kobeKlonna kofsres yetlﬁﬁéw Kin

1nslsa nNowe

415

1gebsya 1nniwesdinna

inseTaccewallen.

awo, bizu kebtocc alluwaccsw.

4
awon, yinoru yimeslefifial.

éwon, beTam bizu TiKim allew.

éwon, moTTenKeK yasfoelligewal.
éwo, beoTam yiweddal.
beTam aybslTim.

’ v
awo, tininnis awrewoccin

yaddinallu.

boeTam yestawweKecciw lam nat.
negergin gimslinna fiyyel
degmo wetet yissTallu.

yollem, ToTTicce alawKim.

yollom, lasayyiwo alcilim.

mikniyatum silommalawKéw new.
kanbossa zihon bsTam ti111liK new.
yellem, yedur awré nat.
éwo, koff yale gonzeb yaweTal.
yollem, boTam ayimmesasselum.

yollem, kemeTTahu jemmiro
1skahun jib alayyshum.

and meto birr yahil taweTallsc.

1ssu beTam widd new.
yollem, alarsbbahum.

éwo, hulsttu yeteleyayyu
insisawoc silohonu, meleyyet
ascoggarl aydellem,

fores hulgize Kin 1insisa
yibbalal.
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koboKlonna kahiyya yetififlaw bizu boKlo keoff yale genzeb yawsTal.
genzeb yawsTal.
amerika wisT ahiyya ayteh tawKalleh.1 yollem, ayicce alawKim.
yabbatih sira kobt marbat new t awon, kebt marbat neow.
ibetih wisT dimmet alleh t awo, hulett dimmetoc allufi.
wisSawo Tiru new 1 éwon, beTam Tirunna Kin new.
dirsst
tamed lommada insisa 1dur wisT ayadraim.

1zzih dur wisT aden madden
tokolokkolo.
to be prohibited, forbidden mokkoelkel

without yalefoKad.

boityoPiya wisT bizu liyyu liyyu aynet kebtoc, yoebet insesoccinna yedur
awrewoc yiggofifiallu. andand yedur awrewoc beleloc ageroc wisT silemmayiggefifiu
1yyotoSseTu wede wiCC ager yihedallu.

beTeKlallaw, bebizu yemmiggefifiut kebtoc inde lam, bere, beg, fiyysel,
ahiyya, beKlo, feresinna gimel yemesasselu naccow. 1nnszzihim kebtoc lsbizu
nageroc silemmiyagelsggilu, geoberewoc hullu indennezzih yallu kebtoc
alluwaccsw.

vV
andand sewoc bsbetaccew wisT wissanna dimmet inde lemmada i1nsisa

yasKemmiTallu.

kedur awrewoc wanna wannoccu anbessa, zihon, nebir, KeCCine, jib, tekula,
Kobsronna 1innezihin yemesasselu naccew. yedur awrewoc lemadden behigg

yotokelokksls bsmehonu, mannim sow yalefeKad liyaddin aycilam.

TiyyaKewoc

beityoPiya wisT kebtoc yiggefifiallu t

yokoebtoccun sim Tara.

beityoPiya wisT min aynet yedur awrewoc yiggefifiallu.
lomin andand yodur awrewoc weods wiCC ager yillakallu.
kebtoce lemin yagoeleggilallu.

dimmetoc yét yinorallu.

wissa lemin y1TeKmal.

mannim sew lemaddsen yicilal 1

Koberonna jib bamerika wisT yiggefifiallu %

bamerika wisT yemmiggsfifiutin yedur awrewoc sim Tira.
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Unit 41

Basic Sentences

John
operator mazoriya
to cause to meet, to maggenatifiet
connect
Ministry of the Interior yvager gizat minister
Hello, operator, give me the halo mazoriya, ibakkiS yager gizat
Ministry of the Interior, please. ministerin aggenafitiaii.
Operator
With whom do you wish to speak keman gar lemeggenalifist yifellagallu,
(tmeet?), sir? oo getaye ¢
John
development limat
director direktesr
I'd like to speak with Mr. Kebbede, kelamat kifl wanna direkter, kato
the Director General of the kebbade gar lemennsgagsr
Development Section. 1felligallshu.
Operator
Just a minute, I!1l connect you. TiKit yaKoyyu, aggenalifiiwotallshu.
koebbads
who are you?, who is 1it? man libel
(twho shall I say?!)
I'm [Mr.] Kebbede. With whom am kobbadd nefi. man libel getaye t
I speaking, sir?
John
agreement wil
dam gi1ddaib
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Itm [Mr.] John, (I am) the chief
engineer who came to start the
work on the Awash River dam

according to [our] agreement.

hope
to expect

Oh yes, I remember.

Mr. John?

How are you

We were looking
forward to your coming (lwe
were expecting with hope your
comingt).

When did you arrive (from your

country) ?

I came to Addis two days agoe

to cause to be tired
to

but because I was tired from the
long journey (!because my
journey was very long and be-
cause it made me tiredt) I

couldnft come to

Thatt!s all right. Have you had

enough rest now?

Oh yes, Itve rested enough.
so that, in order to

to beg, to ask for a

favor

’
ine yohannais nefi. bewilu meserst
yvawa¥in wenz giddab saira
lome jsmmar yemaTTahu, wanna

rd
mahandis nafi.

kebbads

tesfa
maTTababaK

awo, astawwisallshu. 1indemin allu

ato yohannist memTatiwon betesfa

nni1TTsababbseK nabbar.

’
kagariwo mace maTTu.

John

addis abeba kagsabbahu hulstt Ken

honofitial.
madkem
zond / ga

darugin guzoye beTam rsjJjim
si1lenabberinna, siladskkemsii
koazzih Kedem biyye irsiwo zand

limeTa alcalhum.

see you earlier.

minimmaydsl. ahun bsKi raft

agefitiu 1
John
awo, baKi raft agliiccallshu.
zond

malammaen
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Now I!'d like to see the site of

the new Awash Dam. Could you

give me your assistance in this

matter (!I beg that you give me

your assistancet).

With pleasure. By the way, when

do you expect to leave?

Ilve decided to leave Addis at

the beginning of the next week.

to hope, to wish, to

promise

Very well. I wish you a nice
trip. (fthat your trip be
straightendedl!)

However, 1t would be good 1f we

[could] meet this week before

you leave, have dinner together

and discuss the matter.

It will be my pleasure,.

to be convenient, to
be comfortable

to inform

Just tell me what time will be
convenient for you, and letls

meet at the Gion Hotel.

Good. How about making it

Saturday at eight p.m.?

ahun gin addisu yawa¥ giddib
yemmisserrabbsatin bota lsmayst
i1felligallshunna, irdatawon

yadergullafi zend 1lsmminallshu.

ksbbeds

baddssita. lemshonu mdc lemshed

assibswal.
John

bemmimseTaw sammint mejemmeriya
kaddis absba lemennesat

KoriCCallshu.

kebbeda

tesfa madresg

beTam Tiru new. guzowo

indiKKannallaiwo tesfa adergallshu.

darugin kemshediwo befit bezzih
sammint wisT tegsnaliten rat
abren banbslanna, binniCCewawwst

malkam sayhon ayKsram.
John
des31tayé naw.

memmacat

mastawaK

mgidiyass ysmmimmecciwon ssat
yastawKulifiinna, giyon hotel

dires 1inniggenarfi.
kebbado

4
melkam new. Kidame kemiZEitu

bshulstt ssat binnadergowiss ¢
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John
All right. tosmam{ now.
kabbada
Meanwnile, if you [wish to] come 1skezziya dirss 1ibiroye meTtew
to my office to ask me any TiyyaKewoe indalluwot biTeyyiKufi
questions, I'1ll be glad to lememalles feKadefifia nafi.
answer them.
John
Then I!'d like to come to your ingidiyass nege bammist seat
office at eleven a.m. tomorrow ibirowo dirss meTaicce,
with a few (!and present my?) TiyyaKewoccen lemaKreb iwsddallahu.
questions.
kobbada
0.K. I"11 be expecting you then 1¥%1 bezzlih seat 1TebbiKiwotallshu.
(tat this timet). Goodbye, iskinniggenafl dires TenayisTallaf.
then ('until we meet againt).
John
Goodbye. amen. TenayisTallafi.

Grammatical Notes

Note 41.1 Postpositions: The use of /zend/ or /ga/ as a postposition with

or without relational affixes.

beityoPiyawlian zsnd sijara maCes Smoking cigarettes is not customary
yotelommads aydellem. among the Ethiopians.
irsiwo zend limeTa alcalhum. I couldntt come to [see] you.

The postpositions /zend/ or /ga/ are used interchangeably by the
speakers of Amharic. While /ga/ is used commonly in spoken Amharic,
particularly in Addis, /zend/ is used elsewhere, as well as in more
formal speech and in written Amharic. It should be noted, however, that
/zend/ is used more often with reference to persons while /ga/ usually

refers to objects or places.
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The meaning of these postpositions varies according to the context

and the relational affixes which may be prefixes to the word they modify.

Note 41.1.1 /ke- ...zend~ga/ !from!

The postposition /zend/ or /ga/ may be in combination with the
relational affix /ke-/ (or /te-/ in some dialects) !from!, e.g.

kokebboede ga (or: zend) 'Tlve got a letter from Kebbedel.
debdabbe derressii.
Note #1.1.2 /i~ ...zend~ga/ twith!, tat!, Ipy!

The postpositions /zend/ or /ga/ combined with the relational affix
/1-/ mean lwith!, 'by!, tat!. /zend/ or /ga/ alone may also be used in

thils meaning. For example:

ine zend (or: ga) yinoral. He 1lives with me.

1TersPezaw ga nsbber. It was by the table.

1babur Tablyaw ga agoefifishut. I met him at the station.
Note 4#1.1.3 /be- ...zend/ l'among!

Used with the relational affix /be-/ the postposition /zend/ means
tamong'. (/ga/ 1s not used in combination with this affix, and some
speakers would prefer the use of /mekakkel/ 'among! instead of /zend/.) e.g.

besswoc zsend liyyu laiyyu There are many various customs

limadoce allu. among the people.

Note 41.1.4 /zsnd~ga/ 'to!

The postpositions /zend/ or /gza/ may be used instead of /wade-/

1to! with verbs of motion when they refer to a person (not a place), e.g.

nago lemma ga (93: zond) I'm going to [see] Lemma tomorrow.
1hedallahu.
but:
wadesinlima inhedallsn. Welre going to the movies.
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Note 41.1.5 /i1zzih zend~izzih ga/ lover here! and /izziya zend~izziya ga/

lover theret.

Used with /1zzih/ %here' and /izziya/ lthere! these postpositions

mean fover here! and lover there!, respectively, e.g.
1zzih ga (or: zend) asKemmiTew. Put it over here.

1zzlya ga (23: zend) asKemmiTew. Put it over there.

Note 41.2 Verb: The use of /zend/ as a postverb.
Note 41.2.1 /zand/ with Short Imperfective.
1rdatawon yadergullifi zend (1I beg that you assist me.t)
1lemmainallshu.
The Postverb /zend/ is used with the Short Imperfective to mean
tso thatt!, fthat?, tin order tol, e.g.
yifellag zend fso that he may look fort

yinsgr zend Iso that he may tellt

Note 41.2.2 /ke ...zend/ with Perfective

The Postverb /zend/ may be used with the Perfective in combination
with the relational affix /ke-/. The resulting form corresponds approxi-

mately to the English Idue to the fact thattl, tgincel, e.g.

kemaTTahu zend and TayyaKe Since Itve come IVd 1like to ask

11TeyyiKah 1fsellagallshu. you a question.

Note 41.3 The use of the form /kenorefi/, /kenoreh/, etc. in equivalent to
English fIf I do havet, !if you do havet, etc.

The affix /k(s)-/ may be prefixed to the perfective form of the
verb /menor/ !'to exist!. The resulting form with the verb suffix pronouns
is used almost interchangeably with the form /kalle®/, /kallsh/, etc.

1if I do have!, 1f you do havel, etc. which was discussed in Note 15.5.1,

e.g.

gonzab kenorsll wade sinimabet If I do have money Itll go to
1hedallshu. the movies.

meSihafu kenorsh siTefi. If you do have the book, give it

to me.
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The negative form of thils construction is:

kalnorsii If I donlt have
kalnorsh If you dontt have
etc.

Note 41.4 The verb /menor/ tto exist! used impersonally as an equivalent

to English twill have! and 'may havel.
Impersonal verbs were discussed in Note 20.2

The Imperfective Impersonal form of the verb /menor/ 'to exist!

corresponds in meaning to English tIf1ll havel!, !youl!ll havel, etc.

/yinoretitial/ $I1%11 have! /aynorsfitizm/ 'I won'ft have!
/yinorihal/ lyoutll havel /aynorihim/ tyou won!t havet
ete. ete,

/yinorsfi yihonal/, /yinorih yihonal/, etc., means !I may havel!, }you may
havel!, etc. and /aynoreii yihonal/, /aynorih yihonal/, etc. - !I may not
havel, !you may not have!, etc. and /yinoribbifiial/, /yinoribbihal/ etc. -

tT811 have tol!, tyoulll have to!, etc. Examples:

yommimeTaw amst bet yinorstitial. 1Tt11 have a house next year.!
yommimeTaw amet bet yainorefi 'T may have a house next yeart.
yihonal.

It should be noted, however, that a more definite idea of
Ipossession! is usually expressed by the verb /maghet/ lto find!, fto getf,

rather than by the impersonal form of the verb /menor/, e.g.,

nege genzoeb agsfitiallshu. 11111 have (or: get) money
tomorrow.
genzab kagoafitishu lersaiwo 'If I have (or: get) money, Il1ll
1seTawotallshu. give it to youl.
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Transformation Drills

Qutline:

thavet

Present ;

Drill One: /menor/
Model:

bet allaw.

IHe has a house.!

tinni¥ ayroplan allat.

£1111K 1rSa allsw.

Tiru mesriyabet allaccew.

and tillaK bairCiKo Tejj allswo.

1Tabiya wisT mekina allef.
ibete krastiyan wasT baizu

war.harocc alluwaccaw.

toraraw bizu tailillaK zafocc allut.

Tirunes and set 11j allat.

yoTorsPeza soat allen.

wadasuK moehed allsbbaii.

nege memTat allebbih.

lnnataccswin maTeyyaK allebbaccew.

hakimbet hejje almazin mayst

allsbbai.

WV

oy

Future

bet yainorswal.

tHet!ll have a house.t

tinni¥ ayroplan yinoratal.

£1111K 1rfa yinorswal.

Tiru mesriyabet yinoraccswal.

and tilliK barCiKo TeJ] yinoriwotal.
1Tabiya wisT mekina yinorailal.
1bete krastiyan wisT bizu

wanberocc yinoraccswal.

teraraw bizu t111111K zafocc

yinorutal.

Tirunsd and set 1ij yinoratal.

yoTeraPeza soeat yainorenal.

wadesuK msahed yanorebbairifial.

naege memTat yinoraibbaififial.

mnataccewin maTeyyeK yinoribbacceawal.

hakimbet hejje almazin mayat

yinoribbafifial.,
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Drill Two: /maghiat/
Model:
ganzeb allefi.

1T hcve money.?

1suK wisT bizu negsarocc allaw.

amerika wasT bizu genzab allan.

ibetwa wisT tinni¥ yezeyit
Termus allat.

s1s libs allat.

addis abeba wasT wadaj allew.

1kif1l wasT meSihafocc alluwaccaw.

1gara¥ wisT ti1111K Keyy mekina
allaefi.

besaTnu wisT ammist 51 barr

allswot.

asallafiw and bet allsw.

Ruestions and

gonzab agsefifiallshu.
t1811 have money.?
1suK wisT bazu nagerocc yagselitial.
amerika wisT bizu gsnzeb

innagafifiallen.

1betwa wisT tinna¥ yezeyit

Termus tageliflallasc.

sis libs tagefifiallsc.

addis absba wisT wedaj agefifla.

ikifil wasT meSihafocc yagsiifiallu.

1gara¥ wisT t1111K Keyy mekina
agofifiallsahu.

besaTnu wasT ammist Si barr

yagefifiallu.

asallafiw and bet yagefifial.

Answers

zare kesoeat bshwala 1lemma zend
tihedallah t

1Tiruned ga yallewln sewilyye sim

tawKewallsh 1t
1getah zend derssh meTTah %

Tiruns$ kaddils abeba sitmaTa

yemmittarfow iman zénd new.

leraft mahed ysmmitfallagu

abbataccihu zénd new 1

425

zare mahed alcilaim.

d
awon, awKewallshu.

ysllem, gena ahun 11héd now.

abbatwa zend yaimsslafifial.

awo, abbataccin zsand now.
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1gaddaibu ga yoKomut sewoc mshandisoc

naccaw %

imehandisu zsnd hedaccihu s1lemin

teaCawawwataccihu.

inenna lamma zend yallew gazeTa

yemén indshons tawKallaccaihu t

1mshandisu ga yallewin jalba

ftiwesdut zend man neggeraccihu.

1zzih hotel wisT innarf zend

yiffeKKedallannalt

Tiru sinima tayu zend kefitia gar

mamTat tifelligallaccihu ¢

kezzih ga yewsassadaccihutin

inKulal yét aderragaccihut.

1zzih kemeTTaccihu zend lsmin

sinima aytaccihu athedum.

and ager habtam tihon zend min

madreg yasfelligatal.

besKaddemlsat 1hakimu ga yensbberew

sewlyye ahun ants zend naw t

1fifia zend yenebberswin sawiyye
tawKalloah 1

gommawin yi¥sTi1111% zend ysnaggarhut

sewlyye ante zend meTto nsbber 4
formun yimolut zend saTTehaccew %

1dinkwanu wisT intefifia zsnd feKad

yasfelligenal t

yallefewin demozaccin innageil

zend min madreg yasfsalligenal.

1Tirune$ zend yalleswin genzsb

wessadhew %

imshandisu zend inditwesdew
yonsggerhuhin mekina gena

alwessodhewim 1%

yollem, wannaw direktsranna Sshafiw

naccow,

s1leg1dd1bﬁ now.

yollam, annawKaim,

and setiyyo neggersccin.

éwon, yiffeKKsadillinnal.

éwon, memTat infellaigallen.

ibet wisT aderrognew.

Tairu sinima kalls innayallan.

bizu serratelifioc yasfellagatal.

’
awo, 1ne zand new.

éwo, awKallshu.

yellsm, zare alayyshutaim.

’
awon, saTTehuwaccew.

éwon, fsKad yasfelligaccihuwal,

ladirekteru menger yasfelligaccihuwal.

yollem, alwsssadhutam.

yollem, gena alwessadhutim. bical

zare koegeat bshwala iwsesdewallshu.
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yoeksbbede balebet ante ga meTta

sint Ken sensbbatac.

leomma kemssriyabetu tessnabto iman

zénd heds.
Tirunes$ ahun 1iman zénd nat.

zare misaccihun tibsalu zend 1lemma

ga athedum t

4
zare ine ga timeTu zsnd man

neggaraccihu.

bizu genzeb allsh?

and yalijlaj bitnorih, amerika

tamaTat nabbar %

bizu yegeT 1Ka binori¥, leman

tiseCiwalles.
fotewin lemewsed mecé timeTallsh.

zare keossat bshwala gize kenorsh,
lamin hakimbet athedaim.

pleasant, gay, happy

voice

to tell, to talk, to describe

to say to each other

and Ken bicca wila weadagesrwa

temsallessc.

mnnatinna abbatu zénd heds.

aggotwanna akistwa zénd nat.

zare mahed ancilim, negs gin

ine bicca ihed yihonal.

weyzero Tiruns¥ naggsreccan.

legizew yollefifiam. wadafit gin
yinorefl yihonal,

éwon, bozzih amet amseTat nsebber.

lsyohannis mist iseTatallehu.

nege gize silemminorefl imeTallshu.

hakimu hakimbet wisT ayiggehifiim.

darset

kobbedse dessaitsiilia sew new.
dimSu beTam Tard new.
silamerika awerrallaiii.
mawrat
TonayasTillati tebabalu.

mebbabal
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ato yohannis yemmibbalut amerikawl mehandils silawa¥ wenz giddab
keltyoPiya mengist gar badsrregut wil meserst kageraccew bstansssu
bshulsattsiifiaw Koen addis abeba gabbu.

kersjJjim guzo yotenessa beTam dskmew nebbsrinna, hulstt Kenoc yahil
behotel wisT karrafu bshwala, ato kebbsden besilk tegenafitew, sile
memTataccew kensggeruwaccsw bshwala, mac meggenalifiet indemmicilu KeTero
TayyeKu.

ato kobbade badessitelifla dimS inkwan dehna gsbbu kaluwaccew
bohwala, silamerika were TeyysKwaccew. kozziyam TiKit kawsrru bshwala,

lommimsTaw Kidame bshulstt seat giyon hotel inniggenafi tsebabilow

telayayyu.

TayyaKewoc

ato yohannis weds ityoPiya lomin meTTu.

ato yohannis silk lemin dewwslu.

ato ksbbadesnna ato yohannis besilk s1lemin tenagaggeru.
ato yohannis yeyét ager sSow naccaw.

giddibu yemmissserraw yét new.

ato kebbedenna ato yohannis mée lemaggeonalitiet tesmammu.
besi1lk sint seat awerru.

bamerika wisT sialallut tililliK giddiboc nigersii.
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Unit 42

Basic Sentences

kobbsade
Itls nice to see you (!you came inkwan dehna meTTu. agerun
welll). How are you getting telammadut4
along here (!did you get used
to the country!)?
yohannais
I'm 0.K. ('I am not minimm alil
saying anythingt)
I'm 0.K. I'm still getting used minimm alil. gona bemellamed
to [things]. 13y nefi.
kabbada
Please be seated. beswambsaru léy yiKKesmsaTu.
yohannis
Thank you. The climate in igziyabher yisTillafl. indessemmahut
Addis is very good, [Jjust] as yaddis abeba ayyer bsTam
I had been told (las Itve melkam now.
heard!).
ksbbads
Except for the fact therels no beredo bicca ysllsenim inji,
snow the climate here is very ayyeruss bsTam asdessac now.
pleasant.
tea Say
By the way, would you like tea lemshonu Zay weyiss bunna
or coffee (tshall tea or yimTallawot.
coffee come for youl)?
yohannis
I'd prefer coffee, thank you. bunna imsrTallshu. amesegginallahu.
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kebbada
You can ask me some questions bunnaw 1skimeTa dires silawa$
(that you have about the wonz giddib yalluwotin TaiyyaKewoc
Awash River Dam while welre 1liTeyyaiKufli yicailallu.
walting for our coffee (luntil
the coffee comest).
yohannis
to be planned, projected, mattaKsd
proposed
I don’t know whether the proposed lsgiddibu ystaKKedew bota bsTam
site will be very suitable tesmaml mehonuninna alemshonun
for a dam (or not). What do alawKim. min yaimesliwobal.
you think?
kobbade
properly, sufficiently bedanb
fertile lem
Should the Awash river valley yawa¥ wenz SeleKo badenb wiha
get enough water, it would be kagetitie, baTam lem yihonal
(considered) an extremely tebilo ysmmiggemmet bota new.
fertile area.
underdeveloped, un- goTar
cultivated
However, due to the lack of water darugin wiha balsmagiietu SalsKow
the valley has remained un- goTer hono Ksertowal.
cultivated.
When you visit the site, youlll botawin hedew bayyut gize
be able to realize its richness. yoselaKowin habtaminnst
lirrsddut yicilallu.
yohannais
irrigation mosno
electric eletrik / letrik
including Cimmir
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Is the Ethiopian Government yoityoPya mengist giddibun lemssrat
thinking of bullding the dam yassabsw lemasno biced naw,
for irrigation only, or for wayiss laletrik hayil Cimmir new.

electric power too?

kebbads
aim, goal, purpose alama
For the time belng the main legizew yemengistu wanna alama
purpose of the government is lemesno bicca new.
only (for) irrigation.
opinion, standpoint asteyayet
report rapor
But weld like you to give negergin irsiwo botawin aTnitew
(texplaint) your opinion in bsmmimeTubbset gize asteyaystiwon
your report after youlve beraporiwo lay indigelSullan
studies the site (and come infellagallen.
back).
Then welll think about how the kezziya behwala 1i¥8a¥al yommig-
plans may be improved (fthe gobbawin neger innassaiballan.

things which ought to be

improved!).

Useful Words

village ysnorubbst mender baTam soffi
alnebberem.
civilization, progress yamerika siliTTane beTam koff
yalé new.
sweet TafaC migib lemeblat alweddim.
bitter marara madhanit lelijoc attaisTu.
sour komTaTa migib lseTena Tiru aydesllsem.
estimate yoKawin gimmit besilk nigersfl.
expert, specialist awaKi lemshon bitfellig weds

ftimaihairtbet hid.
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problem, difficulty ciggir indayagsiifien Tenkarra saira

mesrat yasfelligenal.
seed yohil zor megzat alleabbaiii.

race, origin, breed ante ksyst zor nsh.

Grammatical Notes

Note 42.1 Verb: Progressive Form

gona bemellamad 1éy nafi. I am still in the process of
getting used [to it].

The infinitive with the prefix /bs-/ and followed by /lay/ tont
is used to descrlibe an action in the process of being performed or a state
in‘the process of undergoing a change.

The present progressive is formed using the above plus the verb
forms /-neti/, /-neh/, /-new/, etc. VI amt, ¥you aret!, the is?, etc., or
their negative counterparts /aydsllshum/, /aydellehaim/, /aydellem/, etc.

'T am nott!, !you are not?!, the is nott!, etc. e.g.
/bemehed lay nsfi/ tI am in the process of going.?t
/bemehed lay aydellshum/ tT am not in the process of going.!
The past progressive is formed by adding the verb forms /nebbsrhu/,
/nebberh/, /nebber(e)/, etc. ¥I wast?, tyou werel!, the was!, etc. or their

negative counterparts /alnebberhum/, /alnebbsrhaim/, /alnebbsrem/, 'I was

nott, lyou were nott, the was not!, e.g.
/bemehed lay nsbberhu/ 'T was in the process of goingt.
/bemehed lay alnebberhum/ 1T was not in the process of going.!
The past progressive may also be formed by adding /nebbsr-/ (or /alnsbber-/)

verb forms to the /s(1)-/ contructions (Note 12.6). The personal endings

of the verb /nsbber-/ are optional, e.g.

sihed nebberku. or: sihed nsbbar. 1T was in the process of goingt.

sihed alnsbbarkum. or: sihed 'T was not in the process of going!.
alnabboram.

The /bs- ...lay nsebber-/ and /s(1)-...nabber-/ constructions are used

more or less interchangeably.
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Note 42.2 vVerb: Iwhether ...(or not)! constructions.

These constructions involve the use of the Affirmative and the
Negative Infinitive with Possessive Suffix Pronouns and the Specific direct
object suffix in constructions which are equivalent to English twhether...

(or not)t! constructions.

lagiddibu ‘yetaKKedsw bota beTam I dontt know whether the proposed
tesmami mshonuninna alsmshonun site will be sultable for a
alawKam. dam (or not).

The 'whether ...or not! constructions may be formed in Amharic by
use of both the affirmative and negative infinitive forms with the appro-
priate possessive (noun) suffix pronouns, set in apposition or linked by
the conjunctions /-(1)nna/ tand! or /weyim/ tort. These constructions may
have the following variants:

1) The two infinitives may be in apposition to each other, the
possessive suffix pronoun and the specific direct object suffix being

affixed to the negatlve infinitive only, e.g.

/madreg alemadregen alnegrihim./ I'm not going to tell you whether
It1]1 do it (or not). (tthe
my doing not doingt)

2) The infinitive forms may be connected by the conjunction /weyim/
tort, with suffixes affixed to both forms, e.g.

/madrsgen wayim alsmadregen I'm not going to tell you whether
alnegrahim./ I'11 do it (or not). (f%the
my doing or the my not doingt)

3) The infinitive forms may be connected by the conjunction

/-(1)nna/ tand! with suffixes affixed to both forms, e.g.

/madregeninna alsmadragen I'm not going to tell you whether
alnegrihim./ I111 do it (or not). (tthe
my doing and the my not doing?)

4) The infinitive forms may be connected by the conjunction
/-(1)nna/ with suffixes affixed to the negative infinitive form only, e.g.

/madreginna alsmadregen I'm not going to tell you whether
alnegriham./ I!'11 do it (or not). (fthe
doing and my not doingt)
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In summary:

Poss. Poss.
Suff. Dir. Neg. Suff. Dir.
Infin. Pr, Obj. Conjunct. Infinitive Pr, ObJ. Verb
1. madreg ale-madrag ~-e -n alnagraihim
doing not doing my I'm not
goling to
tell you
2. madreg -e -n wayim ale-madreag -e -n LR
doing my or not doing my re
3. madrag -e -n -1inna als-madrag -e -n 1t
doing my and not doing my tt
4. madreg -1nna als-madrag -e -n tt
doing and not doing my te

Note 42.3 The use of /minimm alil/ I don't say anything!, /minimm attil/
IYou don'!t say anythingt!, etc. in equivalent to English tso-
sol, I!fair to middling!.

minimm alil. gena bsmsllamad Oh, I!m 0.K. Ilm still getting
1ay nefi. used to [things].

The negative imperfective form of the verb /malst/ !to say! without the
suffix /-(1)m/ is used in combination with /minimm/ 'nothing? in idiomatic
expressions corresponding approximately to English !so-so!, Ifalr to
middling, ! etc.

addisu mekinah Taru now# tHow!s your new car?!

minimm ayal. tSo-sol.

yaddis absba katema £1111K nowd tIs Addis Ababa a large city?t
minimm ayil. 1Fair to middling?,

indsmin allsh. tHow are you?!

minimm alal. tItm o.k.t.
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The complete set

of these forms is:

Transform Drill #1

minimm alil
minimm attil
minimm attiy
minimm ayil
minimm attal
minimm annil
miniumm attilu
minimm ayilu
Outline:
Imperfective >
Imperfect >
Model
1felligallehu. >
1fsllag nabbsr, >

and addis meShaf yansebbal.
yabbayin giddib yaissrallu.
yato 1amman memTat yiTTebabbsKallu.

bet yiseral.

bunna tiTeTTallsc.

rat yaKsrbal.

lijun libs yalebsal.

feKad 1KKebbslallshu.

balsbetun kebetassboccu gar
yastewawwiKal.

kebtoccaccoawin wiha yaTeTTallu,
timihirtaccewin yaTenu nabbser.

mekinawin yaTb nebbear,
rat tazzegaj nsbberec.
ketemariwa gar dans yidsannis

nabbsr.
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Present Progressive

Past Progressive

bemafellag lay nofi.

bemafellag lay nabbefku.

and addis meSihaf bemanbsb lay new.

yabbayin giddib bemesrat lay naccew.

yato lemman memTat bemeTTsbabsK lay
naccew.

bet bemssrat lay new.

bunna besmaTeTTat lay nat.

rat bamaKrsb lay new.

l11jun libs bemalbss lay new.

faKad bemsKKebsl lay naii.

balsbetun kabetsssboccu gar
bemastewawsK lay nsw.

kebtoccaccewin wiha bemaTeTTat
lay naccoaw.

tamihirtaccewin bsmaTnat lay
nabberu.

makinawin bemaTeb lay nebber.

rat bemazzsegajJjet lay nsbbersc.

ketemariwa gar dans bsmedennss

lay nebber.
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s1lk yadswwil nabbar.

ingidoccaccawln yigabbizu nabbear.

lebalinjsraw gonzab yiKoTr nsbbsr.

si1lk bemedawwel lay nabbear.

1ngidoccaccewin bemegabez lay
nabbaru.

lebalinjeraw genzeb bsmeKuTer lay

nabber.

Transform Drill #2

Change sentences in column A into one of the four possible !'whether-or-not!

constructions (column B) according to the following model.

Model:

dessaterifia mahonun alawwaKhum.
1T didn'’t know that he was

pleasedt.

L}

gazeTawin manbsbaccihun alawKim.

bayroplan mshedwan alnsggerenim.

arsasu maTfatun alastawwsKem.

zafun metkslaccewin alssmmanim.

absbawin masKemmsTun alayyshum.

barCiKowin masbarwan

alneggereaccafiim.
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dessitelifla mehonuninna alemahonun
alawwsKhum.
1T didn't know whether he was
pleased or nott.
or:
dessitefifia mehon alemsahonun
alawweKhum.
or:
dessaitefifia mehonun weyim alsmshonun
alawwsKhum.
or:
dessitefila mehoninna alsmshonun

alawwaKhum.

B

gazeTawin manbsebinna alsmanbabaccihun
alawKaim.

bayroplan mshed alsmshedwan
alnsaggersnim.

irsasu maTfatuninna alemaTfatun
alastawweKem.

zafun metkel alemetkslaccewin
alsemmanaim.

abebawin masKemmeTinna alemasKemmaTun
alayyshum.

bairCiKowin mesberwaninna

alemesberwan alnsggereccifiam.



BASIC COURSE

KwanKwa maTnathin, alsesmmanaim.

mekina mendatun alawwsaKhum.

feteona malefaccewin alsemmanim.

aynun mettamemun alnsggsarataim.

kebtoccun meKuTerun alawwaKhum.

warewin i1sswa mawratwan

alneggearsfifiim.

ityoPiya merkeb kamerika megzatwan

alawwsKhum.

msdksmun alnaggerenim,

Cowataw malsKun alsemmanaim.

addis abeban memraTwan alawwsKem.

yogiddibun sira masfafataccewin

alnsggerutim.

Questions and

KwanKwa maTnat weyim alsamaTnathin
alsemmanaim.

makina mendat weyim alemendatun
alawwaKhum.

fetena malsf alemalafaccawin
alsemmanim,

aynun mettamemuninna alemettamesmun
alnsggeratim.

kebtoccun meKuTeruninna alsmsKuTsrun
alawwsKhum.

warewin 1isswa mawratinna
alemawratwan alneggeraiifiim.

ityoPiya merksb kamerika megzatinna
alemegzatwan alawweKhum.

medksmuninna alsmeadkemun
alnaggersnaim.

Cowataw malsKun weyim alemalsKun
alsemmanaim.

addis absban memrsTwaninna
alsmamraTwan alawwaKem.

yogiddibun sira masfafatinna

alemasfafataccewin alneggerutim.

Answers

ciggirhain leman litnegraw
tifellaigallsh.

lijocciSin kemeggebd bshwala
abre¥ifi wade sinimabet mshed
tifelligiyalles ¢

yosaTTahat bunna beTam TafaC
nabber %

Tire muz baTam merara new %

yoityoPiya dimS yemmibbal gazeTa

yemmiSSafew ityoPiya waisT new ¢

si1leferensay ager indittawerallaccihu,

setaiyyowan Terraccihuwat t
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minalbat lsbalebete inegrat
yihonal.
éwo, kante gar mehedinna sinima

mayet beTam dess yilstifial.
éwo, beTam TafaC nsbbear.

beTam merara aydellem.
éwo, addis abeba ketema wisT now.
éwo, Tertenatal. minalbat

nsgses timeTanna tawsrallan yihonal.
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1zz1lh mender yemmlnorutin sswoc
sim bemulu tawKalleh t

bes111TTane koff yalutin agsroc
hedeh mayst tifellaigalleh t

begummit kebbads ahun yst

yemmliders yimsslihal.

timahirtbet hedsh lijoccun KoTreh

memTat ticilalleh %

ministrun bedenb ayyaccihuwacceaw

kebbode beTam awaKl sew new
yommilut iwinet new %

kogize gilze ciggir darsobbih
yawKal t

yato kebbeds lamoc zser min aynst
indshonu tawKallsh %

kengidoccu gar telammedk %

11J1ih sairawin waddsdew 1

ageraccihu wisT fay yaibaKlal %

kobunnanna keSay yetun timerTalleh.

lelomi bstaKKedew 1rSa min
tokkealhibbst.

ageraccihu lerSa boTam 1lsm newt

yommitnorew geTer new, wayiss
ketema wisT.

yato lesmman habtaminnst yessmmah
keyét new.

giddibu ysmmiyasfellig lemesno
new, weyiss leletrik.

wadamerika yemmaittihed biccahin
now 1

taimaihairtaccihun ksCarrssaccihu
behwala alamaccihu mindin new.

si1letinantu nigiggir asteyaystih
mindin new.

ante silassu min aynaet rapor
tiseTallsh.

ibetih aTegeb manC alle t

yaddis absba ketema iyystesfaffa
hedas ¢
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éwo, awKallshu.
éwo, beTam dess yilefifial.

minalbat addils ketema yiders
yihonal.

éwo, lihedinna liKoTraccew
1cilallshu.

awo, ayyenaccow.

1ne ato kebbsaden alawKaccewaim.

éwo, bizu gize bandand nsgeroc
mikniyat ciggir desrsobbaititial.

yelleam, alawKaim.

éwon, telammijjallshu.
minimm ayil.

éwo, yibeKlal.

keSay bunna imerTallshu.

bunnanna mendarin tekkelhubbst.

4 d
awo, beTam lam new.

kotema wisT new.
kogwaddeiitiaye semmahu.
lshulettum lihon yicilal.

yollsm, akistenna aggote Cimmar
kene gar yihedallu.

wedageraccin temslllssn
lemengistaccin lemasrat now.

ine beTam Tiru nigiggir
yimeslaefifial.

ine dehna rapor isseTallsahu.

éwon, and baTam tilliK minC alls,

éwo, baTam tesfaftowal.
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wagaw kassir birr bilyans

tigeza

wallsht

biyans assir birr yawsTa ylmasllhalT

yosewiyyew malk 1ndét yalle new.

lemin lemma 1ndimeTa atfelligaim.

yolomma bet t111iK new 1

tinant ysbellaccihut rat Tiru

nabbar t

seathin

waddadhat t

yaddis abeba hizb gimmait

bizu n

lijoccuwo teSalaccewt

rasiwon
Kenu bair

waSingto

ketemawa 1yystesfaffac hedoc 1

dabbow T

aw?

te¥alowot ¥
d new ?t

n muKet newl

afaC new %

lsTenaccihu dehna naccihu t

dehna na

aynihin

ccihu t

teSaleht

Tiru temariwoc naccaw?

animal husbandry

dirset

strong, heavy, important, hard working

mountain

shepherd

former,

3 rude

old, ancient,

early
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’
awo, 1gezawallshu,

awo, assir birr litSeTew ticilallsh.

beTam Kéyy new.

sira silemmiyasfetall new.

minimm

minimm

minimm

minaimm

minimm

minaimm

minimm

minaimm

minaimm

minaimm

minimm

minimm

minimm

minimm

siraye

ayil.
ayil.

attal.
ayail.

ayilu.
alal.
ayil.
ayal.
attal.

ayil.

annil.

annil.

alal.

ayilu.

koebtribbi new.

bartu sew bizu genzab yagsefifial.

betilliKu gara aTegeb and bet

allefi.

yokebbeadse wendim 1rrofifia new.

beKadmo gize sewoc bebaKlo

yiggwazu nebbsr.
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yoityoPiya yuniversiti baddls absba

wisT temegsarrate.

to be established mammasrat

good afternoon dehna wal.

(house) keeping bet aTTebabsK tawKallaec.
yohannis

yaityoPiya geberewoc bsaTam birtu mshonaccswin awKallshu. ahun

abzatifiawoccu gebarewoc yét indemminoru littinegref ticilallsh t
lomma

bizuwocecu gabarewoc berSaccew aTegsb bemmiggstifiut batininnis§ mendsroc

wisT yainorallu.
yohannaisg
kebt ribbi beseffiw beityoPiya wasT yiggehiialt
Lomma

éwon, gimmaSoccu geberewoc yemmiggelifiut berSa sihon, gimmaSoccu
degmo kebt bemarbat new. lemehonu wedezzih ager kemeTTah jemmiro ksabtocc

ayteh attawKim 4%

yohannis

bizu kebtoc bsyyemedawinna beyyegaraw aTegeb ayyiccallshu. lemshonu

gobearewoccu kebtoccaccawin 1ndét adrigew yiTebbiKallu t
1omma

addisu yekebt rabbi zede beseffiw silaltelemmeds, abzafifiawoccu
gaberewoc kebtoccaccewin berreiifia yasTebbiKallu. yih yeKadmo limad silshone,

gobarewoccu bsKellalu litewut aycilum.

yohannis

yeltyoPiya ikonoml ystemessrretew berSa lay silshons, sils ityoPiya
goborewoc mawsK beTam yiTeKmal. besaffiw silasraddahsii amesegginallshu.

dehna wal.

lamma

amen dshna wal.
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TaiyyaKewoc
yoltyoPiya gebsrewoc indét naccaw.
abzafiflawoccu gabarewoc yét yainorallu.
kebt ribbi beityoPiya tesfaftowal?l
kebtoc yemmiggsiitfiubbat bota wodét new.
yokaebtoc aTTebabek 1ndét now.
yaddisu kebt ribbi zsade bsityoPiya wisT tesfaftowalt
bizu arrelfifiocc beityoPiya yaiggefifiallu ¢
yorreiifioccu wanna sira mindin new.
gebarewoc ysmmikkettslut yeKedmo limad mindin naw.
boeltyoPiya wasT bizu ysKsedmo limadoc allut
loityoPiya ikonomi meserst yshonsw mindin new.

band ager waisT yer¥an sira lemasfafat min madreg yasfelligal.
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Unit 43

Basic Sentences

yohannis
equipment messariya
to have someone bring masmaTTat
something, to import

Where shall we import the legiddibu mesriya yemmiyasfelligutin
equipment pecessary for the messariyawoc keyét innasmaTTallsn.
construction of the dam from?

kabbade
to be bought, to be ruled maggezat
to negotiate, to make an mowwawal
arrangement, to agree

We have arranged for purchasing yommiyasfelligu messariyawoc hullu
all the necessary equipment kajerman ager indiggezzu
from Germany. tewawilsnal.

warehouse magazen

We have [already] received some TiKitoccu dersewin, bemegazonaccin
[items] and they are in our wisT yiggefifallu.
warehouse,

We can show you the equipment koeguzowo bemmimmsllesubbsat gize
when you come back from your massariyawoccun linnassayyiwo
trip. incilallen.

yohannis
entire mella
entirely bemella

Do you think that the dam under lissarra yeotaKKedew giddib yawaSin
construction can irrigate the wenz SeleKo bamslla wiha
entire Awash river valley? lemaTeTTat yemmicil yimesliwotal?

kabbads
to be equal 1n size or makel
in value
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We hope that the dam which 1s

being constructed will irrigate

about three quarters of (the
land of) the valley.

to be thought, to be
planned

It has also been planned to
construct a bigger dam in the

future.

to indicate, to show,
to point out

map, plan

Before I go I'd like to see the
map which indicates the

construction work.

copy

If possible I!d like very much
to have (t'if it be given to

mel) a copy.

We can give you one.

When you leave here, go to the
Engineering Section and ask
Mr. Tesemma for a copy.

It1l call him and remind him to

have a copy ready for you.

I'm most grateful to you for
your assistance and excellent
suggestions.

I'11 call you as soon as I get

back from Awash.

ahun ysmmisserraw giddib
yeSeleKowin sost arattetifia
yemmiyaklawin meret wiha

indiyaTeTTa tesfa innadergallen.

mattassb

wodefit degmo ksezzih ysbellaTe

giddaib indisserra tassibowal.

yohannis

mamalkat

karta

komshede bafit yegiddibun sira
yemmiyamslekkitewin karta
lemayet 1felligallshu.

kopi

yemmiccal ksahons, and kopi bissaTTsil

bsaTam iwsadd nsabbear.

kebbada

and kopl linseTawot incilallen.

kozzlih siwsTu weds mshandis kifil
yigbunna, ato tesemman and kopi
yiTeyyiKut.

inem iTerawinna, and kopi

indiyazzegajjilliwo astawwisswallshu.

yohannis
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si1ls irdatawonna, silaKsrrsbullaifi
malkam assab beTam
amasegginiwotallshu.

kawa¥ indstemelleshu i1Terawotallsahu.
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kebbedo
to be accomplished tekenawwens - makkenawen -
successfully yikkenawwenal
Fine. I hope your work will be dégg new. sirawo 1indikkenawwanillaiwo
successfully completed. mulu tesfa adergallshu.
to have an appointment maKKaTar
Be sure not to forget our lerat yeteKaTTernewin KsTsro
dinner appointment. indayzanaggut.
yohannis
I wonlt (forget). I'll be waiting alzenaggam. bezziyaw sesat iglyon
for you at the Glon Hotel at hotel 1TebbiKiwotallshu.
that time.
kabbada
Very well. Goodbye then. molkam naw. yibelu TenayaisTaillafi.
yohannis
Goodbye. amen, TenayisTallafi.

Grammatical Notes

Note 43.1 Benefactive or Causative Reciprocal Verbs.

ngidawin sira allammidswallshu. I%11 train the beginner (¥I will
help the stranger to be acquainted
with the work?).

indemmimeTa arregaggeTellafi. He assured me that he would come.
tararaw wenzun yawwassinswal. The mountain borders the river
(mutually).

These are examples of the !Benefactivel! Verbs. The three basic forms of
the Benefactive (or: Causative-Reciprocal) Verbs are as follows (for other

forms see Chart X):
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Three-Radical Verbs

Infinitive Perfective Imperfective
Simple: malla2e3 alla22e3se y-alla2213-al
/maffaleg/ /affallegs/ /yaffalligal/
Reduplicated; mallelale3 alles2a22e3e y-alls2a?2213-al
/maffelaleg/ /affelallege/ /yaffelalligal/
Two-Radical Verbs
Simple: malla2at alla22a y-alla22-al
/mammarat/ /ammarra/ /yammarral/
Reduplicated: malle2alat alls2a22a y-allePa22a-1
/mammerarat/ /ammerarra/ /yammerarral/
Four-Radical Verbs
Simple: malle2al3al alle2a33ake y-alle2a331k4-al
/mammanazar/ /ammenazzers/ /yammenazziral/
Reduplicated: malle2e3a3al alle2e3a330ke y-alle2e3a3314-al
/mammenazazer/ /ammenszazzors/ /yammenezazziral/

As 1llustrated by the above examples the Benefactive verbs have
two forms, simple and reduplicated. The reduplication is the same as that
of the reciprocal verbs.

The general meaning of the Benefactive or Causative-Reciprocal verbs
is either !to help to perform the action of the werb! or !to cause that
action to be performed mutually.!

The simple and the reduplicated forms may have the same meaning and
may be used interchangeably, according to local preference, e.g. /maffalag/
and /maffelaleg/ 'to help to look for!, /mawwased/ and /mawwesasad/ !to
help to carryl.

Sometimes the meanings of these two forms may be slightly different.
The reduplicated forms may imply a repeated action or may indicate that

more than two persons are involved in the performance of the action of the verb.

Ih5



UNIT 43 AMHARIC

Finally, the meaning of the two forms may be completely different
(see examples below).

With some verbs the 'benefactivel or l'causative-reciprocal! meaning
has been lost, e.g. /marregageT/ 'to assurel.

Some verbs have only one such form. This form may be the simple one
as in /mawwaded/ Vto cause to like each other!, or the reduplicated one as
in /maggobeyayst/ 'to help to shop!. The /a-/ verbs have benefactive forms
in /as-/, e.g. /astawwsKe - mastawsK - yastawwiKal/ 'to inform! ('to cause
to be known'!) from /tawwska - mottawsK - yittawweKal/ the passive form of
/awwsKe - mawsK - yawKal/.

The Benefactive verbs may be said to be causatives of the passive

forms.
Here are some other examples of the Benefactive verbs:
Basic form: + Benefactive form:
Simple. Reduplicated.
/mekfal/ /makkafel/ /makkefafel/
Tto divide! 'to divide between 'to divide among
two persons! several persons!
/melbas/ /mallabes/ /mallsbabas/
tto dress! '£o help somebody 'fo cause several people
dress someone to dress each othert
/maToyyekK/ /maTTeyayeK/
Tto ask! 'to cause to inquirel
/malemman/ /mallamen/ /mallsmamen/
1to beg!t Ito help to beg! Tto help to beg!
/meKursT/ /maKKwareaT/ /maKKorarsT/
Tto cutt Ito cause to stop! tto cause to cut!

'to crosst

Chart X shows the distribution of vowels and consonants of the following
Benefactive verbs 1n their various forms:

1) /maffalesg/ and /maffelaleg/ 'to help to look for!.

2) /mammarat/ and /mammerarat/ 'to cause to lead each other!?,

3) /mammenazer/ and /mammenszazer/ !to help to change money!.
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Chart X

Benefactive or Causative Reciprocal Verbs

Three-Radical Two-Radical Four-Radical
Simple Reduplicated Simple Reduplicated Simple Reduplicated
Infinitive maffaleg maffelalsg mammarat | mammararat }i mammsnazar mammenszazar
Perfective affallege affalallegse ammarra ammsrarra ¥1 ammenazzare ammenezazzors
Imperfective yaffalligal yaffelalligal yammarral yammerarral i yammenazziral | yammsnszazziral
Jussive yaffalg yaffelalp yammara yammarara ‘ yammanazir yammenszazir ]
Imperative affalg affelalg ammara ammerara ' ammenazir ammenazazir
Gerund affalgo affelalgo ammarto ammararto ammenazro ammenazazro
Noun of
Agent affalagi affelalagi ammari ammarari ammenazari ammenszazari
Noun of maffalegliya maffelalsegiya mammariya mammerariya mammsnazoriya| mammenszazeriya
|
I
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Questions and Answers

l1jih wedamerika yshedsaw silsakebt
ribbi lememmar naw ¢

kene gar wadsgaraw msahed
tifelligallaccihu ¢

yokabtoccih irrsiifia bartu ssw
yimeslihal ¢

Kedmo yetemesserrstewin ketema
hedaccihu tayutalla001hu1

yohizb Tena aTTebabsK sira
1yyetesfaffa heds ¢

yeSihifet messariya yemmi¥3eTibbat
suK tawKallsh ¢

kamerika liyyu liyyu messariyawoc
megzat yifslligallut

bizu messariyawoc lemasmsTTat
koman gar mowwawal yasfolligeritial.

1zzih megazen wisT sint laiyyu
messariyawocc asKemmiTshal.

yameTTag1win yewseTbet 1Ka bemalla
mallafaw?

atkiltun wiha lemaTeTTat
yemmitfelligew mocé new.

yawa¥ meret min aynet atkilt
yaboK1l yaimeslahal.

mannifilawinim nager badsabdabbe
amelakitshal ¢

yvawa¥in wenz giddab ikartaw lay

amelkitehal t

arb mata wedesinimabet annihedam 1

yoTeayysKaccihutin messariya
lakullaccihu t

siraw bemulu takenawwsnallaccihu t

kambassadsru gar KeTero adesrroght

kow1CC gudday ministru gar
meKKaTeraccihun zensggaccihut t

zare baw1iCC ager mengist meggezat

yommifellag hizb yainor yimseslihalg
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yollem, meshandisinnet lememmar naw.

kesoat bahwala bithed, abrsnih
inhedallsn.

éwo, beTam bairtu sow now.

éwo, inhedinna innayswallen.

éwon, koeKedmow ahun tesfaftowal.
éwon, ibanku fitlefit and suK alls.

foKad kagelitishu, megzat
1felligallshu.

kewannaw direkter gar mowwawal
yasfellaigawotal.

ahun lainegraccihu alfselligam.
awo, bemella melli¥Sewallshu.

minalbat zare mata salaTeTTaw
alKeram.

bawinatu min aynet atkilt
indemmiyabaKl linsgraih alcilaim.

4

awo, amalkiccallshu.
’

awon, amsalkiccallshu.

mehed kefellegaccihu, dégg annihid.,

éwo, lakullan.
yollem, altekenawwanallinaim.
yollem, gena lemeKKaTer maTTahu.

.
awo, zenagganaew.

aymaslefitiim.
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1gibbiw wisT yallew tilliaKu biCa glmma§ﬁ sinimabet, glmma§ﬁ degmo
bet min indihon tassabe. magaibbet indihon tassebs.

yih degg assab yaimeslaccihuwalt éwo, dehna now.

innalsmman bunna lemegabsz wede éwo, ahun mehedé new.
hotel ihedallshu alk %

yeSeThew wenbarainna TerePeza KuTru sint indehon alawKaim.

bomella sint new.
kebt kemmiyarebaw sewiyye gar éwo, beTam bizu arrefifiocc allu.

yemminoru bizu irrsiifiocc allu?t

darset

bazu zafoc bekremt werat yadgallu.

to grow, to develop, to mature madag
not any, none, nobody, nothing yalandacc mikniyat wadebiro

mahed ayasfolligim.

someone, anyone, something, andacc
anything
wealth, riches abbatu baizu habt allew.

mesriyabetun siyaKKwaKumu .zzih

alnabbarhum.

to establish, to found, to erect aKKwaKwame - maKKwaKwam -

yvaKKwaKumal

yotasssbawin sira indsmmisara
yattammenal.

to be believed, to be confident mettaman

bahunu zemen bizu agsroc belikonomi lemadeginna yshizbaccewin
yenuro daraja lema¥falal bayyegizew bizu Tarst yadsrgallu.

kennezzihim Tirstocc andu bstililliK wenzoc lay giddib 1yyeserru
bazuriyaw ysmmiggsfitiswin meret bemesno wiha indiTeTTa madreg nsew. wiha
bemaTat mikniyat geTer hono yalandacc habt yainor yenabbsrsw msesret, baCCir
glze wisT belSigo mannaccewinim aynat 1hal, firenna, atkilt siseT yittayyal.

kezziham bslay giddib lela TaKim allsw. kewiha yemmiggsfifiew ysletrik
hayil, industri lemaKKwaKwaminna lemasfafat beTam asfellag{ new.

yihinnan bemassab ahun yeltyoPiya mengist bageru wisT bsmmiggefifiut

bat111111K wenzoc lay giddib lemesratinna, bemesno wiha bezuriyaw
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yemmiggenifiutin botawoc lemaTeTTat asibowal.

lammissale, beKirb glze yotefoSSemew yeKoKa giddab yeletrik hayil
bemasTatu TaKmu tawKowal.

wadafitim yihin yemesassalu giddiboc lemaKwaKwam siletasssbs, yageru

ikonomi baCCir gize wisT adgo, yshizbun yenuro dersja indemmiya¥fafil

yittammenal.
TiyyaKewoc
bandand ageroc wisT ysgiddab balem wisT betillaKinnetu
sira lemin beTam asfellagl hons. yotawwsKaw giddab yét agor new.
simus man yibbalal.
giddib land ager hizb kemmiseTsw irsiwo giddib aytew yawKallu7

TiKmoc TiKitoccun tenager.
amerika wisT bizu lem bota allse % ityoPaya waisT yotawwaKew giddib
man yibbalal.
ityoPiya wedeflt lela giddib amerika ahun indallefew gilze

lemesrat timmefifiallec t bagesrwa wisT giddiboc tiserallec?
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Unit 44

Basic Sentences

Good afternoon (thow did you
spend the day!) Mr. Kebbede?

Good afternocon (¥thank you, and
how did you spend the dayt).
Itts been quite a long time

since we saw each other.

true, correct, sure

I
- N

That?s right. We haventt had

time to see each other, because

welve been so busy (!because
the work increased to our

detriment?).
one of these days
pastime

As I'm going to take leave from
my office one of these days,
could you tell me what there
is to do and see ('the various
kinds of entertainmentt!) in
Ethiopia?

Do you want to know [about ]

modern things or older ones?

Tell me about both (!if you tell

me [about] both kinds, it wonlt

be badt!).

yohannis

indamin wélu, ato kobbada t

kebbadse

1gziyabher yimmesgen. 1rsiwoss,
indemin walu %

ketogenatilien sensbbetin.

yohannais

1rgaT

7’
1rgiT new. sira silsmmibszabbin

lemeggonalitiet gize alagefifienim.

bezzih samon
masallefiya

bezzih semon kemesriyabete foKad
silemmiwesd, ityoPiya wisT
silsmmiggstifiut laiyyu layyu
yereft gizen masallsfiyawoc

linegrufi yicailallut

lemaweK yemmifelligut zemenawiwin

aynét new, wayiss yaTintun.

yohannis

hulsttunim aynst binesgrui, ayksfam.
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kabbada
an Ethioplan tournament game gugs
(on horseback with sticks and
shields)
field-hockey genna
Well then, the older types of ingidiyamma yeoTintu aynst yegilze
entertainment are those such masallefiya indswana, adan,
as swimming, hunting, the gugsinna, genné naccew.
IGugst game and field-hockey.
yohannas
Are these kinds of entertainment abzafifiaw yeityoPiya hizb
well known among the majority mnezzihin yeroaft gize
of the Ethioplan people? masallsfiya Cewatawoc yawKuwaccewal %
of course, certainly, very badenb newa
much so
childhood lajinnat
Yes, indeed, very much so. indeta, bedenb newa t betelayy
Hunting and field-hockey es- adeninna, genna leityoPiyawiyan
pecially are known to them from kelijannat jesmmiro abreswaccew
childhood (!'is the thing that yaddege negdr new.

grew together with them starting
from the childhood!).

yohannais
To what extent are swimming and wananna gugsiss yotun yahil
1Gugs! familiar to them? yatalammadﬁ naccaw.
kebbads
young, youth gulmasa
Both swimming and tGugs!® are wananna gugs begulmasoc makakkal
very popular among the young baTam yateweddadﬁ naccew.

people.
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Grammatical Notes

Note 44.1  Verbal Nouns
yeityoPiya yegize aKKoTaTsr. Ethiopian calendar (!the way of
reckoning of timet)
yobetu aKKemamaT. 1The situation of the house.!
Amharic has a great variety of verbal nouns. The distribution of
consonantsg and vowels in the verbal nouns used in the above phrases is

predictable from the corresponding verbs.

These verbal nouns are formed as follows:

Three-Radical Regular Verbs

Distribution of consonants and vowels:

211022203
DURUPURNTFs (- 20aks
Examples:
/akkefafel/ 'the way of dividingt /koffsla/ the divided!
/affelalag/ lthe way of looking fort /follaga/ the looked fort
/allsbabes/ tthe way of dressing! /lebbass/ the dressedt

(Note that the verbs in /-o-/, such as /KoTTers/ have an /o/ after the
first radical as in /aKKoTaTer/).

Two-Radical Regular Verbs in /-a/.

Distribution of consonants and vowels:

allepa2
Examples:
/aggebab/ 'the way of enteringt /gebba/ the entered!?
/awwaTaT/ 'the way of coming out! /waTTa/ the came out!
/ammaTaT/ 'the way of coming! /maTTa/ the camel
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Two-Radical Regular Verbs in /-a/.

Distribution of Consonants and vowels:

alls2a? or alls2a2et

Examples:

/asseTaT/  'the way of givingt /saTTs/ the gavel
/allsyayet/ !'the way of separating! /leyye/ 1lhe separatedt
/amme$a¥/ or /amme¥afet/ !the /mes¥e/ 1litls getting darkt

way of spending the night!?

Four-Radical Verbs

Distribution of consonants and vowels:

alle2s3a3o
Examples:
/ammenezazar/ ‘the way of changing /menszzarse/ lhe changed money!?
money !
/assenebabet/ 1the way of spending /senebbete/ 'he spent a few days?
time in someonels company!
/ammessgagen/ 'the way of thanking! /amesaggens/ Vhe thanked!

Two-Radical Verbs, Types /mela2/ and /mols2/.

Distribution of consonants and vowels:

allalap
Examples:
/aSSaSaf/ tthe way of writing! /Safe/ the wrotetl
/allalak/ tthe way of sending? /laks/ 'he sent!
/awwawal/ 'the way of spending /wals/ the spent a day!
a day!
/as8a¥aT/ 'the way of selling? /8aTo/ the soldtl

Two-Radical Verbs, Type /molo2/.

Distribution of consonants and vowels:

allwalwa?2
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Examples:
/ammwamwat/ Vthe way of dying! /mote/ ‘the died!
/annwanwar/ !the way of living!? /nors/ the lived!
/aKkwaKwam/ tposture!? /Koms/ the stood upt
Two-Radical Verbs, Type /mele2/.
Distribution of consonants and vowels:
alliyale?

Examples:
/aggiyageT/ 'the way of decorating! /ageTs/  the decorated!
/akkiyahed/ U'the way of going! /heds/ the went!
A number of /a-/ verbs form the verbal nouns in /as-/, e.g.
/astezazez/ !the. way of ordering!? /azzezs/ the ordered!?
/astedadag/ !'the way of rearingt /addega/ 1the grew up!
/astelalsK/ ‘tact of massacring! /allsKs/ 1to end?
/asteyayet/ lthe way of seeing /ayys/ tThe saw!

things!

Questions and

Answers

kamerika iyyamaTTaccihu

yotokkelaccihut zaf addegsllaccihut

kehedsbbst ager ketemelless
bshwala min serra.

habtih bemulu yallew amerika wisT
indehonse kezziya mawTat
ascoggari aymeslihimt

wodagerih temslliseh sittihed,
min aynet sira mesrat
tifellagallsh.

bssow kemottemamen baras
mettomamen yemmi¥¥al aymesliham 1

zare 1zzih ketema wisT mewal

ticalallacczihu ®
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éwon, addegellan.

andaccim sira alserram.

yollem, ascoggari aymeslefifiim.

mengist yemmiseTefiliin saira
1sera yihonal.

indeta, bsras mattemamen kshullu
yibelTal.

zare sira silallebbin mewal

ancilam.
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labbatinna nnatih lem meret megzat
1rgiTetitia nah t

bezzih semon wisT hakimbet
1tefitiallshu yals man new.

ballefew amset lijoccihin iyyshedk
tigobefitfiaccew nabbar 1

wandimmih wadageru indemmihed
1rgyTefitia now t

Tiru yegize masallefiya bota
binor, abreh wedsmminhedibbst
bota tihed nebber %

yoTint sewoccinna yezare sswoc
nuro ylmmesassalal 1

yeTint sewoc baden yinoru nsbber
yemmibbalew iwinet new t

yoTintu menoriyah yét nabbar.

agoraccihu wisT gugs yotelsmmeds
yogize masallefiya Cowata now 1

gulmasa kshonk bshwala min
Cswata tiwsdd nabbar.

yotaimihirt minister direktsrinna
yow1CC gudday minister direkter
min tebabalu.

balijainnetih goTer wisT norshal t

hulgize lemisa sittihed
1yyastawwdkh new 1

abbatih aCCir naccew, ante
indet rejjim honk.

yaddis abeba ketema yotemeserrsteow
bamén now.

kemahandisunna ksahakimu gar KeoTero
madregihin ressaheow 1

yennante mesriyabet sint
KranCafoce allut.

lomma baKaTarow seat baymsTa,
sattayew tihedallsh 1

4
awo, irgaiTefilia nefi.

yatamihirtbetaccin direktar
naccew.

éwon, beyyeglzew iyyshedku
1gobsiifiaccew nebbsr.

minalbat bemmimeTaw amet yihed
yihonal.

éwon, bedessita 1ihed nsabbsar.

yallem, bebizu nsgsroc
ayimmasassalim.

4
awo, iwinat new.

addis ketema wisT nabbor.

and gize beTam yotelemmads Cowata
nsbber, ahun gin aydellem.

genna., gugsﬁadenlnna wana bsTam
1wedd nsbbar.

wadefit and addis meSihafbet

mmserallsn tebabalu.
éwo, yolijinnaten gize bemulu
yenorhut 1gaTér new.
éwon, Kodimme mastawsK allebbaii.
ayate rajjim nsbberu.
banigus minilik new.
yellem, arressahutaim.

assir yommihonu KrinCafocc allut.

boKsTorow ssat kaltegsefilia,

salaysw 1hedallshu.
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darset
participant bsguddayu tekafay lsmshon alcalam.
utterly, completely baCirra¥ deha now.
at all beCirra¥ mehed alcailim.

1Kaw sileterassa kabbedse wadsbet

memmalas allebbat.

to be forgotten marresat

beoityoPiya wisT bebizu yommiKKoTTsru yebet wisTinna yswiCC Cewatawoc
allu. koennezzihim bsTam ystawwsKut yewiCC Cewatawoc inde wana, gugs
adeninna, genna naccew.

innsazzih Cewatawoc kebota bota bemelleyayetaccew mikniyat, bandand
botawoc setoc leCawataw tekafay sihonu, bandand botawoc degmo setoc beCirral
laCawataw tekafay lemshon aycilum. babzalillaw ysityoPiya TeKlay gaizatoc
wisT welajJoc wandoc lijoccaccewin Kedem bilew Cewatawoccun yastemiruwaccewal.

gugs Cewata baTam asceggarl kemshonu belay, baTam adegeﬁﬁé new. bahunu
zemen yih Cowata wade merresatu dersowal. yagenna Cewatam indihu wedafit
sayirressa ayKeram. adeninna wana gin bseTam iyyetesfaffu hedewal. setoccim

leCowataw tekafay mehon jemmirewal.

TaiyyaKewoc
baityoPiya waisT boTam yotelsmmedut yswiCC Cswatawoc inneman naccew.
behullum Cewatawoc setoc tekafay naccew t
beityoPiya wisT bandand botawog¢ setoc lemin yow1CC Cewatawoc ayyiCawwatum.
lijoccin Cewata man yvastemaral.
gugs yoemmibbalew Ceawata ndét yalls new.
gugs boTam Kellal Cewata nowt
wadafit yesmmirressaw Cewata yatlﬁﬁéw new.
wana beityoPiya wisT bsTam yetelammadé now?
kegennanna kewana yetﬁn taiweddallsh.

bamerika wisT beTam ystelemmadutin yewiCC Cewatawoc nigersii.
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Unit 45

Basic Sentences

yohannais
What kind of game is Tgugst? gugs Cewata mindin new.
kobbade
stick, club zang
to fight mewwagat
shield gadla
to protect, to defend mamakksat
oneself
The game called Igugs!? consists gugs yemmibbalew Cewata baferss
of fighting on horseback with teKemmito, bezeng mewwagatinna,
clubs and (protecting oneself begadia memekkat now.
with) shields.
yohannas
Is 1t a very dangerous game? baTam adegstifia Cewata now %
kobbada
Yes it is (dangerous). awo, adogafifia new.
yohannis
Why is it so dangerous? adagefitia yshonsbbet mikniyat
indét new.
ksbbada
It!s because [in this] game mlknlyatﬁ, Cowataw andand gize
[people] sometimes fight with bezeng mewwagat silallebbdt new.
sticks.
yohannis
as for this, ohl yihimma
spear Tor
war Torinnet
player, sportsman teCawac
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On} That sounds (seems) like war.
By the way, do the players get

hurt [in this play]?

yihimma?  Torinnet yimeslal.
lemshonu teCawacoccu liggoddu

yicilallut

kebbads

They may not only get hurt but

maggodat bicca sayhon, masmotim

they also may get killed (l!diet). vicalallu.
yohannas
life hiywst
to kill megdal

killer, murderer

justice, judgment
court of Jjustice

to accuse

to be accused

If a person is killed (lhis life
passes away!) in the game,
would the killer be taken to

court (laccused in court!)?

nefse geday
fard
firdbet
makses
mekkesaos

and sow beCowataw wisT hiywatu
biyalf, nsefsse goadayu bafirdbet
yvikkessesalt

kebbade

If he doesn!t kill intentionally
(tknowinglyt!), he will not be

brought to court.

awKo kalgeddelew beKar, bofirdbet

ayikkessesaim.

yohannis

boxing

Itls being considered in America
to prohibit by law certain sports
such as boxing because they are
very dangerous.

Dontt you think that the tgugs?
game too may be prohibited in
the future in Ethiopia?

boks

andand Cewatawoc lsmissale indeboks
yalle beTam adegsiifia bemshonu,
bamerika wisT bshagg
indikkeslekksl tassibowal.

gugsim indszzihu minalbat wedafit
beiltyoPiya waisT yemmikkelskksl

yimesliwotal %
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kebbade
popular towadda]
popularity tewaddajinnst
to be reduced maKKanes
Now the popularity of lgugs! is bahunu gize yogugs teweddajinnat
diminishing. 1yyeteKennase hsdowal.
quantity, abundance bizat
as the time passes, in begize baizat
the course of time
As a matter of fact it may com- indiyawim bagilze bizat faSSimo
pletely disappear (!be left!) yiKer yihonal.

in the course of time.

Grammatical Notes

Note 45.1 The use of /bicca sayhon/ in expressions equivalent to English

tnot only .... but also ....! constructions.

maggodat bicca sayhon, memotim They may be not only wounded but

yicilallu. also killed (!diet).

The equivalent to English !not only ... but also ...! constructions
is rendered in Amharic by the phrase /bicca sayhon/ lonly unless it
becomes! and the suffix /-(1)m/ land!, affixed to the word so emphasized.
The word with the suffix /-(1)m/ may or may not be followed by the word

/Cimmir/ t!including!?.

Examples:

1ssu bicca sayhon inem Cimmar Not only he but I also will go.
ihedallshu.

balair bacca sayhon meSihafim I'd like to buy not only pens
Cammir lemegzat i1felligalishu. but also books.

meblat bicca sayhon meTeTTataim I'd 1like not only [something] to
1fellagallshu. eat but also [something] to

drink.
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Note 45.2  Adverbials.

Note 45.2.1 Adverbials in /b(s)/.

A great number of adverbilals in Amharic are formed by prefixing the

affix /b(s)/ to various words.

Followlng are some of such adverbials which have already occurred

in the previous units:
beKefini
bagra
befit
bemslla
bewinstu
bshwala
bandinnst
baCirral
bedingat
beKaTT1ta

badenb

to the right
to the left
before
entirely
really
afterwards
together
completely
suddenly
directly

properly

Note 45.2.2 Adverblals of time in /-(1)n/.

yebanku serratefifioc Kenun bamulu

yisserallu.

The bank employees are working

all day long.

The direct object suffix /-(1)n/ is affixed to nouns denoting time,

such as tday?’, Inight?, lweek!,

Isummer?!, lwintert, etc. The

resulting forms correspond to English adverbial phrases fall day long?,

fduring the whole night!?, tall the summer?’, etc. The form in /-{1)n/ is

often used in ccmbination with the words /bemulu/ or /bemslla/ tcompletely!,

tentirely?, $fully!. Examples:

Kenun issrallshu.
lelitun aTenallshu.

sammintun bsmulu serru.

begawin teguzo agsru derress.

!T work all day longt.
1T study all the nightt.

1They worked during the whole week!.

1He came home after having

travelled all the summer.?t
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ametun bemulu 1zzih-'norse. IHe 1lived here all year longt.

seatun bemulu abren teKemmeTin. We sat together for the whole hourt,.
lelitun tefifia. fHe slept all night longlt.

kiremtun bemslla ssarrahu. tT worked all the wintert.

The same suffix /-(1)n/ may be affixed tc nouns to form the adverbials

of manner, e.g.

ine mengaden hedku, 1issum T went my way and he went his
mengadun heds. way?t.
raKutun teffia. tHe slept nakedt.

(raKut - naked)

The adverbial phrase /igre mengeden/, /igre mengedhin/, etc. is used as an

equivalent to English ton my wayt!, fon his way! etc., e.g.

1gre mengseden 1rsiwo bet II%11 come to your house on my
1meTallshu. waytl.

1grs mengadaccewin addis ababa tHe stopped in Addis on his
dersew maTTu. way backt.

wadsaharar sihed 1gre mengedun tHe visited his mother on his
innatun TeyyeKe. way to Harart.

Note 45.2.3 Gerund forms used adverbially.

awKo kalgeddelew beKer, bafirdbet IIf he doesn!t kill intentionally
ayikkessasim. he will not be brought to courtt.
Kedem bilo meTTa. tHe came earlyft.

In Note 30.1 the adverbial use of gerund (in particular the gerund
form of the compound verbs with /malet/) was briefly discussed.
The gerund forms are commonly used in this sense. Most of the time

these adverbials correspond in meaning to the English adverbs in -ly.

Examples:

awKo knowingly /maweK/ tto knowt

Kadmo formerly /moKdam/ 1to precedet
fedessaito happily /meddaset/ 1to be happy!

assibo deliberately /massab/ tto think?

azno sadly /mazen,/ tto be sad?
ete.
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and the compound verbs with /malst/ (or: with /madreg/ for transitive verbs -

see Note 30.1.1):

Kedamm bilo early

raKX bilo far

Kersbb bilo near

z1gg bilo late

foTann bilo fast

woTa-b1ilo outslde
ete.

One should bear in mind that gerund forms 1n Amharic are inflected for

person, gender and number (Note 11.2).

Useful Words

to throw

advice

to set free
to be set free
prohibited

custom

native
to be born
horseback riding
to gallop, to ride a horse
Swltzerland
hippopotamus

463

Temane woarwiro kekifil wsaTTa.

mewarwar
mikir lemagiiet wedastemariye
1hedallshu.
wi¥%aw 1ndiCCawwat telaKKaKa
malKsK
mellsKaK
maCes 1zzih kilkil new.
yeltyoPiyan bahil lesmaweK bizu
glze yafejal.
yohannis yamerika towallaj now.
mewwaled

ato yohannais feres gilbliya yawKal.

magalab
swilzerland

gumarre iTana bahir wisT yiggefifial,
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Questions and Answers

bemmimeTaw bega lemmliddsrrageow
Cowata tekafay lemshon wadse
swizerland tihedallsh T

gugs meCCawsat tifsellaig indshon

yenen zenginna ga¥¥a lisTih t

zong meworwerinna gadda memskket
ticalallsh 1

bezeng mewwagat beTam adegefifia
Cowata aymeslihaim ¢

bogize bizat yeboks Cewata amerika
wisT yiKer yimsslihal t

feores gilbiya kemaystaccew bafit
maTtew mikir TeyyiKswih nabbart

yogugs Cewata beCirral ysmmirressa
yimsslihal ¢

nafse gedayu macé weadafirdbet
yihedal.

nsfsegedayu ifirdbet Kerbo, min
fird teKebbels.

jon yengliz tewellaj mshonun
semteh nebber t

wondimmih silsmin meCCawet
yaifelligal.

ityoPiya wisT anbessa megdsel
baitfellig, wade yeotaitfifiaw
TeKlay gizat taihedallsh.

anbessa megdel kilkil new t

kenebirinna, kanbessa wsyim
kszaihon, yetﬁn maddasn
tifellagallsh.

kswolajoccih yagstifishew mikir
ToKami hono agesfiishew t

gugs lshiywat adegelifia Cewata
aymeslacczihum t

ante bshiywetih Torinnet meda lay
tewagtsh tawKallsh 1t

laCowataw tekefay lemehon bicca

sayhon, lemaystaim ihedallshu.

gugs ysmmattilutin Cewata indet
indemmattiCCawwetut beCairra¥
ayicce alawKim.

éwo, 1cailallshu.

éwo, baTam adeagselifia Cowata now.

éwo, minalbat indsgugs Cewata
yirressa yihonal.

ine bet basCirra¥ almeTTum.

éwo, ahunim terestowal.

beKirb Ken yihedal.

beneSa toloKKeKs.

ysllsm, gsena mosmaté now.

beCirrad Cewata meCCawat ayfelligaim.

bemannatiiawam TeKlay gizat wasT

anbassa moltowal.
éwon, layyu faiKad mawTat yasfelligal.
z1hon madden i1felligallshu.
éwon, baTam TeKaml hono agstifishut.
éwon, baTam adegeﬁﬁé naw.

yollam, towagicce alawKam.
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agarih Torainnet adriga tawKallsc ¢

bsTorinnstu gize sint sew gadlehal.

yoltyoPiya TeKlay firdbet yommiggaofifiew

yét naw.
lelcc TeKlay gizatocciss ysrasaccsw
fird betoce alluwaccew?
ahunim hizbu gugs yiCCawwatal t
lamshonu begugs Cewata glze bizu
sew yimot nsabber ¢
ifirdbet tekesssh tawKallsh t
bageraccihu yeboks Cswata indegugs

Cewata yatelammedé now 1

ksbetu waga s{nt birr teKennssellih.

yennants ager bahil kamerika ager
bahil gar beTam yimmesassealal?t

ato lemma betewsadda]jinnetu
t1111K sira lemagiet cale?

yohabt bizat baicca tewsaddaj yaderg
yimeslihal ¢

balsbetih yewadet agsr tawelléj
nat.

l1joccih yetewslladut 1zzih now t

zare boks Cewata lemayet wadse
Cowataw bota tihedallsh t

amerika wisT yeferes gilbiya
Cowata ysmmittayyew yét naw.

wads 1tyoPiya mshedinna gugs
meCCawsat tifelligallsh t

1tyoPiyawiyan kamin yotesarra

gal8a allaccew:*

darset

desire

agore kemannim gar tewagta attawKam.
ine andim sew algsddslhum.

addis abeba wisT new.

éwon, 1yyandandu TeKlay gizat
yerasu firdbet allew.
ahun bshigg tekelkilowal.

yollem, bizu sew aymotim nsbher.

yellem, tekesi¥¥e alawKam.

yollem, beTam yatelemmeds aydesllem.

ammist meto birr tsKennssasllifi.

awo, beTam yimmesassalal.

betewsddajjinnsetu bicca sayhon,
bedegginnsetum Cimmir new.

yehabt bizat tewsdda] ayadergim,
gin beTam yirsdal.

balebete amerikawit nat.

7 rd
awo, 1zzih new.

yollem, lela bazu saira allsii.
yat andshons botawin alawKam.
Tint nabbear 1nji, ahuniss alfellaigam.

kagumarre Koda yeteserré naw.

yesira fillagot allsbbat.

minimm inkwan ato kebbedenna ato yohannis ysKirb wedajoc bilhonu,

besira msbzat ysotenessa hulgize lemsggenalifiet alcalum. ato yohannis yamet

raftaccewin kemesriyabetaccew wasdew silsesnsbber, yersaft gizeyaccowin

badessita lemasallef yemmicilubbet bota lemagnet fellegu. ato yohannais

lageru ingida bemehonaccewinna yagerun bahil beTam silesmmayawKut, kageru
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tewsallaj kshonut, kato kebbade mikir TeyysKu. ato ksbbadem yato yohannisin
fillagot ketersddu bshwala , liyyu layyu aynst Cewatawoc¢ wedet indemmiyagefifiu
asrsdduwaccaw.

bahunu gize baltyoPiya waisT yeTintinna zemenawil yshonu yeglze
masallefiya Cewatawoc allu. ys8Tantoccu Cewatawoc inds wana, gsnna, gugs inna
adon yallu naccew., 2zomsnawl Cewatawoc degmo inde déns, §1rr1§ir, adeninna
feres gilbiya yallu naccew. bandand botawoc addisuninna ysTintun aynet
Cowatawoc boeseffiw yiCCawwsatuwaccewal. baketemawoc wasT gin, abzafifiaw hizb
yommiCCawwetew zemenawl Cswatawoccin bicca naw. baTint glze wslajoc
lijJoccaccewin kelijannet Jemmirew liyyu liyyu Cewatawoccin yastemiru nabbar.
ahun gin andezzih yallew limad iyyeteKennsse silsheds, wedafit yaTant

Cewatawoc 1yyoteressu mehedacceaw ayKeram.

TiyyaKewoc
ato yohannis lato kebbede MiNaccow new.
lemin hulgize altegenafifium.
ato yohannis min wessadu.
raftaccewin kayét wassadu.
ato yohannis min fallagu.
ato yohannis ato kebbaden min TsyyaKut.
lemin ToyyoKut.
ato kebbade min melless.
beityoPiya waisT min aynet yeglze masalleflya Ceawatawoc allu.
yoTintu Cewatawoc sim manman yibbalal.
yozemanawl Cewatawoccain sim Tara.

yotaititiaw aynet Cewata baTam yatalemmadé naw.,
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Basic Sentences

Good afternoon. Do you have a

house for rent?

Yes, I have a lot of houses.
(However) what kind of house

would you like, sir?

separate, independent,
self sufficlent

bedroom

What I want 1s a separate house
having at least two bedrooms,
a kitchen, a bathroom, a

1living room and a dilning room.

Any [particular] section yould

prefer?

If possible (!Ifll be pleased.if
it 1s) in the viecinity of the
U.S. Embassy.

to look better

If not (possible), I donlt care
where 1t 1s provided the

section 1is good.

name of a street in Addis

name of a hospital in
Addis

yohannis

Tena yisTillafi. 1bakkiwo lekiray

yemmihon bet alleswol

tosomma

éwo, bizu betoce allufi. lsmshonu
getaye yemmifelligut min aynat

bet naw.

yohannis

rasun yscale

mafifiitabet

yemmifslligsw and rasun ysacals
biyans hulstt melitfiritabetoc, and
woTbet, mattaTsblyabet,
marefiyabetinna, migibbet yallew

bét new.

tosomma

lsmshonu yét bota yimerTallu.

yohannais

blccal wadamerikan embasl godema

bihon, dess yailsiifial.

amars - mamar - yamral

bayccal degmo seferu kamars,

yotimm bihon gidd yellsiifiam.

tosamma

mesfins harer mengsd

ras dessita hospital

ket
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I have a very nice house on Mesfine and beTam Tiru bet bemesfine harer
Harer Street behind the Rasdesta mengad lay ras dessita hospital
Hospital. Jerba allsfi,

yohannis

I like that area very much. 1ssun sefer beTam 1weddewallshu.

Is there (tdoes it have!) a good woadswisT ysmmiyasgebba dshna
road leading to this house {!to mangad allsw t
insidet)?

tosamma
garage yomakina maKomlya

Yes, therels a very good road. éwo, baTam Tairu meangad allew.
Besides, therels a garage for kezziyam bslay lsmskinawo
your car. maKomiya ysmmihon bet allew.

yohannis

It sounds very good. Can we go indannsgagariwo baTam Tiru yimeslal.
and see 1t? lemshonu hedsn lsmayet yiccalalt

teosemma

Certainly. Letls go. badessita newa, innihid.

yohannas

(Since) I 1like the place. How betun waddijjewallshunna,
about (ftell met!) the rental? si1lsakirayu yingsrufi.

tosemma

Itts (!the house 1is'?) two hundred betu kemsbratinna kewiha lela,
and fifty [Ethiopian] dollars beswar hulett meto hamsa birr
a month not including electri- naw,

city (31ight!) and water.

yohannis
Fine, If11l take (!rentt) 1it. melkam. aikksrayyewallshu.
tosamma
to be cleaned, to be swept maTTerag
wax sam
to be polished mowwalwal

468



BASIC COURSE UNIT 46

All right. The house will be

dshna. Dbetu teTergo besem

cleaned and the floor will be indiwwelowwelilliwot mecé

polished. When would you like magbat yifelligallu.

to move in? (!So that the house

will be cleaned and polished

with wax for you, when do you

want to move in?t)

yohannis
It'd like to move in this Friday arb baigeba, dess yilsiifial.
(1if I move in Friday it will
please metl).
toseomma

to try, to attempt
Welll try to have it ready for

Friday [then].

All right. Goodbye.

Goodbye.

wall

ground floor
earth, ground
toilet

cupboard

curtain

carpet

floor

memokkar
larb indizzegajjillaiwot

inmokkirallen.
yohannis
1881. TenayisTillafi.
tosamma

amen. TenayisTallaiii.

Useful Words
yebetu gidgidda rejjim new.
bemidirbet wisT issrallshu.
madir
¥intbetu yot now.

tinantinna and t£1112K Kum saTin

gozzahu.
yebetu meggarsja KoS¥iSowal.

kow1CC ager ysmaTTa minTaf

wondimme sSaTToil.
yebetu wsalal soff{ now.

Cammayen aswalewwilallshu.
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to have polished maswalwal
laibsun asTerroags.
to have cleaned masTerreg

inenna ato yohannis wil

teferarrsmin.

to sign (both parties) mafferarem

Grammatical Notes

Note 46.1 The prefix /k(e)-/ 'from' used in combination with /wedih/
(or /wedezzih/) $towards here' and /wadiya/ (or /wedezziya/)

ltowards theretl.

The prefix /k(e)/ is used in combination with the words /wedih/ and
/wadiya/. The resulting constructions mean !'this side! (/k(8)/-...wadih/)
and lthat sidet! (/k(8)-...wadlya/) when used in connection with space, e.g.

kezzih wenz wadih bizu zafocc 1There are many trees on this
allu. side of the rivert.

kemoangadu wadiya and Konjo bet tThere is a pretty house across
alle. (tthat sidet) the streett.

When used in connection with time the same constructions may mean f!sincet

and lafter?! respectively.

kand sammint wadih alagefifishutam. I haventt seen (fmet?) him since

[1ast] week.

kand sammint wadlya agsfitiswallshu. It'1l meet him in (tafter?!) a week.

ihedallshu kale wadiya, Kerre. After saying tI!'11 got?, he stayed.

attibla biyye kenseggerhuh wadih Why did you eat after I told you
lemin ballah. not to (eat).

/wediya/ is used also to denote superior quality of persons or things, e.g.

kalmaz wedliya Konjo, man alls. Who can be prettier than Almaz
(twho is pretty beyond Almaz!?).
keniwyork wediya min ketema What other city can be as exciting
yiggefifial. as New York (!beyond New York

what city can be foundl).

Note that /k(e)-...belay/ may be substituted for /k(e)-...wediya/.
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Questions and Answers

yemmaitfelligutin yskiray bet aynat
agefifiaccihu 1

lemma yagsefitiesllaccihun bet
alweddsdaccihutim %

lamahonu yét sefer bittagefifiu
tifeKdallacczihu.

lemsahonu kante bet Jorba yallew
bet ysmmikkeray naew t

wisTun gebtseh aytshewal t

nege kebalebetu Kulf teKebbilsh
littiTerali ticilallah %

sint kifloce yinorsw yimeslihal.

mengoduss mebrat allewt

seferu lelitun bemulu birhan
naw malst newa %

tadiya yebetun kiray TeyyiKew
malsun agshfiullafi ¢

tadiya macé lattiTeyyiKallafi new.

sint mefifiitabetinna mettaTebiyabet
allew.

midirbetuss sint kifloce allut.

wmetifiztabetoce wisT Kum saTnoce
allut

18%1, 1ne 1zzih lemegbat bifellaig,
lewihanna lemebrat mannaccin
yakeflal.

loazzih aine yskeffelhu indshon
yobetu kiray sint yihonal.

lewihanna lemebrat beswer yemmifejew
hayammist birr bicca naw 1

1rsiwo basint makksrayat
yifellagallu.

1rsiwo balut wagabakkerayyiwo
yemebratun waga yicilallu t

meskotoccu bemulu maggarseja

alluwaccewt

yollam, gena bemafelleag 1éy nan.

yogidgiddaw Kelem arengwade silshons,
alweddsdnewim.

antse wadsmmitnoribbet sefer
biggeoftizllin dess yilsnal.

awo, ysmmikkeray naw.

yellem, gebicce alayyshutaim.

1881 zare mata silk i1dewwilillaccewinna
Kulfun indilaku adergallshu.

betu baTam £i1111iK sailshons biyans
assar kifloc yainorut yzihonal.

éwo, mebrat allew.

’ d
awo, birhan nsw.
yellam, rassahut.

nege TeyyiKe 1negrihallshu.

1foKlay sost mefifiitabetainna hulatt
mattaTeblyabet allut.

midirbetu and marefiyabet,
migabbetinna, and Sintbet allut.

éwo, besostum kifloc wisT beTam
Tiru Tiru Kum saTnocec allu.

1rs Iwo nowo.

sost meto birr yihonal.

éwoJ kozzlya belay aywesdam.

boshulett mseto seba ammist birr
biyakkerayyull igsbabbeatallshu.

yellem, hullunim irsiwo yicalu.

éwo, hullum balemeggarsja naccew.
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marefiyabetuss minTaf allew {

yemezgiyawoccu Kulfoc bamulu dshna
yiserallu 1

tadiya wslalun mecé besem

yasTerrigutal.

1bsrru lay msebrat silslells,
indasgoebballiwo yifelligallu 1

tadiya betun asTerrigew siCerrisu
linegrufl yicailallut

yobetun kiray yemmikafliwot

beyyeweru majemmeriya new, waylss

meCerroda.
bewsru mejemmeriya gimmadun
meCorrada degmo yoKerrawin

likefliwo 1cilallshu?t

ingidiyass wilun mece innifferarem.

to be expensive

servant
maid

compound

fence

to be inexpensive

the way of holdings; manner,
way

412

marafiyabetu manTaf yslloewaim.

rd rd

awo, hullum addis new.

nage Kenun bemulu issun
sasTerriginna saswalewwil
iwilallishu.

awo, beTam dess yailsiifial.

éwo, noge mata astawwiKiwotallshu.

besyyewsru msjesmmeriya 1éy naw.

lsrsiwo miccu kshons, 1ine gidd

yolleftitiam.

ine ahunim bihon gidd ysllafifiim.

darsat

beKirb gize wisT ysbet kiray
yawwsddadal.

mewwadad

afkesrun wedoketema laksw.
goradwa ibet wisT tiserallsc.

bato kebbaeds aTirgibbli wisT Taru
Tiru absbawocc allu.
aTir
yobega libs bemeskersm silsmmireks

bezziyan gize megzat yi¥Salal.
markes

bezzih ayyayaz sirawin baKirb Ken

wi1isT inCerrisallen.
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yobet kiray beltyoPiya wisT beTam widd aydellem. betililliK kstemawoc
wisT 1ndaddis abeba, asmeranna diredawa ysbet kiray TiKit weadsdd yalé new.
mikniyatum innszzih kstemawoc yenigd botawoc kemshonaccew bslay, bizu
yow1CC ager sswoc silsmminorubbaccew yebet kiray beyyegizew iyyaddege
hadowal.

and sew bet lemskksrayet sifellig, wedebetu geta zend hedo silewagaw
mennagagsr allebbst. yebetu kiray ysmmiwwessenew beteksrayunna bakksrayu
makakksl bsmmiddsrrsgew simimminnst new. teksrayu aSkeranna garad indihum
betoesab yallew indehonse, ti111iK bet yasfelligewal. keketema waTa bailo
lsmenor kefellags, rasun yscale aTair gaibbl yallew bet bseKsllal waga yagsefitial.

bizu betsssb yallaccew sewoc yalijoccaccewin Teninnet lamsTebbak
silu, koketema weTa bilew yikkerayyallu. bizu amet bekiray bet komsKKemaT
y111K bet mesrat silemmireks, yeketemaw newariwoc yarasaccewin bet lemesrat
yaiwoddallu.

ksKirb glze Jjemmiro mengist betoc iyyeserra lshizb yakkerayyal.
yemesriya waganna' serratefifia rikka¥ bemshonu, mengist yemmiyakkerayyaccew
betoc kirayaccew boTam Kellal new. bezzlh ayyayaz yoKeTTels indshon wsdafit

yobet kiray ciggir iyyeteKennsese yihedal.

TiyyaKewoc

yabet kiray lemagliet yét mahed yasfelligal.

yobet kiray beiltyoPiya wisT 1ndét new.

and beTam Tiru bet bewser sint yikkerayyal.

ityoPiyanna amerika wisT bet yoemafelleg zade and aynét naw %
beityoPiyanna bamerika wisT yebet mefellseg zeden liyyunnat asredda.
ato yohannis bet yét agofitis.

ato yohannisin bet man affallegew.

ato yohannis yetekerayyswin bet aynsat baCCiru gilsS.

yobet kirayin ciggir lsma¥¥a¥al mengist min yadergal.
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Unit 47

Baslic Sentences

yohannis
religion haymanot
Mr. Kebbede, as you havenl!t yet ato kebbads, iskezare dires sile
told me much about the religion ityoPiya hizb haymanot baizu
of the Ethiopian people, I silalneggsaruil, ahun indinsgrufi
wonder if you can tell me now 1felligallshu.
('I want you to tell me [some-
thing about it] now').
kebbade
If I know what you want and am mawaK yommifelligut min indehons
able to explain it, ITll be kawweKhutinna masreddat kecalhu,
happy to (!'let met!) tell you yiTeyyiKufifiinna lingerawot.
what [ever] you ask.
yohannis
First of all, I'd like to know maJemmariya mawsK yemmifalligew
what religion the majority of abzaflifiaw yeityoPiya hizb
Ethiopians belleve in. yommiyamnibbetin haymanot nsw.
kobbads
member of Orthodox or ortodoks
Coptic Church
Although there are a lot of dif- minimm inkwan 1tyoPiya wisT
ferent religions in Ethiopila, bebizu ysmmiKKoTTsru haymanotoc
the majority of the population binoru, abzalifiaw hizb ortoddks
are orthodox. naw.
yohannis
What (kinds of) other religions lelocciss ityoPiya wisT yommlggaiifiut
are there (ffound?!) in Ethiopia? haymanotoc min min aynast naccew.
kebbads
Catholic katolik
Protestant protestant
Moslem, Islam 1slam

e
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I cantt tell you because I donlt mainamm ankwan hullunim balemawsKe
know all of them, but some of linegraiwo balcil, ksbizuw
them are Catholic, Protestant, TaKitoccu katolik, protestantinna
and Moslem. 1slam naccew.
yohannis
to inherit mewrses
to be inherited; to be mawworas
confiscated
Coptic yoltyoPiya ortodoks
Where did the Coptic religion yaityoPiya ortodoks haymanot
come (linherited!) from? yotowarresow koyst new.
- kebbade
Greek, Greece girik
the way of coming ammaTaT
I believe it came from Greece yeltyoPiya ortodoks haymanot
(1the coming of the Coptic ammaTaTu kegirik sayhon ayKsraim.

religion might have been from

Greece.!)
In what country did Ethiopia ityoPiya yskrastiyanin haymanot
accept Christianity? yeteKebbsaleccaiw besintonfaw
moto amst new.
kebbeds
Ethiopia became Christian in the ityoPiya krastiyan yshonscciw
fourth century A.D. baratofifaw meto amdt now.
yohannis
priest Kes
pl. Kesawist
to be allowed maffeKad
Are Coptic priests allowed to yeityoPiya ortodoks Kesoc mist
marry? magbat yaiffeKKedillaccewalt
kobbeda
monk menskuse/mslakuse
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Yes, except for monks, one must éwo, beityoPiya betokristiyan
marry to become a priest of the kemanskusewoc baKer, Kes lsmshon
Coptic Church. mist magbat allsbbaccew.

yohannis

By the way, can a priest remarry lamshonu and Kes mistu baitmotaibbet,
if his wife dies? lela magbat yicailalt

kebbods

No, he cannot. yellem, aycailam.

yohannis

Very well. Thank you for every- 1¥¥1 lshullum amesegginallshu.
thing. I appreciate it (¥may amlak yisTillafi.

God give it for mel).
kebbade
Don?!t mention it. Goodbye. minimm aydel. Tena yasTillaf.

The above conversation is meant to reflect Ethiopian thinking, not to

furnish historical information.

Useful Words

mosque bewa¥ington wisT and baTam Tiru
mesgld alle.

liwafi libsun awelleKs.

to take off, to unscrew, mawlakK
to loosen

yih meSihaf wedamarififia tetersggoms.

to be translated mettergom

Questions and Answers

bezzih sefer wisT yemmiggsfiiiut and sow naggoeraii.
betoc bsTam meswwsdedaccewin
keman ssmmah.
rejjimun semayawl foKbet lemagzat yollem, gsna bemannegagor 1éy nan.

kato lsmma abbat gar tesmammaht
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yastemariw gersd TFiru pastalutta
tissrallact

1tekerayyohew bet aTir gibbi wisT
yomeakina maKomiya alls %

lemmimeTaw amet mekina birsks
min aynet mekina tigezallsh.

yegeradihinna yaSkerih yebet
ayyayaz asdessataht

yenigd ministru haymanot mlndin
naw.

1ketemaccihu wisT yemmlnorut
1slamoc masgid allaccew t

ato yohannis bimot, nibrstun

yommiwsrs lij allaw t

yato kebbsada habt lemin tewsrrasebbet.

haymanotih ksgirik ortodoks
haymanot gar yimmesasselal t

1tyoPiya wisT Kes mist magbat
yi1ffeKKedi1lletal t

menskusewocciss magbat
yiffoKKedillaccowal t

amerika kemsTTah jemmiro ihud ihud
yotifiiaw bets kristiyan
tihedallsh.

awroPa wisT taimzihairtbet merkssun
man neggarsh.

addis ketema wisT yesuf libs
me¥¥aTun besilk TeyyeKinh !

yebets kristiyanu Sehafi Kes new ¢

neges bete kristiyanu besint seat
yizzoggal.

yvoslamoc mesgid Kidame Tawat
kift nowt

mmesgidu wisT and sew kemagbatu
befit Cammawin yegiddeta mawlekK
allebboat 4

47T

4
awo, Tiru tiserallsc.

éwo, and seffl yemskina maKomiyg
alls.

kadilak newa, lela min 1gaza
yimeslihal.

éwo, beTam asdessitolifial.

ortodoks yaimeslsafifial.

éwo, baTam Tiru masgid allaccow.

éwo, andit set 1lij alleccaw.

and yessrraw meoTfo sira yinor
yihonal.

éwon, baTam yeteKararrebé naw.

éwon, yiffoKKadillatal.

yollam,

ayiffeKKedillaccewam.

girlk ortodoks bets kirstiyan
i1hedallshu.

wendimme 1zzliya yimmar nebberinna
kessu ssmmahu.

éwo, TeyysKhu.

éwon, Kés now.
besimmint seat kehaya doKiKa
yizzasggal.

éwo, hulgize kKift now.

éwo, mawleK allebbet.
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ityoPiya ortodoks bete kristiyan éwon, abzalflaw bets kristiyan wasT
wisT saitgebbass mawlekK glddeté kemegbatih bafit mawleK yasfellagal.
now ¢

yoiltyoPiya yebets krastiyan msShafoc yellem, altetsreggomum.

wadamaraififia tetergumswalt
yebetoekristiyancccu huneta ahun éwo, tinni¥ te¥a¥ilowal.

teSa¥ilowalt

yolemma ammaTaT lsmin 1ndshons yollem, aygebafifiim.
yigebahalt
ityoPiya wasT beystlﬁﬁéw TeKlay bagojjaminna betigre TeKlay gizatoc
gizat wisT bizu bete kraistiyanocc naw.
allu.
dirsst
to destroy, to delete yeltyoPiyan haymanot bsKsllalu

mademses asceggari new.
1gziyabher alsmin foTTars.
to create mafTar

hassabun tsKawwsmhut.

to oppose meKKawam
left-handed grall silshons besgra 1jju yiSifal.
history yoityoPiyan tarik innimmarallsn.

bizu sewocc CafaClafa.
to massacre, to slash maCafCaf
abbate yoneggoruil neger maTTokes

silemmiyasfelligow, bsyyeglzew

1TeKsewallsahu.
to be mentioned maTTeKos
to mention) to beckon, to wink maTKos

ityoPiya ysokristiyanin haymanot yeoteKsbbelecciw barattsiifiaw mato

amete mihiret new. yshonew hono bizu gize haymanotwan lemedemsses ystenessu
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sewoc nebberu. minimm inkwan 1nneazzih sewoc beyyegizew addis assab
1yyefeTTeru haymanotwan lsmademses bimokkirum, ityoPiya innessun bemsKKawom
1skezare haymanotwan TebbiKa tiggeiitiallsc.

and glze and gral mshammed yemmibbal sew kemisraK ityoPiya tensesto,
bekrastiyanoc lay beTam tailliK gudat adraigo nsbbsr. bizu yeTint tarik
yallaccewin aroge bets kraistiyanocc aKKaTTels. Kesawistainnim CafsCCoefaccaw.
kossum lela andit yodit ysmmittibbal haylefifia set beshayliwa tenssta,
yokristiyanin haymancot bemsKKawem bebete kristiyaninna bekristiyanoc lay

gudat madregwan betarik lay tsaSifo innagsfifiallen.

TiyyaKewoc

yokristiyan haymanot weds ityoPiya ysgsbbaw méc new.

yeityoPiya haymanot keyetlﬁﬁéw haymanot gar yimmssassslal.

ityoPaya wisT yekristiyanin haymanot yeteKawwsmutin sswoc saim Taira.
innezzih sewoc haymanotin ystsKawwsmu lemin yimsslaihal.

ityoPiya wisT kemmiggefiiut bizu haymanotocc TaiKitoccun nigsraii.

yeitycPiya Kesoc mist magbat yaiffeKKedillaccawal t
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Basic Sentences

yohannais

to hear as a rumor

Before I came hear I had heard (as
a rumor) that Ethiopia was a
good (convenient) place for
hunting.

Now can you tell me all about

hunting?

sama madreg

ityoPaya laden miccu ager mehonwan

kememTate beflt sema adrigge

nabbar.

ahun siladen beseffiw liyasradduil

yicilallut

kobbads

First of all {!'by the way!) have

you got a [hunting] license?

lsmshonu yeafiKad wereKet allewott

yohannais

Is it really necessary to have a

hunting license?

yofiKad wersKet yasfelligal,

inde.

kebbada

Yes 1t's necessary. Itls impos-
sible to hunt in Ethiopia

without a license.

éwo, yasfelligal.

beityoPiya wasT
yals fiKad wersKst maddan

ayiccalam.

yohannis

Then where can you get a hunting

license?

to jot down
territory

Ministry of the Interior

tax, fees

You Just write an application and
(if you) go to the ministry of the
interior and give 1t to the
clerk. Hetll immediately have

you pay him the fees and give

you the license.

480

tadiya fiKadun ksyé% magtiet

1cilallshu.

kobbade

Saff madreg
gi1zat

yager gizal minister
KersT

mamslkeca Saff adrigew, wadagsr
gizat minister bihedunna, lsSehafiw

biseTuwaccew, weadiyawinu

KersTun asksaffilew, yeofiKad

wersKetun yiseTuwotal.
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yohannis
I'111 do it this afternoon. yihin neger zare kassat bshwala
1feSamallshu.
kabbads
hunter addafi
cruel, ruthless Coekkall

to break or to tear into sibirbirr madreg

pileces

Before you become a hunter, addali kemshoniwo befit masseb

however, you ought to know yommiyasfelligiwo baTam
that there are very cruel and Cakkalfifiinna sewin sibarbarr
dangerous (Ythose that tear ysmmiyadergu awrewoc msnoraccewin

people into pileces?) animals. mawdK now.

yohannais

to break completely sibbirr madreg

No matter what they do to me (¥let indsfellsagut sibbirr yadsrgufifial

them break me completely as inji, maddenen alaKomam.
they wish?!) It'll go hunting

(11111 not stop my hunting?).
kebbada

It wonl!t be bad if you plan care- lshullum blyassibubbst ayksfam.

fully ('think it over!). For lemissale t111111K awrewoccin
example, it would be better to kemadden tininni¥ awrewoccin

hunt small animals rather than madden yisSalal.

big ones.
yohannis
Where can you find those small innezzih tininni¥ awrewoc yét
animals? yiggetitiallu.
kebbada
hill korsbta
grass sar
to pick up here and there malaKaK am
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They can usually be found 1in the
fields and on the hills where

they graze every morning.

innesu Taiwat Tawat beyyomedawainna,
bayyskorebtaw lay sareccewin

sileKaKKimu yaiggefifiallu.

yohannis
o.k. yihun
0.K. I'll get my hunting permit yihun. ©bicil, yefiKad wereKetun

if I can and go hunting (!start my
huntingt).

awTicce, adenen i1jemmirallshu.

Structure Sentences

wood
I cut my hand while attempting

to cut the wood.

stone, rock
Was your back hurt while you
were trying to 1ift the rock?

mud
to get stuck
Did you get stuck in the mud
while you were trying to drive

the car?

to defend
He diled while attempting to

defend his country.

Her pencil broke while she was
attempting to write a letter.

steel, iron, metal
While we were about to buy a

steel table we saw a wooden one.

Did the 1lights go out while you

were attempting to see the picture?

anCat

inCat lisebr sil 1jjen KorrsThut.

dingay
dingayun littanesa sattal, jerbah
tegodda 1

CiKa
maddenKar
mekinawin laitneji saittaiy, 1CiKaw

wisT tedenaKKers 1

mekkalakkel
lageru likkslakkel sil, motas.

dsbdabbe 1ittaiSaf sittil, airsaswa

tosabbars.

birest
yebiret TerePeza lingsza sinnil,

yonCeat TersPeza ayyen.

sinimawin lattayu sittilu, mebratu
Teoffa t
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brick Tub
When they were planning to build bet liseru silu, yaTub waga
a house the price of bricks teweddeds.
went up.

Grammatical Notes

Note 48.1  The use of the /1(1)-/ form in combination with /sil/, /sittil/,
/sil/, etc. twhile I'm sayingt!, twhile you'fre sayingt!, twhile
hels saying! etc. as equivalents to English twhile attempting,

trying, intending to do so-and-sot.

The Structure Sentences illustrate the use of the /s(1)-/ form
(Note 13.1.1) in combination with /si1l/, /sittil/ etc. twhile Itm sayingt,
twhile youlre sayingt, etc.

The resulting constructions correspond approximately in meaning to
English clauses 'while attempting!, fwhile trying! or twhile intending! to
do so-and-so.

These constructions may sometimes be used interchangeably with the
ones consisting of a first person singular or plural imperfective combined
with /si11/, /sattil/, etec.

Thus the first structure sentence may be:
inCet 1sebrallshu sil, 1jjen KorrsThut.

The second:
dingayun anssallehu sittil jerbah tegodda t

The third:

sinimawin innayallen siattilu mebratu Teffa ?

without changling the meaning.

Note 48.2 Verb} Intensive Aspect.
sibbirr yadsrgutifial. They break me completely.
sibirbirr ysmmiyadergu awrewoc. The animals that tear [you] to

pleces.

In contrast to the Inconclusive aspect (Note 30.1.1) the Intensive
aspect describes the action or the state of the verb as entirely completed.
The verbs of the Intensive aspect are compound. The nominal part of these
compound verbs is followed by the verb /madreg/ or /malst/ like that of

the Inconclusive aspect, e.g. /sibbirr madreg/Tto break completely’.
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Some verbs may be used in a reduplicated intensive aspect. The
nominal part of these compound verbs is a reduplicated form of the nominal
part of the regular Intensive aspect, e.g. /sibirbirr madreag/ 'to break
into pilecest.

The distribution of consonants and vowels in the nominal part of the

Intensive aspect compound verbs is shown in the following chart:

Three-Radical Verbs

Underived Inconclusive Intensive Reduplicated
Form Aspect Aspect Intensive

Aspect

/sebbera/ /seberr aderregs/ /sibbirr aderregs/ /sibirbirr
aderregs/

the broke!? the broke slightly? the broke completelyt the smashed?
('broke into
plecest)

Four-Radical Verbs

/menszzers/ /menzsrr aderrsge/ /minzirr adesrregs/ /minzirzirr
aderrags/
the changed! 'he changed money the changed money the changed all
(money) partially? completely!? his money!?

Two-Radical Verbs

/seTTa/ /saTett aderregs/ /s1TT1tt adsrrags/ /s1T1TT1tt
adsrrags/

the gave!l lhe gave half- The gave entirely! the spread
heartedly! thoroughly!

The Intensive aspect is used less frequently than the Inconclusive one and

some types of verbs are not used in this aspect at all.

Note 48.3 Verb: Conative Aspect.

The verbs in this aspect are compound verbs, the first part of which
is the infinitive with the prefix /inds-/ tas thought!, and the second part
a form of the verb /madreg/ for transitive verbs, and /malet/ for intransi-
tive verbs, e.g. /indsmefeolleg madreg/, /indemehed malet/.

The verbs in the Conative Aspect denote an attempt or an intention

on the part of the actor to perform the action of the verb while the action
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itself does not actually take place.

Th

us /1ndamafelleg adsrrage/ means the

looked as though he was going to look for?, and /indemshed als/ ! he made an

attempt to got! or tit seemed that he was going to gof.

Examples:

alefi.

bilo heds.

indsmamem

1ndamsaKom

indsmahed bilo teKemmsaTs.

indsmagbat bilo waTTa.

maskotun indemekfet adsrrsgu.

I feel as though I was sick.

Having made an attempt to stop he
kept on golng.

He intended to go but sat down.

He intended to come in but [changed
his mind and] went.

They attempted to open the window.

Transform Model Drill

OQutline:

Perfective

Model:

abbatun fasllegs.

v

!He looked for his fathert.

bswenbsr lay teKemmaTe.
wadagaru heds.

libsen awliKKe totifiahu.

innatwan lemayet roTec.

tomaribet dersew maTTu.

lijageredwa absbawin leKaKKemec.

SOWlyyew 1rsasuln WOrawwsI’sw.

lijitwa meSihaf anebbebsc.

mekinawin indiseTew abbatun lemmense.

betun arengwade Kelsam Kebba.

1jjun besamuna taTTeba.
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Conative

abbatun indemefellesg adarrags.

11t seemed that he was going to

look for his fathert,.

bewenbsr lay indsmeKKemsat als.
wadageru indemshed als.

libsen indemawleK adrigge tsfifiahu.

innatwan lsmayst indemeroT alec.

temaribet indemadres bilew maTTu.

lijageredwa abesbawin indemalaKaKem
adsrragac.

sewiyyew 1irsasun indsmewerwsr aderragew.

li1jitwa maSihaf indsmanbsb adsrregsc.

mekinawin indissTew abbatun indemslammen
aderrags.

betun arengwade Kelam indemsKabbat
adsrrogs.

1jjun besamuna indsmettaTeb aderrogs.
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sijara aCess.
gonzabun teKsbbals.

nagorun zZansggaccliw.

sijara indemaCess adsrrags.
genzabun indemeKKsbsl adsrroags.

negerun indemszengat adsrregecciw.

Questions and Answers

iwanberu lay indemsKKemoT bilo
yatensssa man now.

and negsr bimeTa agerhin
lemskkelakel feKadefifia nah %

leSarrafir sittihedu betaccihun
yommiTebbiKallaccihu sew
agefifiaccaihu t

siniwain yét asKemmaThow.

yebunnawin zaf CifCiff yaderregew
man new.

si1lekebt marbat imeSihafu waisT
teToKKseso t

1gazeTaw wisT yesseswoccin sim
maTKes yasfelllgalf

lomin yeministrun nigiggir soma
adraigaccaihu attihedum.

yals makina weads goJjam mshed
yiccalal?t

kennante mekakksl yale Tairri
yomoTTa sow alls ¢

amerika wisT yals fiKad aden maddsn
yiccalal t

agor gizat minister wisT yemmisera
wendim allsh ?1

kademozih KereT sint tikeflallsh.

serrateififioc keff yals KaersT
yikeflallu ¢

kene gar laden yemmihed Tiru addall
tawKalleh®

ato yohannis imengedu dar Komo,

d
min yiseral.
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yastemariwa lij now.

éwon, feoKadslifia nafi.

éwo, and temari 1iTebbiKillin naw.
lemma zend asKsmmeThut.

menged serratsiifioc naccow.

yollem, gena alteTeKKesem.

éwon, maTKes yasfellaigenal.

ahun lemesmat gilze ysllanam.
yollem, ayiccalaim.

éwo, hulettaccain alteTerranim.
yellam, yale fiKad maddsn ayiccalaim.

awo, 1zzlya yommisera wendim allsii.

assir birr ikeflallshu.

éwon, KereTu bsaTam keffitsfifia new.

aznallshu, yemmawKew Tiru addaii
yellem.

kato kebbade gar sileteKaTTars
1ssun yiTebbiKal.
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ikorebtaw lay sar ysmmilsKaKKimut
faiyysloc yante naccew t

kebtoccihin yét gar tabselaccewallsh.

yesetiyyowa ysesira ayyayaz baTam
asdessac new t

bemmimsTaw amet ysmeret waga
biKennis, meret geztsh bet
mesrat tifellagallshi

addis abeba wisT yebet waga
merkesinna mewwsadsdun 1indét

lawK 1cailallshu.

aTir gibblyaccihu wisT ysnsebberecciwin

aroge moakina man wessedat.

la¥kerih demozun keffslhew ¢

woadefit yebet kiray mewwededuninna
alemewwadedun tawKallsh %

yebetun welsl bssem aswelewwalhew 1

yobetun minTaf lilewwiTullaifl
vicilallu %

Kum saTinu ystessrra kenCet new,
wayiss kebaret.

yobetu gidgidda yetesserra kenCet
new, wayiss kadingay.

inglizafitia KwanKwa 1lomammar yét
timihirtbet mshed Tiru new.

betu keTintu ahun alamarem 4%

1gaibbiyaccihu wisT mekina maKom
k1lkil new 1

arogewin bet 1eKKo, addisu bet
macé yigebal.

betu mellsaKeKun kesemmaccihu
Koyyitaccihuwal t

1zzih yemaTTah agerun lemayet newt

berrun yesebbarhew litkaft
s1ttil new t
yenCoatun alpga yagslifishew yebirst

alga litfellig sittil new t
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yellem, ysne ay dallum.

iwenzu dar new .

4
awo, minim ayia 1,

awo, beTam 1f slligallshu.

1kotemaw wis' I' yommittawKew sow

indalls, 1 ssun bedebdabbe ToyyiKow.

balsbete we sda gara¥ tewsccat,

yolleam, al keffelhutaim.

yellem, 1iridet lawKew 1cilallshu.

yollem, g,ena alaswsalewwalhu tim.

awo, add Is minTaf asgebball iwotallohu.

kenCat‘ystesarré new.
yellem, koTub new.
ingliz agsr beTam Tiru now.

rd
awo, baTam amrowal.

’ 7’
awo, kilkal now.

kand sammint bshwala addisu bet
yigsbal.

éwo, kesemman Koy yitenal.

agorun lemayet bicca sayhon,
timihirtim lomommar new.
awo, likeft s11 new.

éwo, yebaret alga 1lafsllig sil new.
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lemma yehedow misa lisaTut sila now % éwo, liseTut silu new.

Tella yesaTTaccihut ratun yollem, kezziya befit new.
libela sil new?t

lemma yedewwolellih rat litbela éwo, rat libsala sil naw.
sittail newt

1zrwan yeKorraTeccaiw zafl 1litKorT éwo, nCoat 1litKorT saittil now.
sittil new %

maokinaccowin 1CiKa wasT éwo, linedu silu now.
yedensKKerut linedu silu new t

wagebaccowin ysgoddut dingayun éwo, dingayun liyanesu silu naw.
liyanssu silu new 1

yemoklnaccaw gomma ysfenaddaw éwo, Tub liyameTu silu new.

Tub liyameTu silu new?t

dirsat

tinant yetenaggerhswin zare tontaififie
linnaggsrew alcilam.
to itemize, to analyze matenten

kebbadenna wedaju bemsenged lay

telallafu.
to pass by each other; to con- mettalalafl
taminate
violation at- kobbeds bshigg telalafinnet
assir bairr keffele.
temariw 11KKeoTTa new.
to be punished; to be fined maKKsaTat
higgin yemmiyalf sew hullu koff yals
a fine meKKeCa yiKKeTTal.

and sew ityoPiya wisT lemadden bifellig, madd n yemmlfelligaccewin
awrewoc siminna aynst indihum KuTir bemstentsn and mamslksca Sifo, wadager
gizat minister yizo mehed allsbbet. kezzlyam guddayun kemmimmslekketeow
balesilTan zend yofiKad worsKet masweTat allsbbet.

vih sew baTeyyeKsw meserst yafiKadu woreKet sizzsgajillet

yotowasssnewin KareT keflo mewsed yicilal. kezzlya gize jommiro, ityoPiya
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wisT yetam iyystezewawwsre, yotemefifiaccewin awrewoc madden yicilal.
nagergin katewsssensw KuTir bslay wsasyim yaltefsKKsdellatin awre

godlo biggell, bshigg telalafinnst teksesso, firdbet Kerbo yofiKad wereKsatun

komaTatum bslay, meKKeCa y1KKeTTal. silezzih and sew i1tyoPiya wisT

lamadden sifellaig, fiKad maswaTat bicca sayhon ketewsssensw alfo indayaddin

moTTenKeK giddeta yihonibbstal.

TiyyaKewoc

and sew yofeKad woreKet lemagliet yét mehed allebbet.
badabdabbew wisT min nagsr meglseT allsbbat.

yadesnun feKad worsKet siyawsTa, min mekfel allebbat.

irsiwo 1ltyoPiya blhedu, min aynast awrewoc madden yifelligallu.
amerika wisT laden yesmmihonu bizu aynst awrewocc allu?t

lamshonu lesiga yemmihonutin awrewoc bicca madden yifsllagallu, wsayass

leloccainaim yaddinallu.
and addafi feKad kaweTTa behwala, lemadden yot yihedal.
addafhiu yaltefeKedslletin awre godlo biggsii, min nager yidsersibbatal.
bizu addalifioc bamerika wisT ylgga'r‘iﬁallu1

irsiwo addafi newot?t
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Unit 49

Basic Sentences

(A visit to the Ministry of

(yow1CC gudday ministerin megobhist.)
Foreign Affairs.)

yohannais

Good afternoon, sir. My name TenayisTillitl, getaye, sime
is Jones. yohannais yaibbalal.

kabbads

Good afternoon, Itm [Mr.] TenayisTallafi, kebbedéd 1bbalallshu.
Kebbede. What can I do for

min ladirgillawo getayeT
you, sir?
yohannis

Excellency kiburainnet

(Since) I have some business [to and gudday silallefi, yekiburinnatiwon

discuss with you and] I came irdata lsmeTeyyeK mseTTahu.

to ask your Excellencyl!s help.

koebbadas

size, amount, quantity,

maTen
proportion

as much as I can boatacalsifi maTen

to try, to attempt maTar

It11 try to do my best to solve

your problem.

betacaleli meTen guddayaiwon

lemafaSSem 1Tirallshu.

yohannis

representative, envoy meliktetifia/melaktetifia

Mr. Smith, the special repre- mister smiz ystebalu yamerika
sentative of the U.S. mengist liyyu maliktefitia bsKairb

Government will soon arrive gize addis absba yigeballu.

in Addis.

Excellency (used as a

kibur
modifier)
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I understand there are certain si1lezzih kekibur ministru gar
formalities (!necessary prepara- lemeggoenalifiet yemmiggsebbaw
tions?) to be arranged in z1g1jjit indidderregillaccew
connection with the meeting of bamasseb, lszzihu gudday assabaiwon
His Excellency the Minister. lemaTeyyeK maTTahu.

I, therefore, came to ask your

opinion about this matter.

kobbade
In order to take the necessary kekibur yewiCC gudday ministru
steps to arrange for the gar lemeggenalifiet asfellagiwin
meeting with His Excellency z1g1jJ1t lemadreg bsfembassiyaccihu
the Minister of Foreign Affairs, bekkul ysmmiggebbawin TiyyaKe
a proper request should be made badenbu meserst indiKsrbillin
to us through your Embassy. yasfellagal.

e LT

Questions and Answers

yonCatu rizmat sint metir new. simmint metair yahil new.
timahirtbetaccaihu kanCet yollem, kedingay yataserré new.

ystesarré naw %

kaTub keteserranna kadingay kedingay yeoteserraw bet ysbellsTs
koteserra bet yetﬁ yobsellaTe yiwwaddadal.
widd new.

yanCatun bet tito 1Tub bet wasT yellsm, yenCeatun bet altswswaim.
gabbat

yeksbtoccu bs¥¥ita telalafi newt yollem, tolalarf{ aydsallam.

yih sewiyye yebes¥itawin indet indawweKe alawKam.

telalafinnet indét awwoKe.
zare Tiwat besseatu isiraw yollem, alteoKseTTam.

s1lalgsbba toKeTTat

bi1KKeTTa noro, msKKeCaw sint minalbat ysgimma¥ Ken dsmozun
yihon nebber. yaTa nebber.

betecalaccew maTen lememTat yallsam, lememTat beCirral
mokkirew nsbber f almokkerum.

betecalsh maTen litredaw yollem, gize silelellsli, liradaw
feKadefifia noh % alcilam.

kalem tarik msaSihafoc bizu betecalsii meTen silawropa tarik
anbibshal t anbibbeyallshu.
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1zzih meSihafbet wisT silageraccin
yataSafu bizu yatarik maSihafoc
yviggahnallu %

tarikaccinin lemsdemses
yotonessawin sew sim tawKallsh?

and sew yagerhininna yshizbihin
tarik lemedemsss binnsssa min
tadergallsh.

keToKKeshew bshwala asallafiw
maTto nsbbert

arogewain libsihan awliKeh,
addisun mokkerhsw 1

1zzih lemamTat bizu Tarshal?

ballefew gize koayyagsru bizu
meliktefiioc meTtew nabber t

wadame=ika vemmihedut melaiktseiifioc
temerraTu t

innante mesriyabet wisT sint
balssilTanocc allu.

lehizbu yoteseTTew danb beTam
Tiru yimeslaihal %

lamshonu genzebun lemasmaTTat
yommiTair yimeslihal?

soatun awliKo yst asKemmoeTew.

maliktelitiaw indet balls bet wisT
new yemminor t

leyyandandaccsw kemsto birr bglay
yiggebbaccow yimeslihal 1

1fifia meShafbet wisT sint yotarik
meShafoc yasfelligu yimeslihal.

si1lebetu kiray zerzirsh neggserhaccawi

aSkerihinna geradih bshigg
telalafinnet meKKeTataccew
winadt naw t

1zzih ager lemeKrst mokkirsh
nsbber

kabbatiwo zend yesmsaTTawain

maliktefifia tegenafifiut t
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yallem,

bizu yetarik meSihafoce

ayiggafitium.

yollam,

alawKaim.

betacalsfi meTon ikkelakkelallahu.

yoellem,

yollem,

yollam,
yollem,

yollem,

almaTTam.

almokkerhutim.

baCirral lememTat alTarhum.

baTam bizu alnsbberum.

gona altemerreTum.

and ammist yihonallu.

beTam Tiru aymeslsafifiim.

yollem,

aymaslatifiam.

1TerePezaw lay yimeslstitial.

adangay bet wisT new.

yollem,

ayiggebbaccawim.

blyans hamsa yetarik msShafoc

yasfellaigallu.

4
awo, mannaitifiawinim neger

naggarhuwaccew.

4
awo, assir barr taKaTTu.

yollem,

yollem,

almokksrhum.

altegenalitishut im.
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reception

patience

to listen

to follow

as follows

Majesty (used as a modifier)
~nedlr

Emperor

His Imperial Majesty

to pay respect

law1CC gudday ministru
yotederregoellaccew aKKsebabasl

boTam Tiru nsbber.
ato ksbbede bizu taigist allew.

astemariw sinnaggoer temariwocc

yaddammiTallu.

maddamaT
wi¥Saw getawin tokattala.
makkatsel

guddayu indommikkettoldw naw.

glrmawi
Janhoy

girmawl Janhoy.

gumaccinin 1jJ inninssallsn.

1jJ mensat

wendimmun weadagesru assanabbstow.

to send away, to fire massanabat

wadew1CC gudday minister besyyoegizew mehed bsdiplomatoc mekakkel
yotalammads nsgér new. diplomatoc 1wiaCC gudday minister gibbl wisT
sidersu yemmiggebbaw aKKebabelinna selamta yisseTTaccewinna, lemeggenaiiet
kemmifellagut sew gar indiggenalifiu wedsbirow yigsballu.

and Ken ato yohannis ysmmibbalu amerikawi wedewiCC gudday minister
kato kebbads gar lemennegager hedu. ato yohannis baddis absba wasT
bemmiggefitfiow bamerikan embassi wisT yemmiseru serratefifia naccew. ato
yohannias ato ksbbeds biro indsgebbu guddayaccewin lato kebbsde aKsrrasbu.
ato kebbadem badessita kateKebbsluwaccew bshwala guddayaccewin batigist
addammaTuwaccew.

yato yohannis gudday indemmikketteléw new. mister smiz yatebalu
yamerikan mangist liyyu malaktelilla weds ityoPiya silsmmimaTu, ysmmiyasfealligew
aKKebabel indidderragillaccaw new. mister smiz kskibur yewiCC gudday

ministru gar beseffiw kétenegaggeru bshwala girmawil Janhoyin 1jJ indinesu
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new. ato kebbeds yato yohannisin assab kaddammsTu bshwala mannaccawinim

negor badenbu messeret indiffeSSem innadergallen bilsw assanabbatuwaccew.

TayyaKewoc

wadawi1iCC gudday minister besyyeglizew ysmmihedu 1nneman naccew.
diplomatoc 1wiCC gudday minister sidersu, ndét yiKKsbbsluwaccawal.
ato yohannis 1tyoPiyawi naccew?t

ato yohannais yét yiserallu.

keman gar lemeggenalifiet wedewiCC gudday minister hedu.

yato kebbede sira mindin new.

ato keobbedenna ato yohannis befit yittewawwsKallu

bebiro wisT min aderragu.

mister smiz wedaddis abeba lemin maTTu.

keman gér lemennsgager fallagu.

e
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Unit 50

Basic Sentences

(A visit to the Ministry of Foreign Affairs - continued)

yohannis

Would 1t be possible to arrange girmawl Janhoyin lemeggenalitietinna,
through you for him [to have] 1J3J lemensat bennantesw bskkul
an audience with His Majesty lizzegajj yiccalal
the Emperor?

kobbade
to guarantee, to promise Kal megbat
I cannot promise you this. lozzlh Kal ligeballawot alcailam.
Protocol protokol
Ministry of the Imperial g1ibbi minister
Court

First the Protocol Section has mejemmariya yeprotokol kifl
to contact the Ministry of the kogibbi minister gar
Imperial Court and reach an indinnsgaggerinna, banagsru
agreement on this matter. indismammubbet yasfelligal.

Then, if this is approved (!found kezzlya bshwala asfellagi hono
necessary!), an appointment will biggelifi, KeTero yiddserregillaccewal.
be granted to him.

yohannis

Do I have to go to the Ministry yihinnin lesmennegager wade gibbil
of the Imperial Court to discuss minister mshed yasfellaigstifial
this matter?

kebbada

No, you dontt have to go there. yellem. airsiwo wade gibbl minister
Since this is inter-departmental mehed ayasfelligiwotim. nsgeru
business, I'm now going to call yemesriyabet gudday silshons,
the Chief of Protocol and weltll ahun yeprotokol Sumun Tericce
discuss the matter with him. mninnegaggeribbstallan.
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yohannais

Would it be possible for your
Excellency to discuss this
matter now and give me the

answer (!inform me?') right away?

kiburinnstawo bsguddayu ahun
tenegagrobbst malsun wadiyaw

liyastawiKeil yicalal?

kobbade

haste, hurry

This is not something that can

be done in a hurry.
in detail

First we have to discuss it with
the Chief of Protocol and
reach a verbal agreement. Then

we have to write an application

and explain [the matter] in
detail to the Minister of the

Imperial Court.

cikkola

yih bscikkola ysmmihon nsger
aydallem.

bezirzir

mejemmeriya keprotokol Sumu gar
tenegagiren, yoKal simimminneat
kadsrregn bshwala, mamselkeca
Sifen, guddayun bezirzir lsgibbi

ministr masrsaddat allsbbain.

yohannis

to expedite

If it takes such a long time,
what can be done to expedite

the matter?

maffaTen

bizu gize yommifsj kshonse,
negerun lemaffaTen, min madrag

yasfallagal.

kabbeds

procedure, routine

Majesty

It wonl't take much time, but as it
must follow the proper routine
procedure, the Minister of the

Imperial Court has to present

the matter personally to His

Majesty and wait for the reply.
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sinesirat
girmawinnat

bizu gize ayfejim. darugin
denbefitiawin yebiro sinssirat
mekketeal silemmiyasfellag,
yegibbi minlstru rasaccew
guddayun lagirmawinnataccew
aKirbew, mals maTTsebabokK

yasfelligaccawal.
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yohannis
How many days willl it take before besint Kenoc wisT irsaccew moeis
he will ('In how many days will maghist yicilallu.
he?) be able to get an answer?
kebbode
It will probably take two or minalbat hulett weyim sost Ken
three days. yafsJ yihonal.
order tizaz
But welll let you know as soon gin taizazu kogibbl indemaTTallan
as we receive the order (fthe wadiyaw innastawwiKiwotallen.
order comes?’) from the palace.
yohannis
Well, then, shall I expect your bezzlh sammint wisT ksersawo zsnd
reply this week? mals 1i1TTebaboKa ¢
kebbada
to inform assemma - masssmmat -
yassemmal
Yes, wetll let you know. Goodbye. éwo, innassemmawotallan. yibalu
Tena yisTaillafi.
yohannis
Goodbye and thank you very much. 1gzlyabher yisTallafi. Tena yaisTallafi.

Grammatical Notes

Note 50.1 Verb: Emphatic Suffix /-a/ 'well then!, %all right then?,
10.K. then.t?

mels 11TTsbaboKat 1Shall I expect a reply then.t

An emphatic suffix /-a/ may be affixed to verb forms. The resulting
forms correspond approximately to the English twell thent, 1'all right
thent!, ¥0.K. thent!, tindeed!, tcertainly?, etc. This suffix always coincides
with a sharply rising pitch /1 /. Verb forms ending in /-a/ do not have
this suffix, the emphasis being shown by the rising pitch only. Verb
forms ending in /-8/ have this vowel replaced by /-a/. Verb forms ending
in /-i/ have a /-y-/ glide and those ending in /-u/ a /-w-/ glide before
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the suffix /-a/.

Examples:

Form ending in a consonant.

givel

Forms ending in /-a/.

he gavel

Forms ending in /-a/.

drinkf

Forms ending in /-1/.
write} (f)t

Forms ending in /-u/.
(p1.)1t

Examples:

makinahin asaddisewa ¢
ibet attigba t

zare koseat bshwala attimTuwa %

bizu gonzob maglst neowa t

and Tairu dirset Safat

inen lsmayst felligo nabbera?

/seTTa/ the gave!l

/1nTeTTa/ fletts drinkt

/Safi/ twrite(f)it

/nigeru/ ttell (pl.)fF?

/y1sT/ TLet him givet /yisTal/ t0.K. let him

/soTTat/ 1all right then,

/1nTeTTat/ 10.K. letls

/sariyal/ tall right,

/nigeruwaf/ 10.K., tell

RSN

10.K. then, have your car repairedf!
IThen donlt enter the houself
IA1]l right then, donft come in
the afternoontt?
Well then, make good money (3it
is to make good money?¥)§?
IThen write a good storylt

tBut he wanted to see melt

Questions and Answers

lsjanhoy Tiru aKKsbabsl
tederregellaccow+

yemmilutin metergom ticilalleh ¢

lemin tekettilaccihut hedaccihu.

polisu indesmmikkettalew yawkK
nabber *

girmawinnetaccew maoTtew benebbers
gize TeyyeKhaccew %

Janhoy bizu set lijocc alluwaccew %

zare bammist seat Janhoyin 1jJ

lemensat tihedallsh t
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éwon, baTam Tiru aKKebabsl
toederregsllaccsaw.

yollem, metergom alcilim.

beten 1yullifi salalen naw.

yellem, beC.irra¥ ayawKimnsbber.
yollem, memTataccsewin alssmmahum.
éwon, set lijocc alluwaccew.

yollem, bammist ssat mshed

alcilam.
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besmmimaeTaw maksefitio littayaccew Kal

goebtshal 1

yegibbiwin aKTaCCa tawKutallaccihut

1gibbiw aTsgsb yensabbsrsw hotel
ahunim alla t
nsagerun bszirzir lemasrsddat

amsnatta t

janhoy keprezidentu gar yameSallut

Janhoy awroPan yoagobaiifiu

bayetaiiifiaw amete mihirst naw.
yessarrawin sira bezirzir annens
soffl anbolik allsh t

denbelifia bet soerraht

betun siseru beTam yaffaTTinallu 1

1g1bbl waisT yasKemmeTaccihutin
1Ka wessedaccahut 1

nsgerun lesswoc massemmat
yasfalligal 1

yemaTTutin dsbdabbewoc bezirzair
maTnat yasfsellagal ¢

ato lsmma wsadamerika bsmsrksb
indihed azzoezhow t

1libsih indittaTTebillih tizaz
soTTsh t

yobets mengistun sinesirat
tawKewallsh 1

addis borsa gozteh seTTehaw |

meKKsCawin askeffeluh t

banku ystessrra kseTubinna kenCst
new 1

melaktefitiaw 1gibbi meTTerathin
neggsrah t

bemin mikniyat yeteKeTTa
yimsslihal.
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yellem, Kal algsbbahum.

yellem, annawKswaim.

y8llem, ahun yellem.

yollem, beCarra¥ alamsnattam.

yollem, ayamaSum.

basrazeTeli meto hamsaratt ametse
mihairst new.

yollam, andunim alammsenem.

yellem, baTam soffi aydellem.

yellem gena alserrahum.

yallem, beTam ayaffaTTinum.

yollem, alwessednowaim.

yallam, ayasfslligaim.

éwo, yasfoellagal.

yollem, alazzezhutaim.

yellem, gsna alsaTTshum,

yollem, gena 1liTsyyiK new.

yellem, alssTTshutim.

yollem, alaskeffalufifiim.

yollem, ksdangay biced now.

yellem, alnaggerstifiim.

bawinatu alawwsKhum.
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dirsst

sirawin bshulett seat wisT

akkanawino, liTeyyiKi¥ yimeTal.

to accomplish, to complete makkanawen
authority and polis yals fiKad mekina
yemminsdawin sew lemeyaz silTan
allsw.
to 1nvestigate, to examine and polils ysyazswin s&w lamamsrmer

s11Tan allsw.

Ambassador yamerikan mengist addlis ambasader
baKirb gize wisT wads ityoPaiya
yiliKal.

followers, sulte, retinue yoJermen yewiCC gudday ministr

koennotskattayoccaccew wasington

wisT gsbbu.

mister smiz ystebalu yamerika mengist liyyu melikteiiia ityoPiyan
lemagobiiet bayiroplan keniwyork kotema tenestew, wedaddls absba tagwazu.

addis abeba kemegbataccew bafit, ato yohannis ystsbalu yamerikan
embassi sorrateiifia wedeityoPiya yswiCC gudday minister hedew, kato ksbbade
gar bessffiw tensgaggsru.

mister smiz koff yalu yemengist balssilTan bsmshonaccsw, ityoPiya
bemmigebubboet glze denbelifiaw yeprotokol aKKebabsl indiddsrregillaccsewinna,
girmawinnataccewin 1jJ indinesu yemmiyasfelligew negser indlzzegajjillaccew
honsa.

yihinnin sira lemakkenawen silTanu yato kabbade bemshonu,
keprotokol kifl ¥um gar tenegagrew and mamolksaca logibbl minister indiSSaf
tederregs. yogibbiw minister guddayun mermirew legirmawl Jjanhoy aKerrsbu.

girmawi Jjanhoy melkam feoKadaccew mshonun bemastawsKaccew, yswiCC
gudday ministeru serratstifia ato kebbade kamerikan embasgi balssilTan kato
yohannis gar nsgerun azzagajju.

mister smiz addis absba bemmigsbubbst ssat yeprotokol Jumunna
yamerikan ambasader kennetekettayoccaccew ayiroplan Tabiya dirss hedsw
ingidawin toKebbslu. bemagistu ingidaw girmawinnstaccewin 1JJ lsmensat

wade betemsngist hedu.
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TayyaKewoc

4
mister smiz siraccew mindin new.
’
keyot ager msTTu.

mister smiz addls abeba sigebu min aynet aKKsbabel inciidderreg 1llaccew

yasfelligal.
lemin girmawinnstaccswin 1jj lemensat fellegu.
yato kebbeds silTan mindin new.
lemin and mamelkecca lagibbi minister indiSSaf taderrage.
guddayun Man Maremmaraw.
guddayu kstemersmmsrs bshuwala leman Kerreba.
ingidawin ysteKebbslu sewoc inneman naccow.

kow1CC ager ingida simeTa teKsbbilsh tawKallsht
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